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FAJTACLUB KIÁLLÍTÁS 2003. december 13.-14. 
 
 
 
 
A Modena és Modenai galambokat tenyésztők clubja Kiskőrösön a helyi egyesület 
segítségével tartotta meg 5. kiállítását. A kiállításra 12 tenyésztő hozta el 64 db Modena és 
16 db modenai galambját. 
A Modenák közt 18 db kapott kiváló minősítést, míg a modenaiak közt 8 db ért el hasonló 
eredményt. 
Fiatal fajta győztes hím címet Horváth Gábor vörös madara kapta, nem érdemtelenül!  
Fiatal fajta győztes tojó címet Vincze Gyula sárga madara kapta, mely tiszta német vérvonal. 
Öreg fajta győztes hím címet Paku Zsolt kék szalagos madara érdemelte ki. 
Öreg fajta győztes tojó címet Csábrák Csaba bronz gazzi madara kapta. 
Modenai fajta gyöztes Kiss Károly és Villám József madara lett 
A vándor díjat Vincze Gyula nyerte 563 ponttal, második helyezett Kiss Károly 563 ponttal 
(kevesebb fiatal), 
Harmadik helyezett Villám József modenai galambjaival. 
Ezen kívül Gelencsérné G. Edina vörös madara tiszteletdíjat kapott. 
A kiálítást a kiállítókon kívül nagyon sok Modena tenyésztő látogatta meg, nagyon sok 
galamb cserélt gazdát. 
Néhány szót a minőségről: 
Nagyság szempontjából még mindig nagyok a külőnbségek, de kirívóan kicsi madár elvétve 
volt található. 
Alkatilag nagyon sok jó kisebb madár volt kiállítva, melyek nagyobb testűek keresztezésével 
2-3 nemzedéken belül megnövelhetők.  Egy nagyon fontos dolog: csak nagyon jó alkatu, 
nagytestüt szabad bekeverni! 
Kinges jellegű madár szintén elhanyagolható számban volt kiállítva. 
A nagyobb testűeknél előfordult a hosszabb lább, kevésbé ívelt fejtető. 
A kevésbé csúcs minőségű német tisztavérű madarak, ”megeresztve” kissé hosszabb farkúak. 
Nagyon fontos tennivaló a nagyság egységesítése mellett, a fejek szélesítése és íveltebb 
fejtető, sokkal magasabb homlok elérése. 
Akik távolmaradtak a kiállításról sajnálhatják! 
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                                         NÉMET FAJTACLUB STANDARDT 
 

Eredet: Itáliából származik, de mai formája Angliában alakult ki. 

Összbenyomás: Közepes nagyságú, minden oldalról jól kerekített, széles és 
rövid, farok magasra emelt, szabad és széles állású, életerős. 

Szövetségi bizottság 
értelmezése: 

Mint összbenyomás, hozzákapcsolódik, különösen fontos ,az 
erő kifejezése  és ezért a megfogalmazás: szabad és széles 
állású, életerős. A Modena minden irányból kerek, olyan 
mint egy kézilabda. 

Fej: Széles, jól emelkedő homlok, a fejtető hosszúkásan  ívelt és 
magas, a tarkó határozott ívű. 

Fajtaclub értelmezése: Jól ívelt tarkó - " csődörnyak" kell , ezért fontos: a fejtető 
hosszúkásan ívelt és magas. 

Szem: Narancstól a vörösig, a barna színűeknél világos; szemgyűrű 
keskeny, az alapszínhez igazodó. 

Szövetségi bizottság 
értelmezése: 

Mivel hogy a barna színcsoporton belül genetikai adottság a 
gyöngy szem, ezért semmi esetre sem szabad kifogásolni 
(barna, barna fakó, Khaki és Khaki-fakó). 

Csőr:  középhosszú, erős; fehéreknél világos, a vörös és sárga 
szaruszínű, a többinél a tollazat színéhez igazodik. Dudor 
kicsi. 

Nyak: Középhosszú, hátrafelé tartott, teljes szélességgel indul a 
testből, az erős nyak felfelé haladva vékonyodik. 

Szövetségi bizottság 
értelmezése: 

Erős kezdet és kicsit hátranyomott. 

Mell:  Széles, kidomborodó, az egész jól kerekített. 

Has: Tolldús, a mell és a fenék tollazattal együtt félkört ír le. 

Hát:  Széles a vállaknál, hátrafelé szűkül, rövid, szinte nem is 
látszik a nyak és az emelt farok között. 

Szövetségi bizottság 
értelmezése: 

 Megfelelően hátrahúzott nyaknál a hát egyáltalán nem 
látható, amely csak látszat, egy Modenának is kell lenni 
hátának.  

Szárny: Rövid, széles, szárnyvégek a farokra emeltek. 

Farok:  Megfelelően hosszú a testhez, magasra emelt, szélesen indul 
a vége felé, némileg keskenyedik, zárt. 

Szövetségi bizottság 
értelmezése: 

Mivel, hogy jó magasra emelt, szükséges a jól zárt tollazat. 

Láb:  A test közepén helyezkedik el, alig középhosszú, erős, 
széles; egyenes, függőleges amennyire lehetséges 
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egyenletesen könnyed és tollatlan lábujjak, Enyhe toll-lefutás 
megengedett. A körmök színe határtalan. 

Szövetségi bizottság 
értelmezése: 

Néhány értelmezés: 
Épphogy közepesen hosszú az erősen fejlett alsó vonal miatt 
Merőleges mennyire lehetséges – teljesen függőleges 
amennyire lehetséges, tehát nem lehet görbe ((O láb, X láb) 
de nem lehet gólyaláb sem, annyira, hogy mozgászavart 
okozzon. Ezen kívül egy teltmellű Modena már tisztán 
anatómiai okoknál fogva 
sem tudja függőleges állásban a testegyensúlyát megtartani. 
Ezért egy könnyed srég tartást semmiféleképpen nem lehet 
kifogásolni. 
Azonban ez nem vonatkozik a merőleges állásra. 
Simától az enyhén tollazottig elfogadott a lábtollazat 
meghatározása -hogy ne legyen túl nagy hangsúly ezen a 
jellegzetességen 
Az ujjak tollatlanok- egyértelmű, hogy hol a tollazat határa. 

Tollazat: Jól fejlett, zárt rövid, széles tollak. 

RAJZ  

Gazzi: Színes a fej az előke a hát a szárny, beleértve a 
szárnyvégeket is, a farok és a faroktámasztó ék is. A fejrajz a 
fej hátsó végétől, a fejtetőtől indul a szem alatt jól kerekítve a 
nyelőcsőig. Az előke jól kerekített, nem túl rövid. 

Schietti: Egyszínű, a szárny jelzéssel vagy anélkül. 

Magnani többszínű:  Alapszín almond-sárga sötét vagy világosan spriccelt a 
madár egész tollazatán egyenletes elosztásban 

Magnani pettyezett: 1.Fehér alapszínen, fekete, vörös vagy sárga spricceléssel 
2.Az alapszín ezüst-szürke fekete spricceléssel 

Megjegyzés: A tojó gyengébb rajzolatú mint a hím. A rajzolat az életkor 
növekedésével sötétedik. 

Kiértékelési sorrend: Összbenyomás - alak, méret és testtartás - fej - nyak – kondíció – 
szem színe – szárnyszín és rajz – alapszín és gazzi rajz 
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Minden részben kerek galamb a Modena 1995. január1-én 
életbe lépett változásai, a fajtaleírásnál. 
- Írta: Alfréd Magos és Brend Spazzier 
 

  
 
 

Az 1994-es év első felében megfogalmazódott új elképzelések a Fajtaleírás módosításáról a G B 94/5-ös 
számában váltak ismertté a tenyésztők körében, amit megelőzött egy igen széles szakmai vita az érintett 
tenyésztők, bírálok, Német Modena Club és a Német Szövetségi Standard bizottságának, jóváhagyásával került 
eIfogadásra, melyek az alábbiak: 

Az összbenyomásnál ennél a galambfajtánál megkívánunk egy erőteljes állást és ennek függvényében egy 
szabad és széles lábállást. A fej változatlanul széles és emelkedő homlokú, gömbölyű fejtetővel és képzett 
tarkóval. Ami nem azt jelenti, hogy a tarkónak lekerekítettnek kell lennie, amit a magas homlok és a gömbölyű 
fej esetleg megkövetelne, hanem egy enyhe ívben megy át az igen vastag nyakra. A nyak, mint eddig is legyen 
erős, és úgy csatlakozzon a háthoz, ne is legyen háta a madárnak. A galamb rövidségét és kerekségét az 
összbenyomásnál kell realizálni. Az a modena, amely optimálisan beáll, az a hátát egyáltalán nem mutatja. A 
csúcsminőségű állatok még pihenő állásban is alig mutatják a hátukat. 
A farok már nemcsak jól emelt legyen, hanem erősen emelt legyen, hogy az ideális kerekséget elérje a galamb, 
így a farok végének magassága a fejtető magasságát kell, hogy elérje. 

A közepesen magas galambok az optimálisak. A tojók állása mélyebb, a hímeké valamivel magasabb, ezt a 
bírálatnál figyelembe kell vermi. 

Az elmúlt időszakban egy abszolúlot függőleges lábat követeltünk meg, ez oda vezetett, hogy egyre gyakrabban 
láttunk merev lábállású egyedeket, ami idősebb galamboknál forgókopást eredményezett és ez által mozgáshi-
bákhoz vezetett, ami sok fiatlan tojást eredményezhet. A merev állás nélkül még lehet egy telt mellű Modena 
függőleges állású. A függőleges állás a galamboknál egy kedvelt állás, ami nem okoz anatómiai problémát, a 
kerekség csak abban az esetben okoz problémát, ha túltenyésztés fordul elő. Az egyenes láb nem jelent merev 
lábat. 

Az egyenes lábat csak azért hangsúlyozzuk, hogy ne forduljon elő O, vagy X láb.A lábak lehetnek csupaszok, de 
lehetnek enyhén tollasok is. Ez csak azért van megengedve, hogy ha egy modena optimális állású és erőteljes 
csontozatú, akkor ezt a tollas lábúságot elnézzük neki. A modena legyen minden részében kerek, 
hozzávetőlegesen mintegy kézilabda, de ez a nagyságra is vonatkoztatható. 

A nagyságról még annyit, hogy a modena közepes nagyságú galamb, ami annyit jelent, hogy közelebb áll a 
kinghez, mint a német modenaihoz. A gyűrű mérete 1995. január 1-től 9 mm II-es. Ezt a lépést a galambok 
védelmében kellett megtenni, mivel sok esetben a gyűrű szűknek bizonyult és el kellett távolítani. Ha a gyűrű és 
a láb között némi rés van, az remélem nem zavar senkit. De mind ez együtt nem, jelenti azt, hogy most kor-
látlanul növelni lehet a galamb nagyságát. Egyébként az angol modenánál a kerek testet, már nehezebb tartani, 
mivel a növekedéssel együtt már kissé megnyúlnak. Ezen keresztül a modena saját magát fogja regulálni a 
nagyságot illetően. A Német Modena Clubnak nem az a célja, hogy a nagyságot növelje, hanem, hogy minél 
kerekebb legyen a modena. 

A színek megítélésénél is történt némi változás. Annak ellenére, hogy a bírálati szempontoknál a szín az 
utolsó helyen áll, a jövőben a közel azonos minőségű egyedeknél a jobb színű galamb kerüljön ki győztesen. Az 
eddigi indigó színűnek nevezett galambot ettől kezdve andaluznak kell nevezni. 

Ezek alapszíne kék, feketén szegélyezett tollakkal, a szárnyevezők és a kormánytollak ólmozott színűek.  A 
gazzik rajza is változott. Az alapszín fehér, színes a fej, a toroktáj, a szárny az evezők végéig, a hát, a farok, a 
farok takaró és támasz tollak /ék/. Tehát ezek után már nem követelmény a fehér hát. A fejről kb.  egy ujjnyi 
szélesen indul a tarkó és a szem között a torok irányában, a toroknál kereken megy át. Így a fej rajza is majdnem 
kerek, ami a többi kerekség hatását még jobban emeli  
 
 
 
APRÓJÓSZÁG 1995/5 számából 
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CLUB ÉRTEKEZLET KISK ŐRÖS 2003. 12. 14. 
 
A club soros összejövetelét a kiállítással egybe kötve tartottuk meg. 
Összejövetelünk célja az új tagok felvétele, a betöltetlen tisztségekre a megfelelő személyek 
megválasztása és a kiállítás díjainak kiosztása. 
A jelenlévők Vincze Gyulát választották meg a club elnökének. 
A pénzügyi dolgok elvégzését, rábeszélés után, Kiss Károly vállalta el. 
2004 évtől a tagság 1500 Ft. tagdíjat állapított meg. 
A következő évi kiállítás helyszínét úgy kell megválasztani, hogy az a tagok lakhelyét 
figyelembe véve központi helyen legyen. 
A következő kiállításig fel kell állítani a tagság javaslata alapján a bírálói rangsort és 
annak megfelelően kell a kiállításunkra a bírálót kijelölni. 
A következő club értekezletet a következő kiállításkor kell megtartani. 
 
Az új tagjaink: 
 
BOTH BÉLA               7130 TOLNA MADÁCH ÚT 18. 
CSÁBRÁK CSABA    7132 BOGYISZLÓ KOSSUTH L. ÚT 61. 
GELENCSÉRNÉ CS. EDINA 6200 KISKŐRŐS VIZMŰ ÚT 5. 
NAGY CSABA            6200 KISKŐRÖS VIZMŰ ÚT 20. 
PAKU ZSOLT             7132 BOGYISZLÓ TÁNCSICS ÚT 1. 
VISNYEI JÁNOS        8638 BALATONLELLE ÚSZÓ ÚT 80 
RUDI LIEHS              D 74626 BRETZFELD-SCHWABBACH MOOSBACHS STR.19B 
ERWIN HELL              D 71711 STEINHEIM INDER AU 31 
KANYAR ROLAND    8700 MARCALI KINIZSI ÚT 10 
BUDAI LÁSZLÓ          8715 BALATONÚJLAK BALATONI ÚT 51 
 
Kérem a tagdíjat az alábbi címre, küldjék el: 
 
Kiss Károly 
7140 Bátaszék 
Kolozsvári út 2/a 
 
A club levelezési címe: Vincze Gyula 
                                     8800 Nagykanizsa 
                                     Városkapu krt.2/a 
 
Telefon: 06-20-317-2302 vagy 06-70-311-2898 vagy, 06-93-316-564 vagy  
06-93-313-140/71752 mellék 
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2003 fiatal győztes USA közp. Régió                  Angol „szabvány” Holland módra        

                     
Kanadai 2003 fiatal győztes                 Igazán kerek Modena Hollandiából! Európai standard. 

                  
Kanadai győztes                               Kerek mély test, fejmagasságig emelt farok, ez európai!  
A kinges U.S. A. standard                   Európa szövetség standard, Német fajta club standard    
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Kondoros 2003. 94p.                                                    Kondoros 2003. 94p. 
Gáspár Csaba                                                                Márki Imre 

                                              
„king hibrid f2-es” Monor 2003. 94p.                         Monor 2003. 94p. fajtagyőztes 
Tüske József                                                                Donkó Szilvia 
 

                            
Kiskőrös 2003. 94p.                                                          Kiskőrös 2003. 94p. 
Vincze Gyula                                                                    Vincze Gyula 

   
8 éves veterán tojó az első fajtaclub kiállításon fiatal fajtagyőztes címet nyert ,a test alsó 
vonala a mai mércével is kívánatos!  1997 Pécs 94p. Vincze Gyula 
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1             2           3  
1. Newark, United Kingdom.  2003 NMC.Győztes Modena.  vörösTri Gazzi 2001-es 
tenyésztő: David Iddon. 
2. Lincoln, United Kingdom.Győztes Modena  2003 NMC fiatal kiállítás, Okker-Tri 
Schietti tenyésztő: Amy Elton. 
3.Doncaster ,United Kingdom.Győztes Schietti 2003 fiatal,tenyésztő:Ralph Sargeant. 

4                 5                  6  
4. Lincoln, United Kingdom. 2003 NMC fiatal kiállítás.Győztes Modena, fekete tarka 
gazzi,tenyésztő: David Turner. 
5. 2003 Doncaster,United Kingdom.Fekete tarka öreg NPA győztes. 
6. 2003 Doncaster,United Kingdom. Bronz-Tri Schietti NPA gyöztes. 

7             8              9  
 
7. 2003 Doncaster. United Kingdom:vörös Schietti ; NPA gyöztes 
8. 2003 Doncaster,United Kingdom.Vörös-Tri Schietti, Best Modena. 
9. 2003 Doncaster,United Kingdom. Kénsárga-Tri Gazzi; NPA gyöztes. 
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Championnat de France 2003  

                
 
 
 
Grand Champion                                                    Grand Champion SNC catégorie  
Benoît TOUSSAINT                                               Fauve Barréà JC CHANCEL 
 
 
 
 

                   
 
 
 
 
 Spécial Champion                                                     Champion Schietti  
 Pascal DEHOUX                                                       Daniel MONDIERE 
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A modena bírálata 

 
 
 
 
   A kiállításokat, azokon kiállított galambokról készült képeket nézegetve siralmas képet fest 
a bírálói ténykedés. 
  Egyesületi kiállitásokon találkoztam olyan birálattal,ahol következetesen a gyenge madarak 
voltak a kiválóak, a jók pedig gyengébben szerepeltek. 
A következeteség bizonyitja , hogy birálótársam téves ismeretek szerint végezte munkályát. 
Egy-egy régióban, ahol a birálói gárda álltalában éveken át változatlan, tévedhetetlennek vélt 
személy, általában king tenyésztő és bíráló, iránymutatásával történik a téves irányzat 
térhódítása. 
    A kiállításokon készült képek kontrol nélkül kerülnek bemutatásra,mely szintén félre vezeti 
a modenákat csak „szükségből” bírálókat Pl:MGKSZ honlap,az alábbi Monoron készült 
képei: 

                                             
 
Megtévesztő az Aprójószág 2003/5 számában megjelent Nemzeti Modena Club standart 1997 
című írás ís, mert nem hívja fel a közreadó a figyelmét az olvasónak,hogy az U.S.A. Nemzeti 
Modena Club standartot olvassuk, annak is egy régebbi változatát (a legujjabb 2003 került 
kiadásra) és a Magyar Modena Club nem ezt az irányzatot határozta meg követendőnek! 
Nagyon fontos lenne a birálók szakmai továbbképzése modenás szakember bevonásával,de 
nem szabad megfeledkezni az önképzésről sem.El kell felejteni az 1987-ben kiadott fajtaleíró 
könyvet, az csak ismertetőnek jó,de modena esetében még annak se,mert már a kiadásakor is 
fordítási hibát tartalmazott a nagyság tekintetében.Az általam fordított Angol, Francia és 
Német leírások a jelenleg létező legfrissebb standart (elöző számban a Német leírás található, 
a többi leirás kiegészülve az U.S.A. és Skandináv régió leirásaival , színleírásokkal , 
hibaleírásokkal és színes képekkel megrendelhető a 70/311-2898-as telefonon) 
Az Angol és Francia nemzeti kiállításról készült képek iránymutatók a tenyésztőknek és 
bírálóknak egyaránt. 
 

                                                       
 
Kérem a club tagjait, hogy aki még nem rendezte 2004 évi tagdíját, az postázza az alábbi 
címre:  Kiss Károly 7140 Bátaszék Kolozsvári út 2/a 
 
Kérem a tenyésztőtársakat, hogy küldjenek egy kis ismertetőt önmagukról (egy arcképet is), 
képeket modenáikról,amelyet közölhetünk hiradónkban!                                 
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A mi Modenáink 
 
 

Írta:Mike Walter – Westland, Michigen 
„Ollózta”:Vincze Gyula a http://www.internationalmodenaclub.com/ internetes oldalról. 
 
 
Fordította:Péterdi Zsófia 
 
 
 
Véleményem szerint a Modena a legszebb galamb, amit valaha is tenyésztettek. 
Tulajdonságainak listája hosszú és meggyőző.  
Tenyésztésünk az elmúlt 30 év alatt hosszú utat tett meg. Nézzük csak meg a 60-as évek 
Modena standardjait: hosszú, vad tekintetű madarak, a lábaik hajlata a térdük alatt volt. Jól 
emlékszem ezekre a madarakra tenyésztésem kezdetének első időszakában. Mindezek 
ellenére gyönyörűek voltak, de azóta ez a szépség a duplájára nőtt. 
Lábaik egyenesek és erősek lettek. A csőr legalább a harmadával csökkent, és kétszer olyan 
széles lett. A mai kor madarai nem csak szélesebbek, de mélyebbek is lettek. Nézzük csak a 
madarak szélességét szemből, a szárnypajzs elejétől az aljáig, összehasonlítva a 60-as évek 
méreteivel. A szem körüli durvaság is eltűnt. A nyak hátsó felének telítettsége olyan jó lett, 
hogy sok madár esetében úgy tűnik, mintha egyáltalán nem is lenne háta. A fej alakulása 
lehetővé tette, hogy a szemeket szemből is lássuk. A tollazatot és a farktollakat rövidebbé és 
szélesebbé tettük kb. egy hüvelykkel (2,54 cm). A madarak jellege és egyensúlya kivételes. 
Győztes madaraink a bírók figyelmét büszke, „lábujjon álló” állásukkal hívják fel magukra. 
Ez olyan, mintha azt mondanák: „ Nézzetek engem, milyen nagy, gyönyörű, és itt a legjobb 
vagyok!” Ezek a kis „gombócok” biztosan megtalálják a szívünkhöz vezető utat! 
Mi is érhet fel e kivételes madár tenyésztésének gyönyörűségével? A barátságok, melyeket 
miattuk kötöttem. Minden évben egyre több barátommal találkozom. Úgy tűnik, hogy mindig 
több és több tenyésztő utazik el a kiállításokra. Emiatt minden kiállításon egyre több új 
barátot ismerhetek meg.  
Egy dolog, amit igazán nagyon szeretek, az az, amikor egy tenyésztőtárs odajön hozzám, és 
azt mondja, hogy milyen szép madarat tenyésztettem, még akkor is, ha a madaram valahol az 
első hely alatt végzett. Amilyen nehezek a mai versenyek, és minden vonatkozásban lehet jó 
madarat találni, ezért nagyon jó, ha dicséretet kap a madár. Lehetőségem szerint annyi 
kiállításra megyek el, ahová csak el tudok jutni. Egyes tenyésztők óriási haladást érnek el egy 
szezonban: még akkor is, ha az 5. helyen végeztek, nagy lépést tettek a tenyésztési 
programjukban. A dicséreteket pedig nagyon meg kell becsülni. Értékesek számomra. 
Összefoglalva, azt hiszem mindannyian megérdemlünk egy nagy dicséretet a haladásért, 
melyet Modenáinkon és a Nemzetközi Modena Clubban tettünk.  
Tehát, köszönet mindenkinek a barátságért, melyet mindannyian élvezünk. Sok tenyésztő tag 
jobban élvezi a kialakult barátságokat, mint a madarakat. 
Mit fog hozni a következő 30 év?                    Sok-sok új barátot! 
 

        1959 1988 1995 1997 2003 



 

 

16 

16 

                                

               Egy nagyon jó modenai követelményei 
 

      
     
A testrészek harmóniába vannak, és egymással jól öss zeillenek. 
Vízszintes testtartású, a nyak a fejjel 1/3 része, tes t 1/3része és a lábak is 1/3 
része az összmagasságnak. 
A testhossz a testmagasság 2/3-a. A galambból elegan cia és „csillogás” 
sugárzik. 
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U.S.A. sampion 2004                                              manipulált kép az U.S.A. Sampion 2004-ről                 
 
A manipulált képen jól látszik, hogy a megfelelő mélységű madárnál a meredek lábtartás 
mennyire természetellenes, ezért kell megengedni az enyhén srég tartást! 
 

                           
 
U.S.A. ideálkép                                                                      Európai ideálkép 
 
Az U.S.A. modena ideálnak sem rövidebb a farka, csak nem emeli olyan magasra mint az 
európai ideál, de a 2004-es sampionjuknak elnézik azt a hibát, hogy a fejmagasságig emeli a 
farkát! 
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MELYIK AZ IGAZI? 

 
Az U.S.A. modena ideálok és nemzeti sampionok változékonysága. 

 
 

             
 

 
 
2003 régió győztes öreg               2003 fiatal régió gyöztes          2003 fiatal régió győztes          
 

 
 
            2004 sampion                         2003 sampion                              2002 sampion 
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Ez mind régió vagy nemzeti sampion madár vagy kategória győztes több száz kiállított 
madárból lett kiválasztva. 
Nagy a változatosság, sok a kinges és sok az átmeneti, mert a modena nehezen adja meg 
magát az amerikai kinges elképzeléseknek! 
Sajnos egyre többször találkozom olyan tenyésztővel, aki az amerikai típust próbálja 
tenyészteni. Ezzel addig semmi gond, mindenki azt tenyészt, ami tetszik neki, amíg ezt nem 
próbálja meg úgy beállítani, hogy ez a követendő, ez az eredeti angol fajtaleírás! 
Előző számban közölt angol képek egyértelműen bemutatják, hogy a modenának a fej 
magasságáig kell emelni a farkát! 
 
 

                   

          Bajai kiállítás 2004 február 7-8 fajtagyőztes hím , tenyésztő: Csábrák Csaba  

 



 

 

22 

22 

         United Kingdom Standard for the Modena Pigeon 

                 /Modena galamb standartja az Egyesült Királyságban (Angliában)/ 

MÉRET : Közepesen nagy és rövid, amennyire csak lehetséges. A méretben lehetnek 
eltérések, az arányosság a fontos, az átlagos méretű madarat előnyben kell részesíteni, de az 
azonos típus és alkatnál a nagyobb előnyt élvez. Az alkat mindig előnyt élvez a nagysággal 
szemben. 

ALAK: Széles mell, kerek és kiemelkedő. A hát szélesen indul a vállaknál, rövid és jól 
kerekített, nem lapos. A test rövid és telt. 

TARTÁS : Büszke és emelt fejjel és röviden tartott háttal. A farok emelt. A kormánytollak a 
farkon hordottak, a végük összeér. 

FEJ: Közepes nagyságú. A homlok széles és nem húzott. A koponya a fejtetőig jól kerekített, 
onnan elegánsan ívelten megy át a nyakba. Nem lehet lapos a fejtető. 

CSŐR: Közepes hosszúságú, meglehetőlegesen erős, alig vékonyodik. Sötét vagy szaru színű 
a tollazattól függően. 

SZEM ÉS SZEMBŐR: Írisz narancsvörös. A gyöngyszem nem kívánatos. A tört szem nem 
megengedett. A szembőr keskeny. 

NYAK: Közepes hosszúságú, a toroktól a mell felé fokozatosan, de határozottan szélesedik. 
Ívelten kissé hátrafelé tartott. 

SZÁRNYAK: Rövid, kissé hajlított, a farokra emelten hordoz és a mellen meglehetősen 
kiemelkedő. A végei összeérnek a farkon, de annak hosszúságát nem érik el. A kormánytollak 
rövidek és szélesek. 

FAROK: Nagyon rövid, zárt és széles zászlójú. Emelten hordott de nem olyan meredeken, 
hogy a szárnyak aláessenek. 

LÁB ÉS UJJAK : A lábak nagyon egyenesek és eléggé hosszúak, de nem okozhatnak 
aránytalanságot. A comb jól látszik, a láb élénkvörös és tollatlan, az ujjak rövidek és jól 
terpesztettek. A görbe láb vagy „tehén” térd vagy túl hosszú láb hiba. 

JELZÉS VAGY RAJZOLAT: Modena galamb lehet  Gazzi vagy rajzos, Schietti vagy 
egyszínű és Magnani vagy tarka. A Gazzi-nál a fej a tetejétől a nyelőcsőig, a szárny és a farok 
színes, a többi fehér. A fejrajz a koponya és nyak találkozásánál indul, az óramutató járásának 
megfelelően a szem alatt ívelten halad a nyelőcsőig. Ha a csőrt lehajtjuk a nyakhoz, akkor az 
a rajzhatárig ér. 

A fejrajz nem szegélyezett. Az előke kerek, nem lehet sarkos. A mély előke nem kívánatos. 
Fehér faroktámasztó súlyos hiba. Súlyos hiba a fehér evező vagy kormánytollak. (A fehér 
evezők megengedettek a tarkáknál. De a Magnani–nél súlyos hiba.) A hát fehér, a színes toll 
nem kívánatos, úgy szintén a combon és a térden sem. 

SZIN: Minden lehetséges variáció, Telt szín a kívánatos. 
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 PONT TÁBLÁZAT  

ÁLLÁS 20  

NAGYSÁG, ALAK, TEST 20  

FEJ, NYAK, SZEM 20 

SZIN, RAJZ 20 

LÁB 10 

KONDICIÓ 10  

TOTAL = 100 

AZ ALÁBB FELSOROLT HIBÁK KIZÁRÓ OKOK A KIÁLLITÁSRÓL:  

1. BIKA SZEM   
2. TÖRT SZEM  
3. FEHÉR EVEZŐ ÉS KORMÁNYTOLLAK ( A fehér evezők megengedettek a 

tarkáknál. De a Magnani–nél kizáró ok.)  
4. HIÁNYZÓ EVEZ ŐTOLL  
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                                           Nemzeti Modena Club Nagybritannia 

'A hivatalos club'  

Modena egy nagyon kedvelt díszgalamb fajta, Olasz országból származik, Modena 
környékéről, ahol a mai napig is szabadon repülnek. 1880 körül kerül a Brit szigetekre.            
A Nemzeti Modena Club 1929-ben, a Déli és a Skót Club egyesülésével alakult meg.       
Azóta létezik kis változtatással az ún. „minőségi Standard” is, melytől a fajta népszerűsítését 
és fellendülését remélik. A Modena galamb nagyon kedvelt madár, és a Club egy aktív és 
lelkes csoport, állatszeretők, valamennyien bíznak a fajta tökéletesítésében és a kiállítások 
sikerében. A Club jelenleg azzal a problémával áll szemben, hogy nagyon sok Modenát  
tenyésztenek, melyek nem illenek bele a minőségi Standard-be. Lelkes klubtagjaink készek 
minden tevékenységünket támogatni, és minden fajta közül a legnagyobb létszámmal veszünk 
részt a kiállításokon. Szoros kapcsolatban vagyunk más európai Angol Modena tenyésztőkkel 
is, akik közül néhányan látogatják kiállításainkat is. 

Ha szeretnél többet tudni a Modenákról, kérjük, vedd fel a kapcsolatot a titkárnőnkkel:       
Mrs. Chris Wright,                                                                                                                   

12 Birds Holt Close, Skellingthorpe, Lincoln LN6 5XF                                                          
Telefon:  +44 (0) 1 522 689 246  

Készítünk egy kézikönyvet , mely 7,50 fontba kerül tagoknak, és 10,- fontba nem 
tagoknak.  

A kézikönyv tenyésztők írásait tartalmazza, a legfontosabb 4 színes oldal az Angol Modena 
színeit mutatja be. 

A Club évente  két kiállítást szervez, ezek: 

Fiatal madár kiállítás: szeptember végén Lincolnban, 2002-ben 250 kiállító volt jelen. 2003-
ban szeptember 28-án, vasárnap volt a kiállítás 

Éves klubkiállítás: a következő a 67. alkalom lesz. Minden évben október utolsó vasárnapján 
szoktuk tartani, átlagban 400-500 madár kerül bemutatásra. 2003-ban október 26-án, vasárnap 

került megrendelésre. 

Más kiállítások: minden  kiállítást támogatunk Nagy- Britanniában bírók minősítésével és 
kinevezésével a jóváhagyott listáról.  

Ezek közül a legjelentősebb a  nagy kiállításunk Yorkshire-ben, minden év első vasárnapján 
kerül megrendezésre . 

Chris Wright olyan tenyésztőkhöz tud irányítani, ahol olyan színű galamb van, amilyenre 
szükséged van. 

Információ a Nemzeti Modena Clubról: 

Mr. & Mrs. Wright .  

Email : rod_chris@pgen.net 
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2003 fiatal hím, tenyésztő: Vincze Gyula    Foto: Bella Zoltán 
 
A Keszthelyi kiállításon 2 hiba miatt/hosszú farok és szárny(?)/ kizárt madaram. 
Biráló: Kálmán Mihály Balatonszabadi 
 
A Barcsi kiállításon/ott készült a kép/ 93pont. 
Biráló: Boós István Szigetvár 
 
A fajta club kiállításon  92 pont. 
Biráló: Vincze Gyula Nagykanizsa 
 
    Kérem aki még  a tagdíjat nem rendezte az az alábbi címre, küldje el: 
 
Kiss Károly 
7140 Bátaszék 
Kolozsvári út 2/a 
 
A club levelezési címe: Vincze Gyula 
                                     8800 Nagykanizsa 
                                     Városkapu krt.2/a 
 
Telefon: 06-20-317-2302 vagy 06-70-311-2898 vagy, 06-93-316-564 vagy  
06-93-313-140/71752 mellék 
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2002 évi clubgyıztes tojó 
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                                               SZAKMAI ÉSZREVÉTELEK 
 
 
 
Írta: Horváth Gábor 
 
 
A fajtaklubok a kisáIlattenyésztés tuIajdonképpeni tartóoszlopai. Alapvetően nekik 
köszönhető az egyes fajták tenyésztési szintje. Ők és az egyesületek a hordozói és egyben 
elterjesztői a kisállattenyésztésnek, mint hobbinak, a szabad idő hasznos elfoglaltságának, 
egy-egy fajta tenyésztése megfelelő szintre emelésének, az azonos vagy hasonló fajtákat 
tenyésztőkkel va1ó, szinte határoktól is független kapcsolatok fenntartásának, a fajták 
elterjesztésének. A kisállattenyésztésben, mint az élet egyéb területein is, aki előbbre akar 
lépni, annak specializálódnia kell. A polihisztorok, a sok mindenhez értők kora lejárt. Ez azt 
jelenti, hogy nemcsak specalizálodni kell, hanem ápolni is az azonos ideálokra törekvő, 
hasonló gondolkodású emberekkel való együttmunkálkodás lehetőségét. A magános 
tenyésztés nagyon kicsi ahhoz, hogy egy fajta genetikai megújulásának lehetőségét biztosítsa. 
A fajtaklub egyik fontos feladata a tenyésztők egymás közötti kapcsolatának kialakítása, 
ápolása. Elsődlegesen a fajta jelenének és főleg jövőjének gondozása, megtervezése, a holnap 
tenyésztői feladatainak, tenyésztési tennivalóinak meghatározása.  A tapasztal± tenyésztők 
kötelessége a kezdő tenyésztők szakmai tanácsokkal való ellátása, az ismeretek továbbadása. 
Az. utódok  várhatóan továbbviszik, védik mindazt, ami. tőlünk örökségként kaptak. Úgy 
fogják szeretni, védeni, úgy őrzik majd a fajta minden szépségét, annyi. fe1e1ősséggel, 
amennyit tőlünk, ma élő tenyésztőktől láttak, örököltek. A fajtaklub feladata, hogy szervezzen 
fajtakiállításokat, amelyek reprezentálják a fajta minden szépségét és lehetőséget adnak a jók, 
a legjobbak és kevésbé jók összehasonlítására egymással és mindenek előtt az aktuális 
fajtaleírás /standard követelményeivel. Ezzel adnak: indíttatást azok számára, akik tenyészteni 
szeretnék az adott fajtát. Ebben természetesen benne van az is, hogy a fajtára vonatkozó 
legmagasabb ismeret a fajtaklubokban, a legképzettebb tagokban kell, hogy összpontosuljon, 
a továbbképzés alapvető követelmény, melynek legegyszerűbb útja, hogy a fajtaklub 
híradóban, a klubösszejöveteleken a fajtára jellemző „legkisebb” követelménnyel is 
foglalkozzanak. A fajtaleírás elfogadása - mivel nemzetközi szinten több is létezik - annak 
legalaposabb ismerete és úgynevezett háttér magyarázatokkal, értelmezésekkel való 
ismertetése is klubfeladat. Nem az általános birálói ismereteket, sok fajtára érvényes általános 
szabályokat, hanem e szabályok mögötti legalapvetőbb ismereteket kell elsődlegesen a 
fajtaklub tagijainak megismerniük, továbbadniuk. A fajta ismerete sohasem lehet lezárt.  A 
fajtaklub kell, hogy legyen a birtokosa a fajtára vonatkozó speciális ismereteknek a 
tenyésztési és a bírálói munkánál, a legjobbak kiválasztásánál alkalmazandó ismereteknek. 
Mindezek megvalósulása esetén a klubtagok felelősek a tenyésztett fajtáért. Ez azt jelenti, 
hogy továbbtenyészteniük csak olyan példányokat szabad, amelyekkel várhatóan a fajta 
jövőjét építik és szolgálják. A feladatok közül nézzük a gyakorlati megvalósulás színvonalát a 
Modena-Modenai fajtaklub életében, természetesen a teljesség igénye nélkül. A működés egy 
szelete a kiállítás, melynek mindenütt ugyanaz a szándéka: a tenyésztés eredményét 
megmutatni! És most magáról a kiállításról -amit a 1 a fajtaklub Kiskörösön rendezett a helyi 
egyesülettel Közösen 2003. december 13-14-én meg a gondolatokról’, amelyek a ketrecek 
előtt nézelődve és a bírálólapok adatai alapján eszembe jutottak. Ha valaki egyszer kitartóan 
ezt a fajtát tenyésztette, mint én, abban azok a klasszikus formák, a testnagysággal szoros 
harmóniában álló finom elegancia annyira ízlésformáló erővé vá1ik, hogy bármerre fordul is 
tenyésztő munkájának iránya, mindig és mindenütt elsősorban ezeket a szép kerek formákat 
keresi, amit e fajta legszebb példányai testesítenek meg. Amint szemléltem az: egyes 
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pé1dányokat, a korábbi kiállításokon látottak emlékei rémlettek fel bennem, úgy, mint: 
keskeny fej, lapos homlok, vékony nyak, lapos fej, laza tollazat, vékony, hosszú csőr, szűk, 
túl magas vagy túl mély állás, kis test és nem utolsó: sorban a nem eléggé kerek forma. 
Hol a fejlődés, mi történt az elmúlt 5-1o esztendő alatt? 
A bírálólapok nem tükrözik kellő mértékben a régi és jelenlegi problémákat. A bírálók 62 
Angol Modena galambot minősítettek, melynek eredménye kiváló 29 %, igen jó 69% és jó 
2%.16 Német modenaiból kiváló: 50 % és igen jó 50% minősítést kapott. Aki a kiállításokat 
járva. Alaposabban ismeri a hazánkban tenyésztett Modena és Modenai galambok minőségét 
akkor a fenti eredmények alapján, úgy gondolhatja, hogy itt és most az  
Európai színvonalat meghaladó minőségű galambok kerültek a ketrecekbe. Sajnos nem ez 
volt a valóság! Akik láttak, többségük osztozik meglátásaimmal. 
Azért a haladásró1 sem szabad megfeledkezni. Mintha a legjobbak valamivel többen 
lennének. Kevesebbnek tűnik a kirívó hiba, a nagyon hosszú test és hát, a szűk és túl magas 
állás a kis test!  Mintha a jó átlagot többen képviselnék. A többiek fölé emelkedő példány 
azonban még mindig kevés! Engem egy kiváló példány látása mindig örömmel tölt el, 
gyönyörűséget ébreszt bennem. Ne vegyék rossz néven, de nem most éreztem először: a 
bírálóink mintha félnének attól, hogy egy-egy példányt kiemeljenek. mintha félnének a 
nyilvánvaló, akár enyhe vagy súlyos hibák kinyilvánításától, a bírálólapokon történő 
megjelenítéstől. Az egységes bírálói magatartás és értékelés sajnos ma is hiányzik! Túl 
keveset foglalkoznak a fajtara jellemző specialitásokkal, az egyedi értékekkel. Véleményem 
szerint az lenne a bíráló fe1adata, hogy olyan értékeket és természetesen hibákat lásson, meg 
amiket egy, a saját színvonalába, értékeibe és hibáiba beleszokott tenyésztő szeme nem lát 
meg. A bírálók tömegképzése a. sokat markol keveset fog természetes következményével, jár. 
Ezt csak kis közösségekben fajtánként való képzéssel, továbbképzéssel lehet kiküszöbölni, Ez 
is fajtaklub feladat! Akár a híradó hasábjain keresztül is. 
Végezetül sajnálattal állapítom meg, hogy fajtaklubunknak nincsen olyan "öreg 
szaktenyésztője", aki a kiállításról beszámolna, mindenre kiterjedően értékelne. Ez a teendő is 
elsőd1egesen a klub vezetőire hárul. Nehéz és felelősségteljes feladatnak tartom ezt. Egy 
fajtaklub elnöke, titkára, szakelőadója és vezetőségi tagja /ha egyáltalán választásuk 
megtörtént/ nehezen maradhat tárgyilagos szemlélő. Hiszen azt szeretnék, hogy az általuk 
vezetett klub eredményes legyen, szélet körben ismerjék. De a tagság maga közül épen azokat 
a tenyésztőket tünteti ki bizalmával a vezetői posztokra történt megválasztásával, akikről 
feltételezi, hogy a kritériumoknak megfelelnek. 
A megválasztottaknak a bizalommal élniük kell! Visszaélni soha nem szabad! Remélem, 
nekem sikerült. tágyilagosnak maradnom. A látottak alapján kialakult véleményemben 
igyekeztem nemcsak a hibákról, hanem jóról is írni. Hiszen a tanulságok viszik előre a fajta 
színvonalasabb tenyésztését. 
A kiállítás technikai színvonala jó volt, láttam néhány ígéretes Angol modena galambot, de 
úgy érzem az állomány heterogén, sokat kell még tenni a fajta jövőjéért. 
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                 A Német Modenaclub tagjainak elérh etősége 
Név  utca Irsz. település Orsz. Telefon 

Adler Herwig Birkenweg 2 91460 Baudenbach D- 09164/603 

Adler Lore Birkenweg 2 91460 Baudenbach D- 09164/603 

Ammering Wilhelm Pfatter Str.11 93098 Mintraching-Tiefbr. D- 09406/395 

Anders Peter 
Treppendorfer 
Str. 27 A 

7407 Remda/Teichel D- 036743/22560 

Andres Roland Spreestr. 13 3096 Burg D- 035603/60314 

Bachmann Ernst Borngasse 8 61191 Rosbach D- 06007/1572 

Baier Rudolf Tulpenstr. 7 84079 Bruckberg D-  

Bär Artur 
Gottlieb Daimler 
Str. 8 

75050 Gemmimngen D- 07267/8722 

Barra Siegfried Ragniter Ring 10 24211 Preetz D- 04342/2283 

Bartsch Jochen Wiesenstr. 18 76706 Dettenheim D-  

Bauer Gustav sen. Steigstr. 20 95463 Bindlach D- 09208/8893 

Bauer Gustav jun. Steigstr. 20 95463 Bindlach D- 09208/57428 

Bauer Rainer Dorfplatz 1 96369 
Weißenbrunn-
Hummendorf 

D- 09264/495 

Baumann Otto Sonnenstr. 27 74348 Laufen D-  

Beck Bernd Rendeler Str. 75 61184 Karben D- 06039/5992 

Beck Susanne Mittelstr. 129 99189 Ringleben D- 036201/62371 

Beck Karl-Heinz Mittelstr. 129 99189 Ringleben D- 036201/62371 

Becker Josef Johannisstr. 50 50259 Pulheim D- 02238/59588 

Beckmann Ludwig Hofer Str. 217 9353 Oberlungwitz D- 03723/43173 

Beese Michael 
Max-
Kuhlemann-Str. 
12 

30559 Hannover D- 0511/587762 

Benker Stephan Asternweg 10 95463 Bindlach D- 09208/8150 

Bentrup Josef Kreuzweg 16 48607 Ochtrop D- 02553/6745 

Berger Helmut Ringweg 24 95697 Nagel/Mühlbühl D- 09236/6153 

Bergmeier Andre 
Sachsenhäger 
Str. 5 

31698 Lindhorst D- 05725/1681 

Beßlein Friedrich 
Kleukheimer Str. 
6 

96110 
Scheßlitz-
Schweisdorf 

D- 09452/7963 

Beyler Pierre Rue Schott 40 67000 Strassbourg F- 
0033388 - 
312526 

Bindl Josef 
Neu-Offsteiner 
Str. 15 

67591 Offstein D- 06243/8152 
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Blaschke Klaus Schulstr. 7 23881 Breitenfelde D- 04542/89206 

Blaue Heinrich Lange Straße 20 31737 Rinteln D- 05751/75780 

Bock Robert 
Feuerbachtalstr. 
23 

70469 Stuttgart D- 0711/850939 

Bodensohn Kurt Flurstr. 34 63073 Offenbach D- 069/891256 

Böge Holger Gebrüderstr. 34 25355 Barmstedt D- 04123/3790 

Bohn Hugo Steinweg 36 63500 Seligenstadt D- 06182/1563 

Böhning Fritz Kloppenburg 6 31655 Stadthagen D- 05721/76434 

Bolduarz Gerhard Bachstr. 3 67482 Freimersheim D- 06347/2428 

Bollmann Ludger Bocholter Str. 32 46499 Hamminkeln D- 02852/967060 

Brackmann Friedrich Flachsrotten 3 38723 Seesen D- 05381/4033 

Breitling Hermann In der Wink 18 60437 Frankfurt D- 069/504476 

Breitling Michael In der Wink 18 60437 Frankfurt D- 069/504476 

Bretting Otto Ostendstr. 26 86558 Hohenwart D- 08443/744 

Bretting Reinhard Ostendstr. 26 86558 Hohenwart D- 08443/91057 

Bretzler Alfred Im Burglesbühl 5 73540 Heubach/Lauter D- 07173/3136 

Brieger Volker Hauptstr. 77 17398 Ducherow D- 039726/28807 

Brinkmann Wilfried Feldweg 2 31547 Rehburg-Loccum D- 05037/2715 

Bruch Manfred Dorfstr. 20 18581 Vilmitz D- 038301/60118 

Brunn Werner Brahmsstr. 3 67551 Worms D- 06247/1920 

Bubser Armin Rheingaustr. 127 65719 Hofheim D- 06192/3537 

Bürger Dieter 
Im Alten Felde 
76 

57392 Schmalenberg D- 02972/2707 

Bürner Erwin Unt.Hagenstr. 12 91217 Hersbruck D- 09151/5779 

Busch Andreas Rhienstr. 2a 38871 Langeln D- 039458/90347 

Callies Günther Weihersäge 6 89604 Allmendingen D- 07391/2473 

Cebzahn Zoran 
Albert-Einstein-
Str. 3 

65462 Ginsheim-Gustavsbur D- 06144/32826 

Clobes Albert 
Am Hollerbusch 
39 

60437 Frankfurt D- 069/5074340 

Costa Claudio 
Via San 
Guiseppe 35 

20088 Rosate (MI) I-  

Curtmann Markus Bahnhofstr. 16 63538 Großkrotzenburg D- 06186/1574 

Czajka Ludwig Am Bornende 5 4509 Pohritzsch D- 034954/41151 

Deist Karl 
Weidelbacher 
Str. 8 

34286 Spangenberg D- 05663/391 

Dengler Elli Lindenweg 24 84175 Gerzen D- 08741/1611 
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Dengler Hans Lindenweg 24 84175 Gerzen D-  

Diefenbacher Erich Bornstr. 11 61352 Bad Homburg D- 06172/49114 

Dietzel Stefan Buchenstr. 7 96257 Redwitz D- 09574/651103 

Döll Richard Heidehöfe 4 35516 Münzenberg D- 06004/2162 

Dörfel Gebhard Dieburgerstr. 13a 64823 Groß-Umstadt/Semd D-  

Doriath Doris Neue Str. 22 77866 Rheinau D- 07227/5610 

Doriath Franz Neue Str. 22 77866 Rheinau D- 07227/5610 

Dowidat Hans-Jürgen Westerwaldstr. 1 65597 Hünfelden D- 06430/2361 

Dräbing Lothar Thönebergstr. 18 34329 Nieste D- 05605/6517 

Dralle Manfred Leveser Str. 31 31693 Hespe D- 05721/995842 

Droste Frank Am Knick 7 31655 Stadthagen D- 05721/91453 

Eberhard Peter 
Leiberstunger 
Straße 11 

77836 Rheinmünster D- 07227/2995 

Eberle Heinrich jun. Tulpenstr. 6a 85123 Mändlfeld D-  

Eberle Heinrich sen. Münchner Str. 69 86633 Neuburg/Donau D 08431/44236 

Eck Christoph Schönbrunn 6 95131 Schwarzenbach/W D- 09289/1402 

Eggeling Heinrich 
Halchersche Str. 
83 

38304 Wolfenbüttel D- 05331/43323 

Ehrenreich Johann 
Alfons-Gigl-Str. 
3 

93055 Regensburg D- 0941/49457 

Eichhorn Mike 
Str. zur Neuen 
Welt 10 

96524 
Neuhaus-
Schierschnitz 

D- 036764/70558 

Eifler Joachim Friedensgasse 6 2788 Hirschfelde D- 035843/25204 

Elsner Gerald Zum Sonnhof 1 61276 
Weilrod-
5/Niederlauken 

D- 06083/940239 

Elsner Lars Zum Sonnhof 1 61276 
Weilrod-
5/Niederlauken 

D- 06083/940239 

Erdt Otto Langstr. 7 63549 Ronneburg D- 06184/3699 

Ernst Wolfgang In der Kette 10 75196 Remchingen D- 07232/72529 

Eschbaumer Johann Wörther Str. 85457 Wörth D- 08122/7123 

Fahrmeier Helmut Schulstr. 6 83119 Obing D- 08624/2462 

Faulstich Marko Spahlenstr. 18 36167 Nusttal-Mittelasch. D-  

Faulstich Gerhard Spahlerstr. 18 36167 
Nüsttal-
Mittelaschenbach 

D- 06684/350 

Fehring Sven Lavelsloh 209 31603 Diepenau D- 05775/1293 

Fieger Klaus Klein Sarau 27 23627 Groß-Sarau D- 04509/2681 

Figge Hermann Starenweg 25 47661 Issun D- 02835/1443 
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Finkenauer Robert Sudetenstr. 1 90556 Cadolzburg D-  

Finkernagel Alfons Gärtnerweg 2 63128 Dietzenbach D- 06074/25902 

Finzel Stefan Bergstr. 3 96250 Ebensfeld/Kleukheim D- 09547/1292 

Freiburghaus Urs Birkenweg 8 3506 Großhöchstetten CH- 
0041-
31/711157 

Friedl Jürgen 
Gemmrigheimer 
Str. 27/1 

74394 Hessigheim D- 09256/1677 

Friedrich Dieter 
Am 
Landscheidbühl 
38 

95236 Stammbach D- 09256/1677 

Friedrich Günther Erlenweg 8 96242 Sonnefeld D- 09266/8644 

Friedrich Horst Zedernstr. 45 90441 Nürnberg D-  

Friedrich Werner Marienstr. 18 63179 Obertshausen D- 06104/44754 

Frötsch Rudolf 
St. Sylvesterstr. 
14 

85661 Forstinning D- 08121/259189 

Geers Adolf Schwalbenstr. 6 49733 Haren D- 05932/2300 

Gehling Werner Venn 33 46354 Südlohn D- 02862/7597 

Genau Dr. Anton Stadtstieg 26 37083 Göttingen D- 0551/7905560 

Gerbl Johannes Südring 20 85457 Hofsingelfing D- 08123/2331 

Giese Harry Schloßstraße 19 91572 Bechhofen D- 09822/605514 

Giese Veit Föhrenstr. 9 91572 Bechhofen D-  

Göbel Dieter 
Nauheimer Str. 
15 

65611 Brechen D- 06438/2208 

Goldbrunner Josef Markweg 1 84072 Haslach D- 08752/541 

Götz Gerhard 
An der 
Galeneiche 24 

64395 Brensbach D- 06161/2452 

Graf Margit St. Veit 73 91785 Pleinfeld D- 09144/8256 

Grau Roland Rheinallee 43 64560 Riedstadt D- 06158/3899 

Grauer Edwin Bodenäcker 8 64823 Groß-Umstadt D- 06078/5328 

Grausam Michael Stuttgarter Str. 83 75433 Maulbronn D- 07043/2984 

Grauss Jacky 
24 rue des 
Acacias 

67120 Ernolsheim sur Br F- 
0033-
388981053 

Griethe Kurt Im Rundteil 342 31558 Hagenburg D- 05033/7964 

Gronemann Gerd Letelner Grund 3 32423 Minden D- 0571/37427 

Groß Heinz Zehntweg 1 96224 Burgkunstadt D- 09572/3122 

Günder Jürgen 
Oberer Kreuzweg 
15 

97714 Oerlenbach D- 09725/5601 

Hagl Georg Färbergraben 24 84072 Au i. d. Hallertau D- 08752/7962 
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Hallen Norbert Brühl Str. 16 41849 Wassenberg D- 02432/49937 

Handtke Manfred Hauptstr. 22 85123 Karlskron D-  

Hannker Gustav jun. Lohhof 65 31600 Uchte D- 05763/2666 

Hansing Wilhelm Sulbeckerstr. 36 31688 Nienstädt D- 05724/7628 

Hanske Bruno Kleiner Winkel 7 31552 Apelern D- 05043/3148 

Hartmann Frank 
Bahnchaussee 
119a 

38838 Dingelstädt D- 03942/2688 

Hartmann Lothar 
Bahnchaussee 
119a 

38838 Dingelstädt D- 03942/2688 

Hartmann Willibald Badegasse 2 64832 Babenhausen D- 06073/62951 

Hartmeier Rainer Langestr. 65 71640 Ludwigsburg D-  

Hartung Walter 
Johannes-R.-
Becker-Str. 80 

39218 Schönebeck/Elbe D- 03928/840137 

Haupt Andreas Dorfstr. 4 38533 Vordorf-Eickhorst D- 05304/2592 

Hauska Wolfgang Burgweg 5 75417 Mühlacker D- 07041/2625 

Heinlein Bernd Röthswiesen 7 96342 Stockheim D- 09265/1521 

Heitmann Rolf Stöverdiek 1 24257 Schwartbuck D- 04385/1320 

Heizer Sebastian Marlberting 1 83349 Palling D- 08629/1437 

Helfer Simon 
Ilmendorfer Str. 
7 

85290 Geisenfeld D- 08452/300 

Hell Erwin In der Au 31 71711 Steinheim D- 07144/21795 

Hell Reinhard In der Au 45 71711 Steinheim D- 07144/13884 

Helmholz Hans-Albert Schmiedestr. 8 38871 Langeln D- 039458/3830 

Helmholz Sören Im Gänsekamp 1 38871 Langeln D- 039458/86490 

Hertle Thomas Hauptstr. 47 86754 Munningen D- 09082/2951 

Hesse Sven Am Damm 7 37218 Witzenhausen D- 05542/3510 

Hesse Kai Am Damm 7 37218 Witzenhausen D- 05542/3510 

Hilcz Hans Bolzstr. 137 70806 Kornwestheim D- 07154/23347 

Hilcz Michael Bolzstr. 137 70806 Kornwestheim D- 07154/23347 

Hilcz Ursula Bolzstr. 137 70806 Kornwestheim D- 07154/23347 

Hofmann Olaf 
Schkeitbarer Str. 
19 

4460 Schkorlopp D- 034444/21770 

Hofmann Winfried Erlenweg 7 61462 Königstein D- 06174/5448 

Hofner Markus 
Don-Bosco-Str. 
26 

85283 Eschelbach D- 08442/958209 

Hofrath Gerhard Mozartstr. 18 67574 Osthofen D- 06242/60197 

Hofrath Helga Mozartstr. 18 67574 Osthofen D- 06242/60197 
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Holler Max Lindenstr. 15 94104 Witzmannsberg D- 08504/726 

Hombauer Johann Grabengasse 6 7021 Baumgarten A- 
0043-
2686/2454 

Hormann Wilhelm In der Loge 10 27321 Emtinghausen D- 04295/1343 

Horsbach Ewald 
Himbacher Str. 
10 

63654 Büdingen D- 06048/7178 

Houpst Edwin 
Laurbaervaenget 
2b iTH 

8310 Tramjerk DK- 0045/86297711 

Houpst Henk J. 
Hardenberger 
Weg 71b 

7731 HC Ommen NL-  

Hutter Franz Birkenstr. 28 93474 Arrach D- 09943/3145 

Ilk Johann Wörleweg 15 86690 Mertingen D- 09006/374 

Imort Friedhelm Königstr. 70 32584 Löhne D- 05732/12632 

Jackermeier Hans jun. Hochstr. 5 85296 Rohrbach D- 08442/7016 

Jagemann Dieter Eckberg 22 37136 Seulingen D- 05507/7452 

Jaggy Philipp Rue de Chateau 1267 Coinsins CH-  

Jahn Peter Pötzen 46 31840 Hess.Oldendorf D- 05151/88951 

Jahraus Jakob Jahnstr. 66 76571 Gaggenau D- 07225/74320 

Jarick Günther Babowerstr. 23 3226 Vetschau D- 035433/70804 

Jauernek Jens Isenburger Str. 6 65795 Hattersheim D- 06145/549979 

Joannidis Joannis 
Nachtigallenweg 
6 

74376 Gemmrigheim D- 07143/91254 

Jobst Rudi Am Kaulbach 7 95365 Rugendorf D- 09223/718 

Jurisch Paul Bahnhofstr. 48 3226 Vetschau D- 035433/2174 

Kadner Werner Odenwaldring 12 63500 Seligenstadt D- 06182/24205 

Kaiser Karl-Heinz Gartenweg 1 63654 Büdingen D- 06042/1320 

Kaiser Wilfried 
Aron-Reinhard-
Str. 2 

64291 Darmstadt D- 06151/375557 

Kammerknecht Franz-Jürgen Dalbergstr. 16 55129 Mainz D- 06136/43449 

Kaut Herick 
Fritz-
Baumgartner-Str. 
44 

91567 Herrieden D- 09825/93184 

Keese Helmut Auf der Horst 3 31855 Aerzen D- 05154/8546 

Keil Werner Mühlgasse 53 99195 Nöda D- 036204/50723 

Keller Engelbert Am Bahnhof 1 50259 Pulheim D- 02238/6435 

Keller Kai Grundgasse 14 61276 Niederlauken D- 06083/1634 

Kerl Matthias 
Stadtwiesenweg 
6a 

92342 Freystadt D- 09179/1275 



 

 

35 

35 

Kiene Rüdiger 
Am Lindenplatz 
1a 

38533 Vordorf D- 05154/8545 

Kirchhoff Richard 
Lübbecker Str. 
123 

31603 Diepenau D- 05775/395 

Kirchhoff Andreas 
Lübbecker Str. 
123 

31603 Diepenau D- 05775/1566 

Kiwitt Günter Grüner Weg 20 46519 Alpen D- 02802/3408 

Klös Volker Obergasse 62 35516 Münzenberg D- 06033/72431 

Klotzbücher Peter Alemannenstr. 16 73433 Aalen D- 07361/78871 

Kloy Sven Talstr. 7 4769 Lichteneichen D- 03436/235434 

Koch Horst Hauptstr. 56 27711 Osterholz-Scharm. D- 04791/12408 

Koch Werner Am Rasen 13 37441 Bad Sachsa D- 05523/8459 

Koch Herbert Alt Hainitz 20 2692 Großpostwitz D- 035938/50482 

Köhler Ewald Fabrikstrasse 64319 Pfungstadt D- 06157/85675 

Kollroß Wilhelm Münchnerstr. 42a 85748 Garching D- 089/3207196 

Köntopp Hans-Dieter Tajenfeld 12 27607 Langen-Sievern D- 04743/7575 

Korb Heinrich Schäferstr. 2 63500 Seligenstadt D- 06182/67294 

Korting Klaus En Et Bennert 11 47804 Krefeld D- 02151/711166 

Kraus Florian Taubenstr. 19a 85051 Ingolstadt D-  

Kraus Franz Taubenstr. 19a 85051 Ingolstadt D- 08450/8028 

Kraus Sahra Taubenstr. 19a 85051 Ingolstadt D-  

Kraus Norbert Bergstr. 1 93185 Michelsneukirchen D- 09467/369 

Krefter Hubert Stoltenbergstr. 1 58456 Witten D- 02302/75586 

Krengel Helmuth Im Kann 24 37242 Bad Soden-Allendorf D- 05652/1879 

Kretschmann Markus Bossengang 15 38442 Wolfsburg D-  

Kretschmer Klaus Am Wehr 1 2748 
Bernstadt - OT 
Altbernsdorf 

D- 035874/23616 

Krügel 
Wolfgang 
jun. 

Kirchbergstr. 4 95355 Presseck D- 09222/990860 

Krügel Wolfgang Kirchbergstr. 8 95355 Presseck D- 09222/1632 

Krüger Markus Günzhofen 10a 84166 Adlkofen D-  

Krummradt Otto 
Johann-Strauß-
Str. 3 

37143 Northeim D- 05551/51152 

Kuhlmann Friedrich Tom-Dyk-Str. 7 28259 Bremen D- 0421/511376 

Kühn Hartmut Nr. 21 7580 Baldenhain D- 036602/37985 

Kunz Lothar Heidestr. 16 31547 Rehburg-Loccum D- 05037/5633 

Kupfer Nikolaus In der Leiten 19 91154 Roth D- 09171/7167 
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Kupfer Helga In der Leiten 19 91154 Roth D- 09171/7167 

Lang Ernst-Walter Lammergarten 3 65329 Hohenstein D- 06120/4261 

Lange Jürgen 
V. d. n. Häusern 
13c 

6466 Gatersleben D- 039482/71818 

Lanvermann Peter Flurstr. 15 46414 Rhede D- 02872/5325 

Lauinger Horst Wittumstr. 7 76707 Hambrücken D- 07255/5522 

Lauinger Manfred Wittumstr. 7 76707 Hambrücken D-  

Legel Josef 
Graslebener Str. 
5 

38368 Mariental D- 05356/201 

Lehmann Frank 
Rudolf-
Breitscheid-Str. 
27c 

4651 Bad-Lausick D- 034345/20573 

Leinmüller Helmut Korngasse 6 69151 Neckargmünd D- 07139/7594 

Leitner Friedrich 
Ob. Viaduktgasse 
8/18 

1030 Wien A- 
0043-
1/7147289 

Leix Marc Hauptstr. 47a 74229 Oedheim D-  

Lerch Hans-Walter Daupertsrain 7 36304 Alsfeld D- 06631/4208 

Leykauf Günter 
Hohenstädter 
Weg 1 

90439 Nürnberg D- 0911/502304 

Lickert 
Ernst-
Heinrich 

Hauptstr. 114 77966 Kappel-Grafenhausen D- 07822/76286 

Liehs Rudi 
Moosbachstr. 
19b 

74626 Brtzf.-Schwabbach D- 07946/949748 

Link Norbert Talstr. 7 63584 Gründau D-  

Linke Peter Hauptstr. 35 7580 Linda D- 036608/92159 

Lodes Stefan 
St.-Johannes-Str. 
46 

91278 Pottenstein D- 09243/7696 

Lorenz Walter 
Maria-Ward-Str. 
11 

94486 Altenmarkt D- 
09932/1259-
489 

Loth Friedhelm 
Karl-Marx-
Siedlung 36 

6667 Weißenfels D- 03443/304823 

Lücke 
Heinz-
Hermann 

Woge 9 31787 Hameln D- 05151/67237 

Lücke Dieter Höhenweg 18 31855 Aerzen D- 05154/3653 

Lücke Saskia Höhenweg 18 31855 Aerzen D- 05154/3653 

Lutz Rudolf Sonnenstr. 45 92366 Hohenfels D- 09472/379 

Mages Alfred 
Ottmarsheimer 
Str. 31 
 

70439 Stuttgart D- 0711/804746 
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Malich Reinhard 
Alter Düsedauer 
Weg 20 

39606 Osterburg D- 03937/85463 

Marx Jochen Gräfenbergstr. 3 63768 Hösbach D-  

Mathe Christophe Begymanoir 85170 Dompierre F- 003-662323282 

Meinzer Ralf Kirchfelstr. 64 76706 Dettenheim D- 07247/3223 

Meissner Bernd Finkenweg 9 31655 Stadthagen D- 05721/75404 

Melching Kai Haberkamp 10 31655 Stadthagen D- 05721/74641 

Merry Raphael Weidenstrasse 5 74182 Obersulm D-  

Merry Christa Weidenstr. 5 74182 Obersulm D- 07130/450813 

Metzner Olaf 
Fritz-Blume-Weg 
26 

31535 Neustadt D- 05032/65297 

Meyer Marc 
Leuchtenburger 
Str. 33 

28790 Schwanewede D- 0421/621728 

Mittermayr Josef Schabinghof 1 83530 Schnaitsee D- 08074/544 

Möller Wilfried Ginsterweg 3 32816 
Schiede-
Schwalenberg 

D- 05233/7371 

Moser Thomas Blumenstr. 5 4723 Natternbach A- 07278/8001 

Muggenthaler Adolf Weinbergstr. 17 93105 Tegernheim D- 09403/1343 

Müller Uwe Brahmsstr. 12 76768 Berg/Pfalz D- 07273/3841 

Müller Florian Brahmsstr. 12 76768 Berg/Pfalz D-  

Müller Erich Langgasse 15 71563 Affalterbach D- 0711/524392 

Müller Gerhard Theta 20 95463 Bindlach D- 09208/9546 

Müller Josef 
Kattowitzer Str. 
50 

65933 Frankfurt-80 D- 069/393308 

Müller Josef Südring 18 85457 Hofsingelding D- 08123/1704 

Nestelhut Pascal Rue Chevalier 9 67000 Strassbourg F- 
0033-
388310656 

Neubauer Hubert Bahnhofstr. 56 63533 Mainhausen D- 06182/26543 

Niedermeier Hagen Gartenstr. 19 61130 Nidderau D- 06187/24307 

Nienstedt Herbert Chaussee 4 21702 Ahlerstedt D- 04166/287 

Nienstedt Niklas Chaussee 4 21702 Ahlerstedt D- 04166/7287 

Nittel Rolf 
Bartensteiner Str. 
11 

91625 Schnelldorf D- 07950/2812 

Nolte Friedrich Amselweg 4 74376 Gemmringheim D- 07143/92248 

Nürnberger Mike Am Berge 2 6618 Pauscha D- 034422/22866 

Oberhuber Markus Loderergasse 11 85570 Markt Schwaben D- 08121/6902 

Oberhuber Walter Loderergasse 11 85570 Markt Schwaben D- 08121/6902 
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Offermann Christian Yburgstr. 16 77839 Lichtenau D-  

Ohlendorf Klaus Possenallee 45 99706 Sondershausen D- 03632/58358 

Ott Joel 
Rue de I’Angles 
16 

67810 Holzheim F- 
0033-
388783477 

Palm Adolf Max-Eyth-Str. 23 26655 Westerstede D- 04488/3485 

Petersen Jürgen Dorfstr. 13 18581 Vilmnitz D- 038301/60097 

Pfeiffer Wolfgang Rosentor 6 38855 Benzingerode D- 03943/45745 

Pfützner Axel Dorfstr. 17 6254 Kötschlitz D- 034638/21547 

Pippel Frank Töpfergasse 5 6242 Roßbach D- 034633/22992 

Pohl Werner 
Sulzbacher Str. 
51 

90489 Nürnberg D- 0911/5819641 

Pöhler Heinrich Ellernkamp 4 31693 Hespe D- 05724/8026 

Pook Helmut Leveser Str. 31 31693 Hespe D- 05721/75674 

Pook Michael 
Am 
Schleplingsbach 
26 

31655 Stadthagen D- 05721/5283 

Pook Dietmar Flothbachring 45 31655 Stadthagen D- 05721/72890 

Priemer Erich Kronacher Str. 13 96257 Redwitz D- 09574/1492 

Ramdohr Frank Angerstr. 3 6456 Mehringen D- 03473/817270 

Rathjen Hans-Peter Potsdamer Str. 8 25551 Hohenlockstedt D- 04823/1770 

Reche Theodor 
An den Büschen 
12 

32257 Bünde D- 05223/61571 

Reißig Helmut Dorfstr. 14 91634 Wilburgstetten D- 09853/4137 

Renner Hubert Kronacher Str. 13 96257 Redwitz D- 09574/3666 

Reppert Lothar Hanauer Str.33 63801 Kleinostheim D- 06027/990228 

Resch Adolf Fuchswirtgassl 4 84489 Burghausen D- 09923/802050 

Richter Robert Dorfstr. 60 17392 Boldekow/OT Zinwo D-  

Riedel Alfred Jahnstr. 8 95173 Schönwald D- 09287/50800 

Riesner Paul Danziger Str. 20 49439 Steinfeld D- 05492/1890 

Rieth Albert Schloßhof 5 63599 Biebergemünd D- 06050/1279 

Rödel Joachim Zur Au 2 85077 Manching D- 08459/1317 

Roder Rainer De-Curry-Str. 19 95448 Eckersdorf D- 0921/30878 

Rödiger Peter Bahnhofstr. 10 6618 Mertendorf D- 03445/777933 

Röhrich Reinhold Mörikestr. 20 74360 Ilsfeld D- 07062/62852 

Rösch Hermann Moltkestr. 16 76676 Graben-Neudorf D- 07255/5212 

Rose Hartmunt Goethestr. 13 63526 Erlensee D- 06183/3178 
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Rose Hilmar Rotekampweg 44 38442 Wolfsburg D- 05362/52840 

Ruckelshausen Heinz 
Wallerstädter Str. 
21 

64521 Groß-Gerau D- 06152/55252 

Rußwurm Alexander 
Michelauer Str. 
60 

96247 Michelau D- 09574/9878 

Rüter Werner Möllers Kamp 3 32469 Petershagen D- 05704/316 

Sahlenbeck Friedrich 
Durchholzer Str. 
205 

58456 Witten D- 02302/77325 

Sakel Dieter Falkenstr. 9 37154 Northeim D- 05551/7100 

Salletmeier Josef Pühret 7 4722 Peuerbach A- 
0043-
7276/2250 

Sauter Ewald Bergstr. 18 75248 Ölbronn Dürrn D- 07043/6908 

Schaffer Franz Seepoint 13 90559 Burgthann D- 09183/950191 

Schatz Rudi Hauptstr. 41 31099 Woltershausen D- 05183/1384 

Schellenberg Werner Mozartstr. 8 71336 Waiblingen D- 07151/81611 

Schiffer Manfred Mühlenstr. 22 91233 Neunkirchen D- 09153/7718 

Schifferer Konrad Aalweg 19 89542 Herbrechtingen D- 07324/7900 

Schiller Georg Parnham 2 94167 Tettenweis D- 08532/568 

Schillinger Raimund Praetoriusstr. 3 90518 Altdorf D- 09187/8632 

Schimmel Jan 
Berbisdorfer Str. 
10 

9235 
Burkhardtsdorf, OT 
Eibenberg 

D- 037209/2145 

Schindler Reinhard 
Bgm.-Lauck-Str. 
31 

65439 Flörsheim D- 06145/2372 

Schleibinger Bartholomäus Ortsstraße 13 84072 Osterwaal D- 08752/1048 

Schmälzle Gerhard Stauffenstr. 3 74348 Lauffen D- 07133/17070 

Schmid Pius Goethestr. 21 72585 Riederich D- 07123/32340 

Schmid Rolf Bergstr. 6 72585 Riederich D- 07123/35407 

Schmidt Erich Lenaustr. 19 71149 Bondorf D- 07457/8113 

Schmidt Joachim Hauptstr. 13 76596 Forbach D- 07228/1050 

Schmidt Kurt Göbelstr. 13 97956 Werbach D- 09349/310 

Schmidt Reinhold 
Berleburger 
Str.16 

35066 Frankenberg/Eder D- 06451/25403 

Schmitt Rainer Schloßinselstr. 3 84169 Altfraunhofen D- 08705/1445 

Schmitz Josef Brückenstr. 19 50259 Pulheim D- 02238/50662 

Schnabel Helmut Bornstr. 64 61352 Bad Homburg D- 06172/456548 

Schneider Alfred Wingertstr. 62 63477 Maintal D- 06181/495903 

Schneider Erwin Waldstr. 22 63571 Gelnhausen D- 06051/66928 
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Schneider Dr. Ulf 
Im Kirchfeldchen 
8 

61118 Bad Vilbel D- 06101/127322 

Schnepel Friedel Bahnhofstr. 9 31628 Ladesbergen D- 05025/6734 

Schnitzler Mechtild Hauptstr. 50 41472 Neuss D- 02131/462318 

Schnurrer Max Ringstr. 3 95706 Schirnding D- 09233/1480 

Schoch Hermann Lembergerweg 2 74388 Talheim D- 07133/963366 

Schoch Matthias Lembergerweg 2 74388 Talheim D-  

Schönberger Klaus Leinbergerweg 1 84140 Gangkofen D- 08722/8517 

Schoppe Dieter Wiesengrund 45 4445 Liebertwolkwitz D- 03429745158 

Schrafstetter Korbinian Hauptstr. 26 85419 Mauern D- 08764/1569 

Schrauth Rainer Kirchstr. 7 55288 Udenheim D- 06732/4830 

Schröter Dieter Dorfstr. 27 18581 Vilmnitz/Rügen D- 038301/62274 

Schrötz Hubert Friedenstr. 5 91788 Pappenheim D- 09143/1623 

Schuberth Jochen 
Fritz-Franz-Str. 
36 

95236 Stammbach D- 09256/8395 

Schuffert Günter 
Wonnecker Str. 
38 

61130 Nidderau D- 06187/21662 

Schulze-
Klingem. 

Philip 
Gandersheimer 
Str. 1 

31195 Lamspringe D- 05183/358 

Schuster Franz Egartweg 4 85447 Thalheim D- 08762/1416 

Schwarz Hardy Stadelbachstr. 17 75233 
Tiefenbronn-
Mühlhsn. 

D- 07234/1367 

Schwarze Volkmar Dorfstrasse 6 7774 Wichmar D- 036421/30886 

Sderra Hermann Im Dorfe 15 23701 Süsel-Bockholt D- 04521/2097 

Seitz Horst Bergerstr. 3 63477 Maintal D- 06109/65791 

Sewing Kurt 
Spradower Weg 
7 

32278 Kirchlengern D- 05223/72826 

Simmerl Josef Hs. Nr. 11 92665 Altenparkstein D- 09681/1557 

Simon Peter 
Nauheimer Str. 
50a 

65468 Trebur D- 06147/2941 

Smarsly Doris Waldeckstr. 2 73095 Albershausen D- 07161/37474 

Smarsly Johann Waldeckstr. 2 73095 Albershausen D- 07161/37474 

Sommer Josef 
Reichenberger 
Str. 7 

63500 Seligenstadt D- 06182/23609 

Spatzeck Eduard Seestr. 13 77836 Rheinmünster D- 07227/3979 

Spazier Bernd 
Schwilkenhofstr. 
24 

70439 Stuttgart D- 0711/8070435 
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Spazier Martina 
Schwilkenhofstr. 
24 

70439 Stuttgart D- 0711/8070435 

Sperber Franz Kowitzweg 3 95676 Wiesau D- 09634/725 

Sperber Johann Am Belzer 17 91242 Ottensoos D- 09123/74830 

Spiegel Klaus Im Graubart 25 76831 Impflingen D- 06341/84118 

Stark Hans Prahmweg 5 26871 Papenburg D- 04961/974 

Starke Burkhard 
Mackenroderstr. 
22 

37441 Bad Sachsa D- 05523/8719 

Stegemann Willy Goetheweg 3 37199 Wulften D- 05556/378 

Steinbach Walter Gartenstr. 1 74348 Lauffen D- 07133/6947 

Steinhäuser Roland Kleingesee 79 91327 Gößweinstein D- 09242/1479 

Stelzer Wolfgang 
Ingolstädter Str. 
69 

86669 Königsmoos D- 08454/2457 

Stephan Werner 
Unter den 
Golläckern 16 

64295 Darmstadt D- 06151/315922 

Stock Irena Gartenstadt 18 38820 Halberstadt D-  

Stöckl Josef 
Fürstenzeller Str. 
31 

94099 Ruhsdorf D- 08534/569 

Stoll Dieter Hauptstr. 10a 91452 Wilhermsdorf D- 09102/93800 

Strebl Michael Hauptstr. 26 84164 Moosthenning D-  

Striegel Jürgen Akazienweg 21 74321 Bietigheim/Bissingen D- 07142/31550 

Stroh Norbert Kirchgasse 17 61276 Weilrod 5 D- 06083/453 

Struller Jakob Bürg 6 85135 Titting/Obb. D- 08423/310 

Stuhlmacher Hans 
Hamburger Str. 
84 

21493 Schwarzenbeck D- 04151/7246 

Sturm 
Heinz-
Werner 

Dr. Eckener Str. 
7 

32584 Löhne D- 05731/41180 

Sudheimer Walter Falltorstr. 12 64584 Biebesheim D- 06258/7787 

Sulzmann Peter 
Ingelheimer Str. 
75 

60529 Frankfurt D- 069/357822 

Switalla Paul Ziegelhütte 14 92366 Hohenfels D- 09472/1083 

Synderhauf Karl Berger Str. 15 95152 Selbitz D- 09282/8321 

Temper Dietmar  3544 Eisenberg 35 A- 0043-2731/280 

Terhart Franz Wagenfeldstr. 1 46354 Oeding D- 02862/6584 

Terhorst Michael Auf der Brede 1 48249 Dülmen D- 02594/81917 

Teubner Roland Waldstr. 8 99439 Ettersburg D- 03643/777800 

Thierfeld Martin Feldstr. 5 77656 Offenburg D- 0781/58745 
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Treder Klaus-Dieter Jahnastr. 2 4769 Salbitz D- 035268/83721 

Treimer Paul Am Weinberg 16 94265 Patersdorf D- 09923/3675 

Übelhör Hermann 
Wacholderweg 
14 

91166 Georgensgmünd D- 09172/8832 

Veith Helmut Neugasse 6 61276 Weilrod D- 06083/1248 

Vesely Adolf Kirchstr. 5 93098 Mintraching D- 09406/2273 

Vogel Gerhard Moltkestr. 36 74321 Bietigheim/Bissingen D- 07142/55609 

Vogel Herbert Neuenreuth 7 95482 Gefrees D- 09254/8575 

Vogel Sven Siedlung Nr. 4 4651 Prießnitz D- 034345/91556 

Vogt Willy Kirchweg 3 4509 Benndorf D- 034202/64446 

Vogt Andreas Wulfsmoor 28 22955 Hoisdorf D- 04107/4402 

Voss Karl Dermin 39 23909 Ratzeburg D- 04541/83443 

Wacker Franz Flurweg 1 63906 Erlenbach D- 09372/5307 

Waldenburger Rainer Brunnenstr. 10 90556 Cadolzburg D- 09103/8520 

Wanka Johann Rosenstr. 2 85368 Moosburg D- 08761/9807 

Wanka Robert Rosenstr. 2 85368 Moosburg D-  

Weber Wilhelm Tannenrain 1 95131 Schwarzenbach D- 09289/1651 

Weichseldorfer Alfred Eisenbernreut 33 94157 Perlesreut D- 08555/1766 

Weigand Ferdinand Fritz-Remy-Str. 9 63071 Offenbach D- 069/85704977 

Weimann Manfred Biegelstr. 23 74336 Botenheim D- 07135/12855 

Werner Freddy Kattenberg 14 23743 Cismar D- 04366/460 

Weske Andreas An der Zeil 1 97456 Dittelbrunn D- 09721/44963 

Wetterich Reinhard Herrnmarter 19 97440 Werneck D- 09722/3274 

Wicknig Mario Grüne Wurth 10 27628 Hagen D- 04746/6437 

Wicknig Paul 
Brunshauserner 
Str. 45 

27616 Stubben D- 04748/2043 

Wieder Georg Oed 4 92665 Altenstadt/WN. D-  

Wiesner Manfred Sonnenweg 8 31555 Suthfeld/Riehl D- 05723/7272 

Wiesner Manfred jun. Sonnenweg 8 31555 Suthfeld-Riehe D- 05723/75094 

Willhoff Hubert Uerdinger Str. 23 40668 Meerbusch D- 02150/3927 

Wilms Herbert 
Hindenburgstr. 
106 

41749 Viersen D- 02162/80234 

Wilz Helmut Feldstr. 11 63500 Seligenstadt D- 06182/67120 

Wimberger Johann 
Niederperlesreut 
56 
 

94157 Perlesreut D-  
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Winter Lothar 
Steinheimer Str. 
76 

63500 Seligenstadt D-  

Worreschk Herbert Lindenstr. 21 3226 Vetschau D- 035433/72905 

Wunderlich Jörg Am Graben 10 73277 Owen-Teck D- 07021/59280 

Zalenga Manfred 
Ausbau 
Autobahn 4 

15236 Jacobsdorf/Mark D- 033608/3305 

Zehnder Manfred 
Komotauer Str. 
8b 

91564 Neuendettelsau D- 0179/8361083 

Zerna Martin 
Wilhelm Pieck 
Str. 9 

3058 Groß Gaglow D- 0355/5262652 

Zettl Franz Mittlere Heide 9 85080 Gaimersheim D- 08458/1701 

Zetzl Ewald Pfrentsch 52 92726 Waidhaus D- 09652/1234 

Ziegler Franz Kappelstr. 13 75196 Remchingen D- 07232/72529 

Zisch Ernst Kirchweg 1 94345 Niedermotzing D- 09429/6249 

Zollhauser Franz Thundorf 37 83404 Ainring D- 08656/1412 

 

A sárgával kiemeltek tagjai a mi clubunknak is! 
 
A club kimenı levelei az alábbi fejléccel van ellátva: 

 

MODENA ÉS MODENAI GALAMBOKAT  
TENYÉSZTŐK FAJTACLUBJA 
(+a levél küldő neve és címe) 
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Az oklevelek készítéséhez olcsó gyártót keresünk! 
 
Clubunk elérhető az interneten is! 
 
http://modenaclub.fx3.hu/             e-mail: modenaclub@x3.hu 
 
Elérhetőségünket nemzetközileg is közzé tettük,ahonnan az alábbi válaszok érkeztek: 
 
A Német http://www.niederlausitzer-rassetaubenverein.de/links.htm  oldalról: 
 
 
Köszönjük az információt a Magyar Modena Club oldalairól. 
Egy barátom már mindent lefordított. 
A honlap címét továbbítom a Nemzetközi Modena Klubnak. 
A mi honlapunkra is felteszem az Önök honlapjának a linkjét. 
Minden jót: 
 
Martin Zerna 
 
 
Az U.S.A.: http://www.internationalmodenaclub.com/  
 
Ez a válasz érkezett a Nemzetközi Klubtól: 
 
 
Jó hallani Önökrõl. Nagyon boldog vagyok, hogy a linket felrakhatom a Web  
oldalra, és meghívhatom a Magyar Modena Klubot és a tagjait, hogy  
csatlakozzanak a Nemzetközi Modena Klubhoz. Szívesen látjuk a magyar tagokat, hogy 
csatlakozzanak ahhoz a nemzetközi fáradozáshoz, hogy a világszerte lévõ Modena 
tenyésztõket összehozzuk.  
Szeretném tudni, hogy hány Modena tenyésztõ van Magyarországon? Milyen  
nagy a klub, stb? Mint az IMC Quarterly társszerkesztõje, biztos vagyok benne, hogy a 
tagságunk örömmel olvasna az Önök klubjáról és a jövõbeli tagságról. 
Mostanában bõvítettük ki az IMC régiót a franciául beszélõ országokra is.  
Az új régió igazgatónk, Christoph Mathe úr Franciaországból. Jelenleg a  
következõ országok székelnek a nemzetközi bizottság igazgatóságában: Új  
Zéland, Ausztrália, USA, Kanada, Egyesült Királyság, Nagy (Öreg?) Európa,  
Franciaország, Dél-Afrika. 
Ha bármilyen kérdésük van az IMC-ben való tagsággal kapcsolatban, kérem  
értesítsenek. 
 
Üdvözlettel: 
 
Tim Taylor 
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ALAPSZABÁLY  

Általános szabályok  

1 A club neve:         Magyar Kisállatbarátok és Tenyésztők Országos Szövetsége Modena és Modenai 
fajtaclub  

2 Levelezési címe:    A clubgyűlés által megválasztott elnök címe  

3 Működési területe:  Magyar köztársaság  

4 jogállása:  Magyar Kisállatbarátok és Tenyésztők Országos Szövetsége  díszgalamb szakosztályának 
fajtaclubja  

5 A club alapító tagjai:  

                                                          Farkas János Kozármislény Munkácsi út 33 

                                                          Gungl János Pécs Kispiricsizma út 27 

                                                          Horváth Gábor Tolna Festetich út 31 

                                                          Máté Árpád Kaposvár Kálvária út 14 

                                                          Villám József Kecskemét Gyenes tér 16 

                                                          Villám Józsefné Kecskemét Gyenes tér 16 

                                                          Villám Árpád Kecskemét Gyenes tér 16 

                                                          Vincze Gyula Nagykanizsa Városkapu krt.2/a 

  

A fajtaclub működése 

1 A fajtaclub szakmai irányítását a szövetség, a díszgalamb szakosztályon keresztül végzi. 

2 A fajtaclub  működési tevékenységének célja a Modena és modenai galamb tenyésztésének 
fajtaleírás szerinti irányítása. 

3 A fajtaclub  a tenyésztők szakmai jellegü, a Modena és modenai galambok tenyésztésével 
kapcsolatos feladatok, problémák, megoldásával foglalkozik. 

4 A feladatok megvalósítása érdekében: 

-szükséges tagsági összejövetelek, valamint tanulmányi utak, clubkiállítások stb. szervezése, illetve 
rendezése. 

-a vezetőség szakmai tanácsadást, előadást szervez a következő témákban: 
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 -a fajtaazonosság bitósítását szolgáló tenyésztési feladatok 

 -tartástechnológiai elhelyezési megoldások 

 -tenyésztési, takarmányozási módszerek 

 -állategészségügyi ismeretek terjesztése, állatgyógyászati készítmények, fertőtlenítőszerek és 
alkalmazásuk ismertetése 

 -kiállítás előkészítés 

 -a felmerülő, de a fajtaclubon belül meg nem oldható  szakmai/tenyésztési/ problémák megoldását, 
bejelentés alapján a      diszgalambtenyésztő szakosztály a szövetségen keresztül végzi 

5  A fajtaclub legfőbb testületi szerve a clubgyűlés. 

   A clubgyűlést évente legalább egyszer össze kell hívni. 

   A clubgyűlést akkor is össze kell hívni, ha azt 

   -ok és cél megjelölésével a tagság 1/3 része írásban kéri 

  -a szövetség írásban indítványozza 

A clubgyűlést az elnök hívja össze. 

6 A clubgyűlés elnöki tisztét a fajtaclub elnöke, akadályoztatása esetén a fajtaclub titkára látja el. 

   A club kizárólagos hatáskörébe tartozik: 

   - működési szabályzat, kiállítási szabályzat megállapítása és módosítása  

   -tisztségviselők megválasztása és felmentése 

  -az éves munkaterv, a költségvetés és pénzügyi beszámoló elfogadása, a működési hozzájárulás 
megállapítása, módosítása, továbbá a clubelnök beszámoltatása 

  -a fajtaclub feloszlatása 

7 A közgyűlés határozatait általában nyílt szavazással, szótöbbséggel hozza, kivéve: 

  -személyes kérdéseket, a tisztségviselőket titkos szavazással választja meg 

 -titkos szavazással dönt minden olyan esetben, amikor a clubgyűlés tagjainak a fele azt indítványozza 

A clubgyűlésről jegyzőkönyvet kell vezetni. 

A clubgyűlés határozatai a clubhíradóban vagy a szövetség szaklapjában is közölhetők. 

A clubgyűlés határozatképes, ha azon a club tagjainak a fele legalább jelen van. Határozatképtelenség 
esetén 1 óra várakozás után a clubgyűlés az eredeti napirenddel megtartható a jelenlevők létszámától 
függetlenül. 
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8 A fajtaclub munkáját a clubtagok által 4 évre választott 3-7 főből álló vezetőség irányítja. 

9 A vezetőség évente legalább 2 alkalommal rendes ülést tart, de össze kell hívni, ha tagjainak 
legalább 2/3-a az ülés céljának meghatározásával írásban kéri. 

  Az ülés határozatképes, ha azon legalább a vezetőség fele jelen van. 

  Határozatait egyszerű szótöbbséggel hozza, szavazategyenlőség esetén az elnök szavazata dönt. 

 Az ülésről jegyzőkönyvet kell vezetni, a határozatokat írásba kell foglalni. 

A vezetők feladatköre 

Elnök: 

A club tagjai választják, aki felel a club működéséért. 

A szövetséggel egyeztetve irányítja és ellenőrzi a clubtagok tevékenységét. 

Szakmai kérdésekben a tagok által kialakított álláspontot a szövetségnek a díszszakosztályon keresztül 
előterjeszti. 

A munka eredményesebbé tétele céljából a tagok bevonásával szakmai bizottságot hozhat létre. 

Nyilvántartja a tagokat. 

Összehívja a clubgyűlést, és azon elnököl. 

Szervezi és irányítja a vezetőség munkáját. 

Gyakorolja a részére biztosított aláírási, utalványozási jogkört. 

Titkár: 

A club tagjai választják, kapcsolatot tart a szövetség szakosztályaival, más fajtaclubokkal és a 
fajtaclub munkáját elősegítő más szervezetekkel. 

Gondoskodik a testületi szervek-clubgyülés-vezetőség ülésein a jegyzőkönyv vezetéséről. 

Akadályoztatása esetén a szakelőadó illetve a vezetőségi tag helyettesíti. 

Pénztáros: 

A fajtaclub pénzforgalmát pénztárkönyvben rögzíti. 

A clubtagok által a clubgyűlésen megállapított működési hozzájárulást, az esetleges adományokat 
pénztárbevételi bizonylattal átveszi és kezeli. 

A kiadásokról, számla ellenében pénztárkiadási bizonylatot készít. 

A pénzvagyonért a vezetőség többi tagjával együtt anyagi felelősséggel tartozik. 
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Kifizetést csak a clubelnök vagy titkár hozzájárulása  és aláírása /utalványozás/ alapján teljesíthet. 

A szövetség csak szabálytalanság észlelése, illetve jelzés esetén ellenőrzi a pénztárat. 

Szakelőadó: 

A club szakmai vezetője, aki a tagság által tenyésztett Modena és modenai galamb fajtaleírás szerinti 
tartásával illetve a fejlődés mutató tenyésztési eredmények ismertetésével, véleményezésével elősegíti 
a tenyésztés minőségi színvonalának folyamatos emelkedését. 

Feladata a fajtaleírás érvényének biztosítása azáltal, hogy annak folyamatos figyelemmel kisérése 
mellett a változásokat az országos szakosztálynak azonnal jelzi. 

A tenyészidény alatt, lehetőségek szerint szervezi a dúclátogatásokat, tapasztalatcseréket. 

Kiállítási szezonban szervezi az országos rendezvényen való szereplést. 

Szakszerű bírálat érdekében javaslatot tesz a bíráló személyére. Ez a jogköre megszűnt a 2003. 
december 13-án, Kiskőrösön hozott bírálói rangsor felállítására hozott határozat miatt. 

A tagság által tenyésztett Modena-modenai galamb fajtatisztaságának megóvásáért az elnökkel 
egyetemlegesen felelős. 

Kötelessége a szakszerütlen, fajtarontó keresztezési beavatkozások megakadályozása, továbbá a 
tenyésztésre vonatkozó szakmai tanácsadás. 

Vezetőségi tag /tagok/: 

Számuk a club tagjainak számától függően 1-3 fő. 

Döntési, szavazati joggal részt vesznek a vezetőségi üléseken. 

Amennyiben a taglétszám vagy területi megosztás szükségessé teszi, úgy területi vezetők választhatók. 

Feladatuk, hogy munkájukkal az adott területen a tagság érdekeit képviseljék. 

Tevékenységüket a club elnökének írásban jelentik, továbbá a végzett munkájukról a clubgyűlésen 
kötelesek beszámolni. 

Tagfelvétel, tagnyilvántartás 

A clubnak minden tenyésztő tagja lehet. 

Felvételét a clubba az ülésen belépési nyilatkozat kitöltésével, későbbi időpontban az elnökhöz történő 
eljuttatásával kérheti. 

A felvételről az elnök előterjesztése alapján, egyszerű többségi szavazással az évi rendes közgyűlés 
dönt. 

A felvett új tagot az elnök nyilvántartásba veszi. 

A nyilvántartás az alábbi adatokat tartalmazza: 
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-név, cím 

-szövetségi törzsszám/padlásszám/ 

-a tag egyesületének neve, címe 

-tenyésztett fajták 

-az elért tenyésztői minősítés 

-bíráló esetén a besorolási kategória 

A tagok jogai 

Minden nyilvántartott tag részt vehet a club összejövetelein, rendezvényein:  

-ott felszolalhat, javaslatokkal élhet, indítványokat tehet  

-választások alkalmával gyakorolhatja választói jogát és maga is megválasztható a club bármely 
vezetői tisztére  

-részt vehet a club által rendezett clubkiállításon, a szövetség, valamint tagegyesületek kiállításán, 
megbízás estén képviselheti a clubot  

-clubtagsági jogait csak az éves  működési hozzájárulás megfizetése és a tagság fennállása esetén 
gyakorolhatja. 

Tagok kötelességei  

Minden clubtag köteles emberi és tenyésztői tevékenységével pozitívan hozzájárulni a club céljainak 
megvalósításához, 

-elfogadni és megtartani a club szabályzatát 

-az általa tenyésztett Modena és modenai galambok legszebbnek tartott egyedeit a club kiállításán 
anyagi lehetőségei szerint minél nagyobb számban bemutatni 

-a szövetség által rendezett országos kiállításon a clubot Modena és modenai galambjaival képviselni 

-egyesületében is eleget tegyen az érvényes szabályzatoknak és tagdíjfizetési kötelezettségének. 

A belépő clubtag felvételkor köteles megfizetni a működési hozzájárulást. 

A tagsági viszony megszűnése 

1 kilépéssel-írásbeli nyilatkozattal 

2 kizárással--a clubgyűlésen hozott határozattal 

3 törléssel-kötelesség mulasztás miatt vagy clubgyűlési határozattal 

4 elhalálozás 
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5 a club megszűnése 

A fajtaclub pénzkezelése és költségvetése 

A club nem lévén önálló jogi személy, tagdíjat nem szed. A club működése során felmerülő különféle 
költségek fedezetéül a tagok működési hozzájárulást fizetnek. Ennek összegét az alakuló clubgyülés, 
majd az évenkénti közgyűlés határozza meg. A megállapított összeget a club minden tagja köteles a 
meghatározott időpontig a club pénztárosának befizetni. A club pénztárosa a bevételt és kiadást 
bevételi illetve kiadási bizonylaton köteles bevételezni, illetve kiadni. A pénzmozgást 
pénztárkönyvben kell tételesen rögzíteni, évenként összesíteni, melynek eredményét az éves 
clubgyűlésen a tagsággal ismertetni kell. A clubvezetőség az éves munkaterv pénzügyi fedezetének 
biztosítására éves pénzügyi tervet terjeszt a clubgyűlésen a tagság elé, melynek során a következő évi 
működési hozzájárulás összege is megállapításra kerül. 

A fajtaclub kapcsolattartása 

A fajtaclub a szövetség diszgalambtenyésztő szakosztályának fontos szakmai alkotó eleme. Fontos 
feladat a szakosztály és a fajtaclub kapcsolattartása a szakosztályi értekezleten, valamint a 
clubgyűléseken a kölcsönös meghívás alapján történő részvétellel. A club kapcsolatot teremthet 
külföldi clubokkal, igényelheti a szövetség szakmai, erkölcsi, anyagi és jogi támogatását. 

A bírálati feladatok 

A fajtaclub a Modena és modenai galamb szakszerű kiállítási bírálatának biztosításának érdekében a 
díszgalambszakosztály, illetve a bírálói testületen keresztül kérheti bírálóinak a saját szakterületen 
történő továbbképzését. 

Záró rendelkezések 

Ezt a működési szabályzatot az MKTOSZ/szövetség/ elnöksége 1966. június 22.-i ülésén tárgyalta és 
határozatával elfogadta. 

Ezen működési szabályzatot a Modena-Modenai Fajtaclub 1966. junius 22.-én megtartott alakuló 
clubgyűlése elfogadta. 
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A club kiállítási szabályzata 
 

 
Kiállítások rendezése: 
 
1. A clubkiállítást valamely működő és saját kiállítást rendező egyesület, vagy országos 
kisállat kiállítással közösen történik. 
A közös kiállítás helyének meghatározása a vezetőség hatásköre és feladata. 
 
2. A közös kiállítás gazdasági lebonyolítása, /nevezési díj, ketrecfüggvények készítése, 
oklevelek, díjak, bírálat/ a fajtaclubot terheli.(A nevezési díj átengedésével a rendező 
egyesületet terheli) 
 
3. A közös kiállítás lebonyolítására vállalkozó egyesület feladata a saját kiállítástól jól 
elkülönített területen az igényeknek megfelelő férőhely biztosítása, továbbá a kiállított 
galambok megfelelő gondozása, a kiállítási katalógusban a fajtaclub elkülönítve, a kiállítók 
név és címjegyzékével. 
 
4. A clubkiállításra nevező tenyésztőnek a nevezési íven a név, lakcím, a galamb fajtája, kora, 
színe, ivara mellet a gyűrű pontos adatait-szövetségi törzsszám/padlásszám/ sorszám és 
évszám-is meg kell adni, mert a galambok átvételekor ezen adatok egyeztetésével kerülnek a 
ketrecbe. Hiányos adatszolgáltatás a tenyésztő számára hátrányos helyzetet teremt. 
 
5. A club kiállításán korlátlan számú galambbal lehet részt venni, ezért azon egyesületek 
rendezhetnek clubkiállítást, akik nem alkalmaznak mennyiségi korlátozást. 
 
6. A club kiállításán színenként és nemenként is külön-külön kell a galambokat elhelyezni. 
 
A bírálat rendszere: 
 
1. A club kiállításain 2+1, 4+1-es (a kiállított madarak számától függően) bírálókijelölési 
rendszer érvényesül./2 vagy négy bíráló +1 vezetőbíráló/. 
A bírálók saját madaraikat is minősíthetik, de ezen galambok, továbbá valamennyi kiválónak 
minősített galamb bírálati lapját a vezetőbíráló is egyetértése jeléül ellenjegyzi. 
 
2. A bírálókat a vezetőség kéri fel a clubtagság által felállított bírálói rangsor alapján 
(Kiskörösön 2003 decemberében hozott közgyűlési határozat alapján) a bírálótestületen 
keresztül. A vezetőbíró a rangsorban előbbre álló bíráló.  
 
3. A clubkiállításon a 10x10 pontos bírálati rendszert kell alkalmazni. 
 
4. A díjazásra kerülő galambok és tenyészállományok kiválasztása a vezetőbíró bevonásával 
és egyetértésével történik. 
 
5. A bíráló köteles a bíráló lapra a galamb gyűrű adatait rávezetni (kiváló és a díjazottak). 
 
6. A galambok értékelésénél a 2 hibapont levonástól kezdődően a bíráló köteles egyértelmű 
szöveges indoklást adni, a bíráló lapra feljegyezni. 
 



 

 

56 

56 

A díjazás rendszere: 
 
A clubkiállításon az alábbi címek kerülnek kiadásra: 
 
1. Fajtagyőztes hím 
 
2. Fajtagyőztes tojó 
 
3. Színgyőztes 
 
4. Legjobb fiatal vagy öreg hím (a fajtagyöztestől függően, hogy az, fiatal vagy öreg) 
 
5 Legjobb fiatal vagy öreg tojó (a fajtagyöztestől függően, hogy az, fiatal vagy öreg) 
 
6. Vándordíj 
 
A vándordíjat 6db saját tenyésztésű galambbal lehet elnyerni. 
Az a tenyésztő nyeri el kinek a legjobb 6 db galambja a legmagasabb őszpontszámot éri el. 
Pontegyenlőség esetén a több kiváló, további egyenlőség esetén a több fiatal galamb, további 
egyenlőség esetén a több kiállított galamb száma dönt. 
A vándordíjat elnyerő tenyésztő a két clubkiállítás közötti időben a jó gazda gondosságával 
őrzi, nevét és az évszámot ráíratja. 
A végleges elnyerésig gondoskodik az őrzési időpont lejártakor a clubkiállítás díjkiosztásáig a 
mindenkori kiállítási helyszínén a vezetőségnek történő átadásáról. 
Véglegesen az a tenyésztő nyeri el, aki a díjat háromszor nyerte el idő és sorrendi 
megkötöttség nélkül. 

 
 

      
    
 
 
Modenák Dániából 
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Bakteriális 
Ízületgyulladás 

(Salmonella) 
 
 
 

A versenygalambok egyik legfélelmetesebb betegsége a bakteriális ízületgyulladás. 
A gyors és hatékony gyógykezelés ezen problémánál különösen fontos, hiszen a 
hosszú ideig tartó, feltételezésekre alapozott terápiák egy életre tönkretehetik a 
galambok ízületeit, ezen keresztül repképességüket, versenyteljesítményüket. 
 
A gyakorlati tapasztalat azt mutatja, hogy a bakteriális ízületgyulladások döntı 
többségét (70-80%) Salmonella baktérium okozza. Érdemes tehát errıl a 
baktériumról és az ellene való védekezési lehetıségekrıl bıvebben beszélni. 
A védekezés hatékony megszervezéséhez elengedhetetlen ismerni a Salmonella 
útját a bélbıl az ízületi üregbe. 
A fertızés szinte kivétel nélkül a bélben történı megtelepedéssel kezdıdik, ami 
elsı hallásra talán magától értetıdınek tőnik, de ha figyelembe vesszük azt a 
tényt, hogy a bélben elég jelentıs mennyiségben találhatók baktériumok, akkor 
beláthatjuk: ez nem is olyan könnyő feladat a kórokozónak. 
A kórfejlıdés következı fázisában a baktérium a bélbıl a vérpályába jut, és onnét 
szóródik a szervezetben. Ilyenkor a galamb lázas (húgysav válik ki a székletbıl, 
amely fehér színt kölcsönöz az ürüléknek), vízfogyasztása megnı (akár duplájára), 
és magas számban ürít patogén csírákat a székletével. 

A szervezet védekezı mechanizmusának köszönhetıen ellenanyagok kezdenek termelıdni a Salmonellával 
szemben, melynek eredményeképpen az immunrendszer a számára könnyen hozzáférhetı helyekrıl eltünteti a 
kórokozót. Sajnos az ízület erısen védett helynek számít, így ott annak ellenére folytatódik a Salmonella 
szaporodása, hogy a vérpályában igen magas ellenanyagszint mérhetı. Fontos tudnunk, hogy a magas 
ellenanyag-koncetrációnak köszönhetıen ilyenkor már sokszor eltőnnek a Salmonellák a bélbıl, ezért az innen 
végzett vizsgálat negatív eredményt mutathat. Az ellenanyagok megjelenésekor szokott kialakulni a mindenki 
számára jól ismert kép: az ízületben nagy mennyiségő, mucinos, sárgás, nyúlós váladék jelenik meg. Érdekes 
módon a gyulladás majdnem mindig csak a szárny egyik ízületére korlátozódik. 
Ha a heveny gyulladásos folyamatok nem tudják elpusztítani az ízületben megbújó baktériumokat (ami igen 
gyakori jelenség), akkor a szervezet "stratégiát vált". A kórokozókat megpróbálja kötıszövetes tokkal elhatárolni a 
szervezet többi részétıl. E folyamatnak köszönhetıen visszafordíthatatlan, operálhatatlan összenövések alakulnak 
ki az ízületben, és a madár repképtelenné válik. 
A kötıszövetes átépüléssel az ízületi duzzanat megjelenésétıl számított 3. héttıl kell számolni, ezért is fontos, 
hogy mielıbb megkezdjük a gyógykezelést. 
 
A fertızési lánc ismeretében a következı lehetıségek állnak rendelkezésünkre, hogy megakadályozzuk az 
Salmonella ízületbe jutását: 

• A bélben történı megtelepedés a fertızési lánc elsı eleme, amelyet azzal lehet a legkönnyebben 
megakadályozni, hogy állandóan magas szinten tartjuk a bélben lévı normál baktériumok számát és 
arányát. Ezt úgy érhetjük el, ha minél kevesebb alkalommal adunk antibiotikumot galambjainknak. 
Itt kell megemlíteni azon veszélyes tévhitet, miszerint a havonta adott 2-3 napos antibiotikum 
alkalmazásával megelızhetı a Salmonellózis. Holott ennek épp az ellenkezıje igaz: mivel az antibiotikum 
kiirtja a bélflórát, lehetıséget teremt a kórokozó megtelepedésére. Egyébként sincs értelme a 
"prevenciós" antibiotikum-adásnak, mert ha a szervezetben jelen van a kórokozó, akkor nem elég 3 
napig adni az antibiotikumot, ha pedig nincs ott a kórokozó, akkor nincs mire hasson az antibiotikum, 
amely így csak a normál bélflórát gyéríti. Errıl meg tudjuk, hogy igen veszélyes. A "prevenciós" itatás 
ellen szól az az egyszerő érv is, hogy a szervezetbıl pár nap alatt teljesen kiürül az antibiotikum, 
ellenben a bélflóra teljes regenerációjához hetek kellenek. Így a "prevenciós" antibiotikum az itatás után 
semmilyen védı hatást nem tud kifejteni, azonban hetekre alkalmas viszonyokat nyújt a kórokozó 
megtelepedésére. 

• B. A kórokozó a bélben történı megtelepedés után a vérpályába jut. Fiziológiás körülmények között a 
bélhámsejtek gátat szabnak a Salmonellának, de a hámon lévı mikrosérülések ablakot nyitnak a 
baktériumnak. Ilyen mikrosérüléseket okoznak a paraziták (férgek, coccidiumok). Fontos hangsúlyozni, 
hogy a paraziták kis száma - mely semmilyen látható kóros elváltozást nem okoz a székletben - képes 
akkora rombolást végezni a bélhámsejteken, hogy a Salmonella könnyedén bejut a bélbıl a vérpályába. 

AVI - VET 
Galambegészségügyi Laboratórium Sero-Vet szakága 

1016, Budapest Naphegy u. 59 
Tel.: 06 20 99 22 076 

Nyitva: hétköznap 10h-20h 
Galambegészségügyi szakrendelés: vasárnap 10h-12h 

(szakrendelésre bejelentkezni a laboratórium telefonszámán lehetséges)  

1. sz. táblázat.  
A galamboknál 
ízületgyulladást 

kiváltó 
baktériumok  

• Staphylococcus  
• Streptococcus  
• Escherichia  
• Salmonella  
• Mycoplasma  
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Ezért lényeges a széklet rendszeres vizsgálata (minimum félévente) még abban az esetben is, ha nem 
látunk semmilyen rendellenességet. 

• C. A baktérium vérpályába történı bejutását akadályozza a vérben keringı ellenanyag magas szintje, 
melyet védıoltásokal lehet kialakítani. Hazánkban jelenleg 2 megoldás közül választhatunk, ha 
Salmonella elleni oltóanyagot szeretnénk vásárolni. 
Egyik lehetıségünk a gyári oltóanyag megvásárlása (Colombovac Paratyphus, 50 adagos), mely 
várhatóan a cikk megjelenésekor kerül forgalomba. 
Másik alternatívánk a telepspecifikus vakcina készíttetése. A telepspecifikus vakcina különféle elınyökkel 
és hátrányokkal rendelkezik a gyári oltóanyaghoz viszonyítva. Leginkább említésre méltó elınye az, hogy 
az állományból izolált baktériumból készül az oltóanyag, így az optimális immunitást tudjuk elérni. 
Hátránya viszont, hogy csak akkor van lehetıség az oltóanyag elkészítésére, ha az állományból már 
egyszer izolálták a kórokozót. 

 
 
A védekezési lehetıségek összegzése: 

• Stabil bélflóra (vitamin és probiotikumok alkalmazásával, antibiotikum itatása CSAK gyógykezelésre, 
szükség esetén)  

• Parazitózistól való mentesség (rendszeres vizsgálat javasolt)  
• Jó immunitás kialakítása (vakcina használata évente 1 alkalommal)  

 
Ha már bekövetkezett a fertızıdés, akkor elkerülhetetlen a gyógykezelés mielıbbi elkezdése. 
A gyógyító munka elsı lépéseként az ízületben felhalmozott gyulladásos izzadmányt kell eltávolítani. Ezzel a 
lépéssel nemcsak a szervezetet szabadítjuk meg a baktériumok tömegétıl, hanem mintát is nyerünk a 
vizsgálathoz. A kórokozó kitenyésztésével lehetıség nyílik a baktérium antibiotikum-érzékenységének 
meghatározására, mely garanciát nyújt a sikeres gyógykezeléshez. 
További - fentebb már ismertetett - elıny, hogy a kórokozó kitenyésztésével telepspecifikus vakcinát tudunk 
készíttetni, amellyel a legjobb védıhatást érhetjük el. 
Az antibiotikum adagolásánál szem elıtt kell tartani, hogy a baktérium igen védett helyen van, ezért folyamatos 
itatással kell a megfelelı antibiotikum-koncetrációt fenntartani. Az injekciós készítményekkel csak lökésterápiát 
lehet biztosítani, amely ebben az esetben kontraindikált. 
A gyógykezelést minimun 10-12 napig folytatni kell, még akkor is, ha a gyógykezelés alatt a galambon 
hasmenéses tünetek jelentkeznek. 
 

Salmonella baktérium által okozott izületgyulladás bonctani képe. 
 

 
Salmonella által okozott egyoldali izületduzzanat (beteg és az ellenoldali egészséges izület)  
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Az izületi üregbıl ürülı, nagy mennyiségő fibrindós = gyulladásos izzadmány  

 

 
Egészséges izület  
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Gyulladásos izzadmánnyal kitöltött izület  

 

 
Az egyik gyakori és igen kényes kérdés, hogy mivel gyógykezeljük a salmonellózis által kiváltott 

ízületgyulladást. Mindenek elıtt tekintsük át, hogy az idei évben laboratóriumunkban izolált kórokozók mely 
antibiotikumra mutattak érzékenységet. A rezisztencia-vizsgálathoz használt hatóanyagok körét kiegészítettük 
azokkal, amelyeket a galambászok szoktak alkalmazni a gyakrolatban. 
 

 
 

Gyakrabban használt gyári 
készítmények  

Érzékenységi adatok  

 
Tetraciklinek  

Clórtetraciklin  • Chlortetracyckin+por  
• Chlortetracyckin+kapszula  

A törzsek 100%-a rezisztens az antibiotikumra  

Oxitetraciklin  • Anitetra pulvis  A törzsek 100%-a rezisztens az antibiotikumra!  

Doxiciklin  • Doxyvit 100 pulvis  
• Doxy 50 pulvis  
• Anidox 10%-pulvis  

A törzsek 77%-a rezisztens továbbá 33%-a 
mérsékelten érzékeny az antibiotikumra!  

 
Linkózamidok  

Linkomycin  • Aviosan pulvis  
• Linko-spectin pulvis  
• Linkomycin solubile 40%-pulvis  

A törzsek 100%-a rezisztens az antibiotikumra  

 
Makrolidok  

Tilozin  • Tylan solubile pulvis  
• Tylosin pulvis  

A törzsek 100%-a rezisztens az antibiotikumra  

Tyamulin  • Chevimulin-T kapszula  A törzsek 100%-a rezisztens az antibiotikumra  
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Gyakrabban használt gyári 
készítmények  

Érzékenységi adatok  

Erytromycin  • Mycosan-T por  
• Gallimycin pulvis  

A törzsek 100%-a rezisztens az antibiotikumra  

 
Penicillinek  

Amoxycillin  • Amoxycure  
• Amox 80%-WSP pulvis  
• Amoxycillin-Trihydrat 100%-pulvis  

A törzsek 80%-a rezisztens továbbá 20%-a 
mérsékelten érzékeny az antibiotikumra!  

Ampicillin  • Ampicillin-T kapszula  A törzsek 80%-a mérsékelten érzékeny továbbá 
20%-a érzékeny az antibiotikumra!  

Amoxycillin+klavulánsav  • Amoksiklav 12,5%-pulvis  A törzsek 100%-a érzékeny az antibiotikumra.  

 
Aminoglikozidok  

Gentamycin  • Vetrigent inj.  A törzsek 100%-a érzékeny az antibiotikumra  

Spectinomycin  • Linko-spectin pulvis  A törzsek 100%-a érzékeny az antibiotikumra  

 
Diaminopirimidin  

Trimetoprim  • Theraprim  A törzsek 100%-a érzékeny az antibiotikumra  

 
Chlóramphenikol csoport  

Chlóramphenikol  • Chloramphenicol-N  A törzsek 100%-a érzékeny az antibiotikumra  

Fluorphenikol  • Floron oral solutio  A törzsek 100%-a érzékeny az antibiotikumra  

 
Kinolonok  

Norfloxacin  • Noroflox 200 oral soultio  
• Vetriflox  

A törzsek 100%-a érzékeny az antibiotikumra  

Enrofloxacin  • Ganadexil enrofloxacin  
• Baytrill 10%-oral solutio  
• Enrobioflox 10%-oldat  

A törzsek 100%-a érzékeny az antibiotikumra  

 

A táblázatban szereplı adatokat érdemes egyesével áttekinteni. 
Tetraciklinek, Linkózamidok: 

Sokan használják - helytelenül - a betegség gyógykezelésére a tetraciklin és linkózamid csoportba tartozó 
antibiotikumokat. A törzsek vizsgálatából egyértelmően látszik, hogy semmiféle siker nem várható ezen 
antibiotikumok alkalmazásától. A magas rezisztencia fıleg azzal magyarázható, hogy az utóbbi években igen 
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elterjedt szokássá vált a pár napos "antibiotikum prevenció", melynek hatására idıközben kialakultak a rezisztens 
törzsek. 

Makrolidok: 
A makrolid csoportba tartozó antibiotikumok kivétel nélküli rezisztenciája nem tekinthetı meglepı eredménynek, 
mivel jól tudjuk, hogy ezen hatóanyagok a Gram negatív baktériumok - közöttük a Salmonella - sejtfalán keresztül 
csak korlátozott mértékben képes áthaladni. 

Penicillinek: 
A penicillin csoportba tartozó antibiotikumok között is igen nagy arányú a rezisztencia: ez szintén a "prevenciós" 
alkalmazásokkal magyarázható. Csupán az amoxycillin + klavulánsav kombináció a kivétel, mégsem javasoljuk a 
salmonellózis gyógykezelésére e készítményeket. Ugyanis a két hatóanyag különbözı sebességgel diffundál az 
ízületi üregbe, ezért ott csak rövid ideig alakul ki a terápiás koncentráció. 

Aminoglikozidok: 
Elsı pillantásra igen hasznosnak látszanak az aminoglikozid csoportba tartozó antibiotikumok, amelyek azonban 
több szempontból sem javasolhatók. Egyfelıl azért, mert kizárólag injekciós formában adagolhatók (tudniillik ezen 
antibiotikumok nem szívódnak fel a béltraktuson keresztül). Másfelıl alkalmazásukkal csak napi vérszintet tudunk 
biztosítani, így naponta szükséges az állatot gyógykezelés végett megfogni és injekciózni. Harmadik hátránya az 
antibiotikum-csoportnak, hogy magas toxicitással rendelkezik. Vesekárosító hatása hosszabb adagolás esetén 
nagy valószínőséggel jelentkezik - ízületi salmonellózisnál pedig min. 10 napos gyógykezelést kell végezni. A fenti 
okok miatt tehát semmiképpen sem javasolhatók ezen antibiotikumok a gyógykezelésre! 

Diaminopirimidin: 
A trimetoprim hatóanyagú készítményekrıl igen kevés tapasztalat van a szakirodalomban. A rezisztencia-
vizsgálatok alapján hatékony készítményeknek látszanak. 

Chloramphenikol csoport: 
A chloramphenikol csoportba tartozó antibiotikumok kitőnı diffúziós képességgel rendelkeznek, így magas 
koncentrációt képesek elérni az ízületi üreg legrejtettebb részein is. Az utóbbi években a csoport legismertebb 
tagja, a chloramphenikol szinte teljesen kiszorult a gyógyászatból, mivel tartós alkalmazása esetén aplasztikus 
anaemia lép föl. E káros tulajdonságot kiküszöbölendı fejlesztették ki a fluorphenikol hatóanyagot, amely 
feltehetıleg az elkövetkezı évek igen kedvelt és nagy hatékonysággal rendelkezı antibiotikuma lesz. 

Kinolonok: 
Korunk legmodernebb antibiotikumai a kinolonok. Kiváló farmakokinetikai tulajdonságokkal rendelkeznek, ezért jó 
eredményt várhatunk alkalmazásuktól. Sajnos gyakran alkalmazzák (2-4 napig tartó) "prevenciós" célzattal a 
készítményeket, amelynek következtében számítani kell a rezisztens törzsek megjelenésére. 

Az elızı közleményben már szó esett arról, de nem lehet eléggé hangsúlyozni, hogy a hatékony antibiotikum 
kiválasztásán túl szem elıtt kell tartani a dózis nagyságát, a terápiás idı hosszát (kb. 10 nap) és a betegség 
súlyosbításáért felelıs parazitózisokat (pl. coccidiosis) is. E komplexitás hiányában nem várhatunk tartós sikert! 

Egy másik érdekes, a témával kapcsolatban felmerült kérdés, a befulladt és terméketlen tojások témaköréhez 
kapcsolódik. A tojás eredendıen steril, ezért a tojásban lévı embrió rögtön elpusztul, ha fertızés éri. Nagyon sok 
tenyészetben általános nézet, hogy a befulladt tojást azonnal ki kell dobni, pedig pont ebbıl lehetséges a 
leggyorsabban és legkönnyebben kimutatni a kórokozót - különösen a salmonellát -, hiszen nem kell számolni 
szennyezı flórával, mint a bélsár-vizsgálat esetén. Salmonellás galamb bélsarában ugyanis 1 salmonellára közel 
10 000 vagy még ennél is több normál bélbaktérium jut, ezért a bélsárból való tenyésztés során bonyolult dúsítási 
procedúrának kell alávetni a vizsgálati anyagot. Egy befulladt tojásban azonban többnyire csak egyféle kórokozó 
van jelen, így dúsító eljárások nélkül felderíthetı a probléma oka. 

Végül sokan kérdezték, miként gyızıdhetünk meg arról, hogy állományunkban jelen van-e látens salmonella-
fertızés. 

Éveken keresztül sajnos csak egyedi mintavételezés és egyedi bakteriológiai vizsgálatok alapján lehetett 
elbírálni az állomány fertızöttségét, ami eléggé munka- és költségigényes eljárás volt, így kevés tulajdonos 
engedhette meg magának e fontos vizsgálatot. Márciusban vezettünk be egy teljesen új, az eddigieknél nagyobb 
érzékenységgel rendelkezı metodikát, mely lehetıséget biztosít a győjtött székletbıl történı salmonella-
vizsgálatra. Egyedüli hátránya, hogy az összegyőjtött bélsarat nem lehet tárolni, mert a vizsgálatot friss 
székletmintából kell elvégezni. A módszer olcsósága azonban messze kárpótol e problémáért. 

dr. Hegedűs Görgy-Tamás 

Parazitózisok vizsgálata 
 
 
Gyakran kerülünk olyan helyzetbe, mikor a klasszikus vizsgálatokkal nem lehet pontosan megállapítani a betegség 
okát. Ilyen esetekben nyújtanak értékes információkat a laboratóriumi diagnosztikai technikák. 
A betegségek oki hátterének felderítésében elengedhetetlen, hogy a megfelelı vizsgálatot válasszuk, hiszen 
például egy vírusos fertızést nem lehetséges bakteriológiai vizsgálattal kimutatni. 
Jelen közleményben a gyakorlat számára fontos és gyakrabban alkalmazott parazitológiai vizsgálatokat és a 
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vizsgálatokhoz szükséges mintaküldési szabályokat foglaljuk össze. Következı alkalommal a bakteriológiai 
vizsgálatokkal foglalkozunk. 

Bélsár parazitológiai vizsgálata: 

 
Capillaria féregben látható peték  

Indikációs területek: 

• parazitózis felderítése (pl: Ascaridia, Capillaria, Eimeria);  
• a gyógykezelés hatékonyságának ellenırzése;  
• versenyszezon kezdete (tünetmentesség esetén is);  
• versenyek végeztével esetleges fertızések felderítése;  
• bizonyos tünetek megléte (híg vagy lágy széklet, tartós hasmenés);  
• bizonyos légzıszervi panaszok.  

Vizsgálat díja: 

• Egyszeri vizsgálat 850 Ft  
• Sportegyesületi szőrés 500 Ft  
• Állománykontroll 416 Ft  

Vizsgálat elvégzéséhez szükséges idı: 1 nap 
Eredményközlés ideje és módja: A vizsgálat elkészültekor telefonon vagy e-mail útján, majd gyógykezelési 
javaslattal egybekötve levélben.  

Egyéb tudnivalók: 
A vizsgálati minta összegyőjtésénél törekedni kell arra, hogy az valóságosan tükrözze az állományban uralkodó 
helyzetet. Egy 100 galambból álló állomány esetében gyakran elıfordul, hogy az egyik galambban nagy 
mennyiségő bélféreg található, ám társában csak igen elenyészı számban vannak jelen a paraziták. Így egy-két 
egyed székletvizsgálata alapján téves eredményt kaphatunk. A téves diagnózis mindkét irányban káros. A 
valóságosnál rosszabb eredmény költségesebb gyógykezeléshez, míg a valóságosnál jobb kép alapján kalkulált 
gyógykezelés sikertelenséghez vezethet. Ezen okok miatt minden esetben reprezentatív mennyiségő mintát kell 
parazitológiai vizsgálatra összegyőjteni. 
A beküldött minta mennyisége összesen minimum 30 gramm legyen. Mivel a parazitológiai vizsgálathoz 
úgynevezett elegyminta szükséges, ezért a galambok székletét egyetlen tartályba kell győjteni. 
A bélsár parazitológiai vizsgálatához nem szükséges friss széklet, így több napi /akár 7-10 nap/ tárolás után is 
hiteles eredményt kaphatunk. 

Galambállomány 
nagysága  

A beküldendı bélsár 
minimális 
mennyisége  

Megjegyzés  

1-2 galamb  30 gramm  
Minden galambtól mintát kell győjteni. Ha egy napon belül 
nem ürítenek 30 gramm székletet az egyedek, akkor további 
1-2 napon keresztül kell győjteni a mintát.  

3-30 galamb  50 gramm  A galambok 50%-ától kell mintát győjteni.  

31-500 galamb  80 gramm  A galambok 10-15%-ától kell mintát győjteni.  
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Bélsárgyőjtı tégelyek  

Szintén bélsárból állapítható meg egy igen ritka parazitózis: a légcsıférgesség. A kórokozó petéjét szakaszosan 
ürítheti, így ezen fertızés gyanújakor mindig 2 napon keresztül győjtött székletet kell vizsgálatra küldeni.  

 

Begyváladék parazitológiai vizsgálata: 

 
Trichomonas okozta 

klasszikus felrakódások a 
galamb nyárkahártyáján  

Indikációs területek: 

• fiatal galambok parazitózisának felderítése;  
• gyógykezelés hatékonyságának ellenırzése;  
• klinikai tünetek alapján felállított diagnózis megerısítése;  
• sárga-sárgásfehér felrakódások a szájüregben;  
• hányás.  

Vizsgálat díja: 850 Ft 
Vizsgálat elvégzéséhez szükséges idı: 1 nap 
Eredményközlés ideje és módja: A vizsgálat befejeztével azonnal. 

Egyéb tudnivalók: 
A begyben a leggyakoribb parazita a Trichomonas gallinae. E kórokozó minden idısebb galamb nyálkahártyáin 
megtalálható. A parazitától nem lehet az állományt mentesíteni, de megfelelı megelızı gyógykezelésekkel olyan 
alacsony szinten lehet tartani a fertızöttséget, hogy az semmilyen problémát nem okoz az állományban. 
Sajnos a parazita igen érzékeny a beszáradással szemben. Szabad levegın pár óra alatt szétesik és "nyomtalanul" 
eltőnhet a mintából. Ezért csak a galambból frissen levett mintát lehet hitelesen Trichomoniasisra vizsgálni. 

Külsı parazitózisok vizsgálata /különös tekintettel a tolltüszı-
atkára/: 
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Rüh (Knemidocoptes) által 

okozott parakeratosis  

Indikációs területek: 

• parazitózis felderítése;  
• erıs viszketés;  
• "lyukas" tollak;  
• begytájéki tollhiány;  
• véres tollak.  

Vizsgálat díja: 950 Ft / 30 darab tollcséve 
Vizsgálat elvégzéséhez szükséges idı: általában a galamb megvizsgálásakor azonnal, tolltüszı-atka esetében 
azonban 2 nap  
Eredményközlés ideje és módja: A vizsgálat végeztével telefonon, majd gyógykezelés javaslattal egybekötve 
levélben. 

Egyéb tudnivalók: 
Külsı parazitózisoknál élı galambot érdemes vizsgálni, mert csak így lehetséges megbízható információt szerezni 
az élısködı elterjedtségérıl. 
A leggyakoribb parazita, mely szemmel is kitőnıen látható, a tolltető. Vizsgálata egyszerő és gyors. Több galamb 
tollazatát kell átvizsgálni a predilekciós helyeken, és ennek függvényében meghatározni a védekezésre vagy 
gyógykezelésre alkalmazott készítményt. 
A tolltüszı-atka /Quill-atka/ igen speciális helyet foglal el a külsı parazitózisok között. Ennek köszönhetı, hogy 
felderítése rendkívül nehéz, nagy gyakorlatot és körültekintést igényel. A reprezentatív (mintavételi hibáktól 
mentes) győjtés alapjaiban meghatározza az eredményt, a korrekt mintavétel ezért is fontos. 
A parazita a tollak csévéjében foglal helyet. Anyagcseretermékei miatt a galambokban igen erıteljes viszketést 
vált ki, ezért a fertızött egyedek tépik, vakarják tollazatukat. Az esetek döntı többségében a begytájékon látható 
a tollak zászlajának "eltőnése". A zászlóhiányos tollakból mutatható ki a legnagyobb eséllyel a kórokozó, így ezen 
tollakat kell a vizsgálatra összegyőjteni. Ügyelni kell arra, hogy a bırben maradt tollcsévét lassan húzzuk ki a 
galamb bırébıl, hisz a tollmaradvány eltávolítása fájdalmat okoz az állatnak. További probléma, hogy a gyors 
húzással elszakadhat a cséve, és vizsgálatra alkalmatlanná válik. 
Érdemes a begytájéki tollhiány szélérıl és közepérıl is eltávolítani 5-10 tollcsévét, mivel még a súlyosan fertızött 
egyedek esetében sem lehet a parazitát mindegyik tollcsévében kimutatni. 
A vezértollakban is elıfordulhat a parazita, de e tollak vizsgálatra történı eltávolítása nem javasolható. /Kitépésük 
erıs vérzéssel és nagy fájdalommal jár!!!/ 

A képek a www.oropharma.com internetes oldalon találhatók. 
 

dr. Hegedős Görgy-Tamás 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
 

 

AVI - VET 
Galambegészségügyi Laboratórium Sero-Vet szakága 

1016, Budapest Naphegy u. 59 
Tel.: 06 20 99 22 076 

Nyitva: hétköznap 10h-20h 
Galambegészségügyi szakrendelés: vasárnap 10h-12h 

(szakrendelésre bejelentkezni a laboratórium 
telefonszámán lehetséges)  
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Az antibiotikumok használata a paratyphus megelőzésére. 
 
 
 
Dr. Hegedűs György Tamás "Bakteriális Ízületgyulladás (Salmonella)" című, igen tanulságos 
és szépen illusztrált cikke apropóján néhány további, a témához kapcsolódó gondolat. 
 
Megelőzés 
 
Az antibiotikumoknak (ellentétben a vakcinákkal) valóban nincs utólagos védőhatása, vagyis 
egy antibiotikumos kezelés után rövid időn belül újra megtelepedhetnek a külvilágból felvett 
salmonellák a galamb szervezetében. Azonban mégis célszerű lehet a "veszélyeztetett 
időszakok" előtt - ilyen időszak elsősorban a párosítás ideje - a célzottan adott, 10 napos 
"megelőző" antibiotikumos kúra. Ugyanis ezzel nem a későbbi megtelepedést kívánjuk 
megelőzni, ezt nem is lehet, hanem a bélben már ott lévő, megbújó, megbetegedést nem 
okozó, de onnan az immunrendszer legyengülése esetén azonnal támadó salmonelláktól 
kívánunk megszabadulni. Mivel a párosítás ideje jellemzően immunrendszer-megterhelő 
időszak, ezért jó hatású lehet előtte a CÉLZOTT, baktériumtenyésztéses vizsgálaton alapuló 
antibiotikumos kezelés. Mivel a megbújó salmonellák jellemzően a bélben tartózkodnak, 
célszerűnek látszik a szóba jöhető antibiotikumok közül ilyenkor a bélből fel nem szívódók 
közül választani, mert ezekkel terheljük meg legkevésbé a galambok szervezetét. 
 
Gyógykezelés 
 
Viszont, ha már beütött a baj, vagyis a salmonella elérte az ízületeket, a bélből fel nem 
szívódó antibiotikumok itatásával nyilván nem megyünk semmire. (Kiterjedt, 
ízületgyulladásos forma esetén különösen fontos a baktériumtenyésztés, melynek eredménye 
alapján választjuk ki az adott salmonella-törzsre legjobban ható antibiotikumot.) Ezért vagy a 
bélből jól felszívódó antibiotikumok közül kell itatni valamelyiket (pl. amoxicillin, ampicillin, 
szulfonamidok, enrofloxacin, norfloxacin), vagy injekciós készítménnyel kell kezelni az 
állományt. Olyan injekciós készítményekkel, amelyek nem csak lökésszerűen hatnak, de 
egyszeri oltással a hatékony vérszintet akár 3-4 napig is biztosítják. (Ilyenek egyes penicillin, 
streptomicin, tetraciklin, amoxicillin hatóanyagú készítmények.) 
 
Kétségtelen hátrányuk persze, hogy 10 napos kezelési időt feltételezve is legalább háromszor-
négyszer kell velük oltani a galambokat. Előnyük lehet viszont, hogy - mivel nem szájon át 
adjuk - a hasznos bélbaktériumokat kevésbé károsítják. Viszont ez éppúgy lehet a hátrányuk 
is, ha arra gondolunk, hogy pont a bélrendszer az, ahol a salmonellák előszeretettel 
megbújnak. Szóval, sokszor nem könnyű a döntés, itassunk-e vagy oltsunk. Ennek 
eldöntésében ismét csak a baktériumtenyésztést hívhatjuk segítségül, mivel a rezisztencia-
vizsgálat pontosan megmutatja, melyik antibiotikumot kell használnunk. Ha a vizsgálat 
eredménye szerint gentamicint, spektinomicint, colistint vagy streptomicint muszáj bevetnünk 
az ízületgyulladásos forma ellen, akkor ezekkel a bélből fel nem szívódó antibiotikumokkal az 
ízületeket csak injekciós formában tudjuk elérni. 
 
NAGYON fontos, hogy az antibiotikumos kezelést azonnal több napos probiotikumos itatás 
kövesse, mert így az "üresen" maradt bélcsatornát gyorsan fel tudjuk tölteni hasznos 
bélbaktériumokkal, csökkentve ezzel a kórokozók megtelepedésének kockázatát. 
 
dr. Talabér Zsolt 
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MODENA ÉS MODENAI GALAMBOKAT  
TENYÉSZTŐK FAJTACLUBJA 
Vincze Gyula 
8800 NAGYKANIZSA 
Városkapu krt. 2/A 

 
 
 
 
 RUDI LIEHS                             
 D 74626 BRETZFELD-SCHWABBACH 
 MOOSBACHS STR. 19B 
 Tel.: 0 79 46 / 94 97 48 
 
 
 
 Szeretettel köszöntjük a Magyar Modena club tagjaként! 
Clubunk 1996 –ban alakult. 
1997 –be Pécset, 1998-banTolnán, 1999-ben Hajdúszoboszlón, 2002-ben Kaposváron és 
2003-ban Kiskörösön tartottunk clubkiállítást. 
2004-töl útjára indítottuk a clubhíradót, melyet önnek, mint clubunk tagjának, Visnyei János 
Clubtagunk fog eljuttatni. 
Két dologban szeretnénk kérni segítségét: 
Mivel hogy a clubunk is a Német tenyészirányzatot követi, szeretnénk, ha rendelkezésünkre 
bocsátana a tenyésztést, segítő szakcikkeket, melyet híradónkban közölhetnénk. 
A másik kérésünk, mint a német club területi elnöktől, szeretnénk megmérettetni a 
Modenáinkat az önök clubkiállításán (kb.10-15db) amennyiben ezt ön lehetővé tenné 
részünkre. 
Természetesen a mi kiállításunkra időben eljuttatjuk a meghívót az ön és Erwin Hell úr 
részére. 
 
 
Clubunk az Interneten is elérhető:  
   http://www.tar.hu/modenaclub/            
   http://free.x3.hu/modenaclub/   
E-mail:  
    zsofia.peterdi@hubertus.hu 
    modenaclub@x3.hu   
    vinczegy@gylcomp.hu  
 
Segítségét előre is megköszönve, eredményes tenyészévet kívánva: 
                                          
 
 
                                                    Vincze Gyula a club elnöke 
 
Nagykanizsa 2004-04-22 
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A MODENAI GALAMB RÉGEN ÉS NAPJAINKBAN 
Írta: Horváth Gábor 
 
A tenyésztő annyiban különbözik az átlagos galambtartótól, hogy nem csak az érdekli, ami 
van, hanem az is, miből lett ami van. 
Amennyire teheti, történeti tájékozodással alapozza meg fajtanemesítő törekvéseit. 
Minél több fajtára terjed ki történeti érdeklődése, annál nagyobb biztonsággal mozog kedvenc 
fajtája céltudatos tenyésztésében. 
Minden galambtenyésztő egyazon faj adott lehetőségeit fejleszti tovább valamilyen irányban a 
választott fajta követelményei szerint. 
A cikk címével egyezően rögtön a régmúlttal szeretném kezdeni, mivel már 1327-ben a 
modenai galambok tenyésztői sajátos repülőgalambsporttal foglalkoztak, amihez, egy 
tyúkgalambhoz hasonló értékmérőkkel rendelkező galambot tenyésztettek. 
Ezt rögtön korrigálni kell, mert ebben az időben még nem beszéltek modenai galambról, 
hanem eredetileg triganino modenésé-nek, vagy csak triganinónak hívták. 
Ezek tenyésztőit triganireknek nevezték. 
Az akkori röptetősport speciális formája kizárólag Itáliában, Modenában folyt különös 
szabályok szerint, ami 1547-ben átdolgozásra került. 
Ránk maradt feljegyzések szerint Itália legrégebbi galambfajtája. 
Úgy emlegetik, mint híres falkaszáló röpgalambot. 
Sajátos szabályokhoz kötött röptetése széles társadalmi rétegek szenvedéllyel űzött sportja. 
Kedvelt galambjuk testalkata, teljesítményének megfelelően olyanféle, mint általában a 
röpgalamboké, nem nagy, de izmos és kissé nyúlánk. 
A modenai még röpgalamb korából hozta magával a sokféle színe és tarkasága mellet a 
kedvelt rajzváltozatát, az általunk is jól ismert „strasser”rajzot. 
Ezt a rajzot ott gazzi-nak/ejtsd: gácci/ hívják. 
Tehát nem a strassertől kapta a rajzát, hanem fordítva, a strasserban csörgedezik az ősi 
modenai gazzi vér! 
Nem az Angolok hozták létre az egyes színváltozatokat, hanem ezek a sokszínű örökölt 
tulajdonságok az itáliai Modenából exportált galambokban már rendelkezésre álltak. 
Neumeister volt az, aki a Triganinó galambokat elsőként, tyúkgalambfajtaként osztályozta és 
a galambok rajzát régi Florentini rajzként, adja meg, amivel a gazzi jellemezhető. 
Egyesek úgy vélekednek, hogy a gazzi rajzolat volt a klasszikus rajzolata a Triganinó 
galamboknak és az egyszínűek csak bekeresztezés eredményeként jöttek létre. 
Már 130 éve 152 színtípus volt. 
1873-ban Paolo Bonizzi az ismert Olasz természetkutató könyvében részletesen leírja a 
Modena, vagy ahogy ő nevezte Triganica galambokat. 
Ő megkülönböztetett 152 színféleséget, mégpedig 76-ot a gazzinál és 76–ot a schiettinél. 
Modenában a Triganinó tenyésztők, akik nem a klasszikus röpülőgalambsportot üzték, 
egyszínű és rajzos florentinikkel keresztezték galambjaikat. 
Ezeket a hagyományban egyszínű Florentiniként említett galambokat máltainak vélhetjük, 
amelyek az alapját vethették meg a schietti rajzolatnak. 
Ennek a bekeresztezésnek következményeként sok eredeti színféleség elveszet. 
Németországba való bekerülése úgy történt, hogy elsőként Gustav Prütz 2 pár galambot 
importált, melyeket Bonizzitől kapott. 
Prütz kezdeményezésére a Bonizzi könyv második kiadása a „Colombi di Modena” 1876-ban 
megtörtént. 
Az ismert német Baldamus és Tittel 1876-ban szintén modenai galambokat importált 
Bonizzitől. 



 

 

69 

69 

A Geflügel Börze 1911. június 23-i számában leírja, hogy Baldamus a „Lapok 
Baromfitenyésztőknek” című kiadványában az első német tanulmányát adja a modenai 
galamboknak. 
Tittel a Hallei Madártani Intézet vezetője már 1878-ban 50 párból álló modenai kollekciót 
mutatott be egy kiállításon. 
A galambok akkor már rövidségükkel tűntek ki és kétségtelen, hogy akkor még 
testnagyságban a parlagi galambokkal voltak összehasonlíthatók. 
Németországból Angliába az első modenai galambok 1876-1878 között kerültek. 
Az első párok sötét bronz gazzik voltak. 
1878-ig Modenából származó galambként voltak nyilvántartva. 
Ezen időpontig az állományban nincs különbség. 
Az angolok azonban kezdettől fogva előnyben részesítették a tömzsi és lekerekített egyedeket, 
így hamarosan megváltozott a szigetországban a tenyésztők tenyészcélja. 
A „Feathered World”-ban már 1898. május 5.-én megjelent egy publikáció, amely a német és 
angol modenait hasonlította össze. 
A szerző azon a véleményen volt, hogy a német modenai rajzban és színben jobbnak tűnik, ő 
mégis az angol Modenát becsüli többre, melynek formája jobban tetszik, mivel rövidebbek 
voltak, testnagyságban erősebbek és máris a kívánatos „leghorn farkot” /baromfi emelt 
faroktollazata/ mutatják. 
1910-ben Mr.W.F.Holmes kezdeményezte,  és indított egy 
felhívást a „Featherd World”-ban fajtaclub alakítására. 
1910. augusztus15-én Angliában megalapították a Nemzeti Modena 
clubot.A legaktívabb tenyésztők az akkori időben Captain Heseltine és 
Mr.Butcher valamint W.F.Holmes voltak. 
A legjobb galambokat gazziban, mégpedig sötét bronz és fekete 
színekben lehetett találni. 
Ezekben az időkben a gazzik domináltak. Angliában a Modena galamb standardját 1911-ben 
fogadták el. 
A modenai galambfajta a clubalapítás következtében nagy lendületet vett és elterjedt 
Angliában. A standardot 1912-ben hozták nyilvánosságra a „Feathered World”-ban. 
Bizony a modenainak két típusa alakult ki, az addigi német típussal szemben a fajta igazi 
angol típusa. Az Angol típus csak lassan honosodott meg közép-európában, talán azért, mert 
távolabb esett a kitenyésztés helye. Ne feledjük két világháború is végig söpört Európán. 
A két típus keveredett és zavart keltett a tenyésztésben és a tenyésztés irányítására hivatott 
bírálatban, elsösörban a német kiállításokon, ahol félezres létszámban vonult fel a modenai. 
A dologban elsődlegesen érdekelt németek úgy próbáltak meg rendet teremteni, hogy az 
általuk tenyésztett kistestü, kecsesebb változatot Német Modenai galambnak nevezték, az 
angol típust, pedig Angol Modenának 
A két név nem csak a magyar fordításban, de a német eredetijében is erőltetettnek hat, mégis 
valóban két különböző típust jelöl, annyira eltérő testfelépítéssel és annak megfelelő bírálati .    
követelményekkel, hogy már elismerten két önálló fajtát kell benne látnunk                                                                          

.                                                   
                             Német Modenai                               Angol Modena 
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A típusok különbözőségéről nem lehet eleget beszélni, hiszen a modenai szín-és 
rajzkövetelményei ellenére is elsősorban formagalamb és éppen a forma indokolta a 
különválását. 
Ebben az időszakban a megkövetelt típus szerint az ideális Angol Modena (Modena) 
gömbölyded, kifejezett mellszélességgel, jól kidomborodó nyak-tarkó részlettel, erőtől 
duzzadó benyomást kelt. 
A galamb minden oldalról jó lekerekített. 
Az állás mély és széles, ahol a lábakat oldalról nézve a test közepén, szabadon állva láthatjuk. 
Az állása mélyebb min a Német Modenai (Modenai) galambé. 
A galamb összességében rövid, kifejezett vállszélséggel. 
A farok lehetőleg zárt, biztos alátámasztása a szárnynak. 
A farok csaknem függőlegesen hordott, ugyanakkor nem szabad, hogy a fejmagasságot 
jelentősen túlérje. 
A nyak parádéállásban nem lehet behúzott! 
A szárnyaknak nem szabad egymást keresztezni. 
A megkövetelt hátrövidség miatt azonban egy enyhe kereszteződés elkerülhetetlen. 
Egy izgatott madár gyakran erőteljesebben keresztez, mint normális idegállapotban. 
Ennél fogva ezt a bírálatnál messzemenően figyelembe kell venni! 
(Ezért kell először a küllemet elbírálni és utána kézbe venni a madarat! /a szerk./) 
A fej a homloknál széles és magas, csaknem meredeken kiemelkedő, a csőrtől a homlok 
meghosszabbításában harmonikusan lekerekített a képzett tarkó következtében. 
A galamb ideális nagysága a Német Modenai (Modenai) és a King nagysága között van. 
A galamb nagysága félreérthető pont az érvényes fajtaleírásokban. 
911-ben alkotta meg az Angol Modenaclub a saját standardját és a módosítások során az 
utolsót csaknem eredeti hüségében vette át a Német Modenaclub. 
Ebben az ált, hogy azonos küllem esetén a kissebet kell előnyben részesíteni a túl naggyal 
szemben. 
Nos tisztelt tenyésztők a „túl nagy” testmeghatározás valójában relatív. 
A gyakorlatban valójában ennek a mondatnak köszönhetően, hogy-többnyire az általános 
bírálóknál (szükségbírálóknál/a szerk./) akinek nincs szoros kapcsolata az Angol Modenával- 
-a kicsi galambok vannak előnyben részesítve. 
Ez nem mehet, így tovább vallották a német tenyésztők. 
Az angol Modena egy erős galamb, jelentősen nagyobb, mint a Német Modenai és ezt a 
különbséget meg kell tartani a két fajta között! 
A Német Modena Club elnöke és a BDRG tenyészvállasztmány kidolgozta a túlhaladott 
helyett egy modosított standartot, melyben minden esetben a küllemi azonosság esetén az 
ERŐSEBB GALAMB részesüljön előnyben. 
Amikor is az Angol Modenának nem kell, hogy king legyen és nem is lesz az! 
Azért fordít a Német Club erre nagy gondot, mert a rokon fajták között is világos különbség 
megmaradása a fajtaclub és minden tenyésztő érdeke.  
Egy speciális –sajátos- állású fajta az Angol Modena, amely a Német Modenainak 
rokonfajtája. 
Mindkettő alapszármazása azonos, Olaszország. 
Még ma mindkét fajtánál világos különbségek mutatkoznak meg, anélkül, hogy az azonos 
jellegeket megszüntetnék 
Nagyrabecsülésünknek kell lenni a Trigainerekkel szemben, akik akkor Modenában nem 
sejthették milyen alapköveit, rakták le már a XIV. században az európai galambtenyésztésnek. 
Ha másért nem, akkor pontosan ebből az okból kell a fajták közötti különbségeket a 
tenyésztésben világosan és félreérthetetlenül megtartani. 
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Az Angol Modenát nem lehet mind Német Modenait vagy egyszerűen csak mind modenait 
jellemezni, mint ahogy 20-25 éve a tenyésztők egyrésze Németországban propagálta, mert az 
Angol Modena származása Anglia! 
Ott lett a kifinomult triganinó galambból az Angol Modena kialakítva. 
Őrizzük meg mindnyájan a régi Angol Modena fajtát ebben a tulajdonságában! 
Hazánkban a kezdeti időszakban és bizonyos mértékig még napjainkban is dzsungelszerű 
állapot tapasztalható. 
Ezt igazolandó 
Idézném Dr. Török Istvánt 1984-ben megjelent írásának egy részletét, ahol „szemle a hazai 
helyzetről” alcím alatt a következőket olvashatjuk: ”nálunk már az ötvenes évek felé 
kedvelőkre talált ez a valóban kedves, szelíd és jól szaporodó fajta, hamarosan a kiállításokon 
is feltűnt. 
Nálunk eredetileg nem a német és az angol típus különbsége okozott gondot, hanem az óta 
egy nyomtalanul eltűnt jelenség. 
Szolnokon a neves és nagyra becsült máltai tenyésztő, Dr. Katona János galambházában 
találkoztam elösször olyan modenainak mondott apróságokkal, ami az egyszínű Máltai 
galamb törpe mása volt, alig öklömnyi testtel, hosszú, vékony nyakkal és lábbal, felálló 
farokkal. 
Később budapesti kiállításon is láttam belőle egy vörös példányt. 
Szép volt, de kirítt a többi modenai közül, s a bírálok tanácstalanul álltak vele szemben. 
Talán Szolnoki tenyésztőtársaink többet is tudnának mondani a különös madarak sorsáról. 
Manapság más eset, az angol és a német típus keveredése okoz gondot. 
A nagy jubileumi kiállításunk 37 madarának a ketrecfüggvényén volt olvasható „modenai 
galamb”. 
A néhány gazzi a német típust képviselte, a többi meg libegett a német meg az angol típus 
között. 
Általában rövid lábakon álltak, elég soknak, pedig a behúzott nyakon lekerekítés nélküli lapos 
fej éktelenkedett. 
A szabály a minden galambot annak kell bírálni, aminek tenyésztője benevezte, ezt, pedig a 
bíráló a ketrecfüggvényről olvashatja le. 
A ketrecfüggvényre ez esetben, mint mondtam mind modenai galamb volt rávezetve. 
Annál nagyobb volt a meglepetésem, amikor a bírálat lezárása után megkaptam a katalógust 
és látom, hogy ott meg mind Modena néven szerepel. 
Nos hát a két fajta keveredése nem csak a galambpadlásokon történik meg. 
Ezzel még sürgetöbbé vált, hogy mi is a két fajtát szigorúan külön válasszuk, elsősorban a 
tenyésztésben, de a kiállításokon és természetesen a bírálatban is. 
Akkor majd nem ismétlődnek meg hasonló visszásságok. Tenyésztőink, ugyan csak a 
jubileumi kiállításon láthatták a Csehszlovák részlegben egy pár fekete Német Modenai 
gazzit, ami szépségével, ápoltságával mintául szolgálhat. 
S mert ezen a területen fogékony és tapasztalt tenyésztő gárdánk van, most is ép úgy rendet 
csinálhatunk, mint ahogy korábban sikerült a rendcsinálás a strassereknél. 
Véleményem szerint a kiállításokat járva még napjainkban sem sikerült a dzsungelen való 
áttörést megvalósítani. 
Eljutva napjainkig, befejezésül Alfred Mages és Brend Spazier elismert német tenyésztők 
cikke alapján, a teljesség igénye nélkül, a Modena legyen minden részében kerek, 
hozzávetőlegesen, mint egy kézilabda, de ez a nagyságra is vonatkoztatható, ami annyit tesz, 
hogy közelebb áll a kinghez, mint a Német Modenaihoz. 
Az a Modena mely optimálisan beáll, az a hátát egyáltalán nem mutatja. 
A csúcsminőségű madarak még pihenő állásban is alig mutatják a hátukat. 
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Ezek után egyik legfontosabb feladatnak tartom az MGKSZ által kiadott (1987-es/a szerk./) 
fajtaleírás felülvizsgálatát és a mai követelmények megfelelően módosított kiadását. 
Úgy gondolom, hogy folyamatos feldolgozás mellet a fajtaleírás részletes elemzése, 
magyarázata közreadásával érhető el, viszonylag rövid idő alatt a tenyésztők és bírálók azonos 
tenyészirány szemlélete. 

                                                                    
 
A Modenaclub megalakulásakor a Német Modenaclub tenyészirányzatát határozta meg 
követendőnek. 
A Német fajtaleírást és annak Alfred Mages és Brend Spazier által írt magyarázatát a 
Modena Híradó első számában olvashatják, egyéb nemzetek fajtaleírásával kiegészítve 
megtalálható a: 
. 

 
 
2. módosított kiadás 
 
 
 
 
 
 
 

                                           
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 Megrendelhető a szerzőnél a 06-70/311-2898-as telefonszámon,1000 Ft+300 Ft postaköltség. 
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                                                      Modenák Dél-Afrikából 
 
Tisztelt Galambtenyésztık!  
 
Dr. Talabér Zsolt állatorvos vagyok.Megjelent szakkönyvem, „Galambok gazdaságos gyógykezelése” címmel, amit 
ezúton ajánlok szíves figyelmükbe.  
 
 
A könyv segítséget nyújt kezdı, haladó és mesterfokú tenyésztıknek egyaránt. Elınyei:  
 
1. Használatával könnyebben és így idıben felismerhetıek a régi és a legújabb betegségek, illetve ezek variációi. 
(Pl. circovírus; adenovírus + coli; paramyxovírus rendhagyó formái stb.)  
 
2. Segítségével a versenyekre, kiállításokra való felkészítéseket, illetve a megelızı- és gyógykezeléseket jóval 
hatékonyabban és sokkal olcsóbban lehet alkalmazni.  
 
3. Pontos leírást ad a felhasználható készítményekrıl, adagjukról, alkalmazásukról.  
 
 
A könyv anyaga a legfrissebb hazai és külföldi szakirodalomra, ismert galambászok és állatorvosok tapasztalataira 
támaszkodik. A kéziratot olvasó tenyésztık és állatorvosok szerint a könyv közérthetı, elıremutató, és 
mindenekelıtt hiánypótló.   
 
A könyv december közepén került a könyvesboltokba, ára 2.950 Ft. Terjedelme 222 oldal.  
 
 
 
 
Üdvözlettel:  
 
Dr. Talabér Zsolt  
szerzı, állatorvos  
 
 
Rendelésfelvétel:  
Telefonon: 06-76-416-983  
 
Levélben: Dr. Talabér Zsolt, 6000 Kecskemét, Budai u. 8.  
 
E-mailben: sabatin98@netelek.hu  
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A JÓ DÚC 

 

<>  

<>  

<>  

Megint egy téma, amin vitatkozni lehet. Gyorsan hozzá teszem, nem 
ez a célom, talán csak annyi, hogy segítsek azoknak, akik ezután 
akarnak építeni, vagy kezdık, és nem tudják, hogy milyen legyen. 

Mi is a jó dúc? 

Ami nekünk jó, vagy a galamboknak, vagy lehet olyan is, ami 
mindkettınknek? 

Nagyon fontosnak tartom, hogy a galambok érezzék elsı sorban jól 
magukat a dúcunkban. Természetesen az sem mellékes, hogy mi 
galambászok is jól érezzük magunkat, és könnyen kezelhetı, 
megfelelı levegı mennyiség (és, az, cserélhetı) legyen. Könnyen 
takarítható, hogy ne legyen munka a hobbi. 

Az anyagát tekintve elég széles a paletta. Most egy fából készültet 
szeretnék bemutatni, amit a két fiam épített. Azt, hogy szeretik a 
galambok, abból gondolom, hogy fentrıl könnyedén szoktattunk le 
galambokat. Pl. 50-60cm-re van felemelve a föld fölé. Az alja 2,5cm 
vastag deszka, erre felállítva a keret, kb. 5x7cm-es (de, a keret lehet 
erısebb is, nekünk ilyen volt). A padozatot belülrıl 18-20mm-es 
kemény pozdorja borítja. Kívülrıl  nutólt deszkaborítás, míg belülrıl 
lehet 8-10mm-es pozdorja, vagy ha más, nincs akkor 2-2,5mm-es 
funér. A külsı és belsı burkolat közé tehetünk szigetelıanyagot, ha 
van rá keret, de ha nem jut az sem nagy probléma. 

A dúc 15 db özvegy hím, és ugyan ennyi tojónak ad helyet. FONTOS, 
hogy olyannak készítsük el, hogy még egy egér sem tudjon bemenni. 
A külsı méretei a következı. Teljes hossz 4m és 10cm, teljes 
szélesség 2m és 10cm. A belsı mérete hímek 2,40x1,95 , tojók 
1,95x1,45. A magasságát mindenki magához mérten állítsa be, de 
figyeljen oda, hogy a felsı fészket is kell takarítani, nehogy úgy 
járjatok, mint én, hogy kissámli kell, ha takarítani akarok. 

A mennyezetre, két oldalra csúsztatható levegıztetıt készítsünk, 
valamint az ablak alá is. FONTOS NE LEGYEN HUZAT !!!!!! A 
mennyezeti méretei 95x65cm, ezt közvetlen a dúc elejére készítsük az 
ablak fölé. Két oldalra elhúzható legyen. Az ablak alá, pedig egy 
65x15cm-es szintén két oldalra zárhatót készíts, hogy ha az ablakot 
be is csukod, még akkor is tud szellızni. 

A fészkek L alakban helyezkednek el, a méreteik 67x41cm. Az ajtók 
egyik fix része legyen zárt, vagy azzá lehessen tenni, valamint a félbe 
zárást és bezárást is lehetıvé kell tenni. Figyelem az ajtók min. 2-
3cm-el legyenek kisebbek, mint a fészek magassága, és alul legyen a 
hézag. Azért, hogy ne az ajtóval toljuk a trágyát. A padlás rész mind a 
két végén pont hegesztett ráccsal fedjük a körülbelül 30x30-as nyílást, 
ami a kereszt mozgását biztosítja a levegınek. 

Hoppá majd elfelejtettem a bejáró. A válaszfal két oldalára 2db 
bejárót készítsünk, külön a hímeknek, és a tojóknak. A két bejáró db-
ja 20cm széles és 25cm magas. Belülrıl pedig súberral zárható, és a 
nyílás felett rögzíthetı legyen. Elıtte egy akkora lehajtható dobogót, 
ami mind a két bejáró elé elér, ez kb 50x70cm-est. 

Az ablakok 1,40m x65-ös ,és belülrıl ponthegesztett, levehetı rács, 
amit ha leveszünk a galambokat, itt lehet kiengedni. 

Jó munkát, jó versenyzést. 

Pintér Ferenc 
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Tisztelt Sporttársak! 

Pintér Ferenc sporttársunk (Fakező) dúcról írt cikkéhez szeretnék néhány gondolatot hozzáfőzni. Nagyon 
hasznosnak és gondolatébresztınek tartom az általa elmondottakat, hiszen egy rendkívül eredményes galambász 
több éves gyakorlati tapasztalataira épül, és ezt a gondolatmenetet szeretném folytatni azért, hogy mindazok, 
akik most szeretnének dúcot építeni vagy a már meglévı dúcuk körülményein szeretnének változtatni, élhessenek  

néhány bevált ötlettel. 

 

 

 

 

 

A galambdúc telepítési körülményei közül igen fontosak a következık: 
 

• fekvési irány: Magyarországon uralkodó az észak, észak-nyugati széljárás ezért a dúcot érı közvetlen huzat 
megelızése érdekében optimális déli, dél-keleti fekvéssel megépíteni a dúcot. Persze kivételek is vannak. Pl. a 
hajdúszoboszlói teszttelepen nem hátrány az északi fekvéső dúcsor, mert a nyári hıségben hasznos a mozgó 
légáramlat a galambok jó közérzete miatt. Az uralkodó száljárás közvetlen hatásai ellen azért is érdemes 
védeni galambjainkat, mert számos betegség (pl. a paramyxo)képes a levegı útján is terjedni.  

• más dúcoktól való távolság: nem elınyös, ha több dúc igen közel van egymáshoz, mert nagyobb a 
galambállományok keveredésének a veszélye, ami fokozza a kontakt és levegıvel terjedı betegségek 
átvitelét, persze ezt nehéz befolyásolni. Magyarországon érdekes példa erre a tatabányai galambfalu.  

• takarmánytárolók, rétek, szántóföldek, erdık közelsége: fontos azért, mert a dúcba nagyobb eséllyel 
juthatnak fertızést közvetítı rovarok(pl. alombogár,ami vírusokat, baktériumokat, gombatoxinokat 
közvetíthet) rágcsálók (pl. gondoljunk az egér paratífuszt közvetítı szerepére), vadmadarak (pl. veréb, gerle, 
amely szintén számos kórokozót terjeszthet). Nem elhanyagolható, hogy a szántóföldeken végzett 
növénytermesztéshez társuló vegyszerek használata is komoly veszélyforrás, valamint a honos 
ragadozómadarak is sok traumás sérülést tudnak okozni. Az ilyen környékek közelében épített dúcoknál fel 
kell készülni a téli és tavaszi zárt tartás lehetıségére, amely megfelelı mérető volier-rendszer építésével 
oldható meg.  

• természetes vizek, szennyvizek közelsége: fontos a trichomonasz fertızések lehetısége, valamint a himlı 
terjedése szempontjából. A hajdúszoboszlói teszttelep egyik fı állategészségügyi kérdése a himlı elleni 
védekezés, hiszen a teleppel szemben épített mesterséges tavon a nyári nagy melegben nagy mennyiségben 
fejlıdnek a himlıt terjeszteni képes szúnyogpopulációk.  

• postagalambok berepülési ill. a vadmadarak vonulási útvonalai: azért fontosak, mert a vadmadarak 
magyarországi pihenıhelyein leszálló postagalambok olyan egzotikus betegségekkel is fertızıdhetnek, 
amelyek országunkban ismeretlenek. Ilyen terület pl. Nádudvar, vagy a szegedi Fehér-tó környéke.  

 
Dúchigiéniai szempontok: 

 

• Fontos tudnunk, hogy a kerti, padlástéri, mellékhelyiségekre épített dúcok eltérı adottságokkal rendelkeznek. 
Gondolok arra, hogy a földre épített dúcok kezelése, rendben tartása egyszerőbb, de általában nyirkosabb, 
párásabb a dúc levegıje, ezért jobban kell figyelni a higiéniára. A padlásokon épült dúcok általában 
szárazabbak, itt viszont galambjaink a meleg miatt hamarabb formába lendülnek, ami a versenyszezon végi 
eredményeinket befolyásolhatja. Nem véletlen egyébként, hogy a postagalambászat hıskorában több 
élversenyzı röptetett pékmőhelyek padlásterébıl!  

• A tetıszerkezetnek hı - és nedvszigetelınek, jól szellızınek kell lennie, ezért optimális a cseréppel fedés, 
amely szellızı - és világítócserepek használatával optimális burkolatot jelent.  

• Fontos, hogy a falak szintén jó hı - és nedvszigetelıek, takaríthatóak, fertıtleníthetıek legyenek (pl. tégla 
vagy fa és kızetgyapot)  

• Optimális a rácspadozat vagy a padlófőtéses fapadozat, amely száraz, pormentes, de megfelelı a 2 cm vastag 
préseltlemez alkalmazása is. Több helyen láttam egy igen egyszerő, de hasznos megoldást. A padozatra a 
falak széléhez 45 fokos szögben állított 10 cm-es deszka porfogóként szolgál, amely megakadályozza a dúc 
levegıjének és az itatóknak a porszennyezıdését. Télen ajánlott a padozat alomanyaggal való borítása pl. 
borsószalmával.  

• Csatorna alkalmazása célszerő lenne, amelyet lombfogó rácshálóval kéne fedni, hogy a galambok ne tudjanak 
beleinni, de ezt a legritkább esetben lehet látni.  

• A szellızıket a padozat magasságában és a tetıszerkezetbe célszerő építeni, úgy, ahogyan azt Pintér 
sporttárs is említi.  

• Az ablakok feladata, hogy a maximális fénybebocsátást szolgálják, amit redınnyel célszerő szabályozni. Ez 
fıleg az özvegy módszerrel röptetık számára ajánlott.  

• A legfontosabb a galambok telepítési sőrősége. Minimum 1m3-t kell biztosítanunk páronként, ha ettıl több 
galambot tartunk, számíthatunk az indikátorbetegségek megjelenésére, mint pl. a kokcidiózis  
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• A megvilágítás szempontjából azt lehet mondani, hogy minimum az újságolvasáshoz elegendı fény legyen a 
dúcban nappal.  

• A dúc jó szellızése elengedhetetlen a friss oxigén ellátás, pormentesség és az optimális páratartalom 
szabályozása miatt, de fontos, hogy ne legyen huzat a dúcban, amit egy egyszerő dohányfüst-próbával 
ellenırizhetünk.  

• A galambok optimális hıigénye 5-28 C között van, ezért ezt télen-nyáron biztosítanunk kell.  
• Az etetık szempontjából fontos, hogy az állomány létszámának megfelelı mérető, takarítható, fertıtleníthetı 

berendezéseink legyenek, körülöttük győjtıszegély vagy rácspadozat legyen, mélységük a fajta igényeihez 
igazodjon.  

• Az itatókat jó, ha naponta újratöltjük, a színes, mőanyag itatók kevésbé algásodnak, tisztíthatók, dobogóra 
helyezve kevésbé szennyezıdnek  

 

                               

 

Remélem sikerült néhány használható gondolatot megosztanom a sporttársaimmal, kívánok mindenkinek további 
jó idıtöltést és sok sikert e sportban! 

dr. Schindler Gábor 

A cikkek a www. galamb.hu oldalról 
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www.oropharma.com   fordította: Péterdi Zsófia 

A betegséget 1990-ben, Belgiumban vették észre elõször.  
A galambpopulációink nagy rész hordozza ezt a baktériumot (Streptococcus  
gallolyticus) anélkül, hogy látható klinikai tüneteket mutatnának. A  
baktérium fõként a nem-higiénikus dúcokban és a tenyészidõszakban okoz  
problémákat. Ez a fertõzés hozhatja magával a szalmonella fertõzést is! 
 
Tünetek: 
* különbözõ életkorú galambok hirtelen halála  
* tályogok a mellizomzaton 
* súlyvesztés 
* sántaság 
* zöld, nyálkás bélsár 
* idegrendszeri tünetek 
* rossz teljesítmény 
Betegség esetén: 
* 7 napon keresztül minden galambot kezelni kell AMOXICURE -val (1 kanál 1  
liter calcium-mentes ivóvízbe) 
* higiénikus körülmények a dúcban, vagy újabb kitörés jön! 
Megelõzés: 
* rács padozat a galambdúcban 
* a dúc napi takarítása 
* a zsúfoltság kerülése 

 
Streptococcus, Staphylococcus     www.chevita.com   fordította: Péterdi Zsófia 

Bakteriális (másodlagos) fertõzések 
 
A Streptococcus a galamboknál egyre gyakrabban fellépõ akut vagy krónikus  
bakteriális megbetegedés. 
A Streptococcusok átvitele víz vagy takarmány útján történik, a fertõzõtt  
galambokról is. 
A baktériumok a testnyílásokon vagy nyílt bõrsérüléseken át jutnak be.  
Általában csak a dúc egyes galambjai fertõzõdnek. 
A Staphylococcusok világszerte elõfordulnak. A bõrön és a nyálkahártyákon  
élnek, anélkül, hogy betegségeket okoznának. Ha már fellép egy fertõzés, a  
kimenetele a legtöbb esetben attól függ, hogy a gazdaállat milyen gyorsan  
tudja az ellenanyagokat mobilizálni. 

A betegség tünetei: 
Szalmonellához hasonló tünetek, különösen a fiatal galambok mutatnak  
hasmenést, bágyadtságot, sántaságot, lefogynak. Keléshez hasonló csomók  
minden szervben, különösen a belekben. 

Betegség bizonyítása: 
Ürülék és szövetek bakterológiai vizsgálata 

Megelõzés 
Dúchigiénia, a megelõzés általános elõírásait betartani! 
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Galisan pulv.A.U.V. gyógyszeres készitmény 

(trimetropin, szulfaklórpirazin) 

Javallat: légző és emésztőszervi megbetegedéseknek kezelésére melyek hátterében       
Streptococcus, Staphylococcus, E.coli, Mycoplasma törzsek húzódnak meg. 

Egyaránt alkalmas a tífusz kezelésére és a kokcidiozis gyógyítására is.  

A gallisan itatása csökkenti a baromfi kolera okozta veszteségeket.  

Adagolás: 3-5 gramm/ liter ivóvízben oldva 6 napon át itatni. 

Figyelmeztetés:  a túladagolás a galambok takarmány és ivóvíz felvételének csökkenését 
okozhatja, ami tovább csökkenti  a galamb tömegét!  

Kiszerelés: 50gramm, 100gramm, 1000gramm 

Élelmezés-egészségügyi várakozási idő: 15 nap 

 

Laktiferm M+C 

Takarmánykiegészítő probiotikum 

Élő tejsavbaktériumok keveréke.A,D,E,K,B1,B2,B6,B12,niacin,folsav,biotin vitaminok + c-
vitamin 40000mg/kg tiszta szőlőcukorban 

Felhasználható: 

Hasmenések megelőzésére 

Egészséges bélműködés fenntartására 

Stresszhatások kivédésére gyógyszerfelhasználás jelentős mérséklésére 

Elhullás és az elhalásos bélgyulladás csökkentésére, megelőzésére 

Adagolás: 3-5 g/10 l víz (1 kávéskanál) 

 

Entrobac (300gramm) 

Hasznos bélbaktériumokat tartalmazó vitamin és elektrolit koncentrátum. 

Rendszeres adagolásával a fertőzések esélye nagymértékben csökken 

Antibiotikumok alkalmazása után védi és regenerálja a bélflórát. 

Rendkívüli mértékben növeli a természetes ellenálóképességet. 

Megelőzésre és gyógykezelésre egyaránt javasolt. 

Célszerü használni a tenyészidényben és vedlési időszakban, kiállítások elött és után, mert  

igy stabil egészségi állapot és magas szintü ellenáló képességet érhetünk el egész évben. 

C,E,PP,B1,B2,B6,B12,A,K,H,D vitamint tartalmaz. 
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Nátrium,kalcium,kálium,magnézium és mangán elektrolitokat tartalmaz. 

Lactobacilus,L.casei,L.lactris,L.bifidus,Entrococcus faecium baktérium kulturákat tartalmaz. 

Prebiotikum F.O.S. 

Adagolás: 

Megelőzés: hetente 2nap 5gramm(egy kávés kanál)/1,5 liter víz. 

Gyógyszerezés után 5 nap itatjuk 

 
Gyártó:VERHELLEN ,megrendelhető postán a 06-1-413-7920-as telefonon vagy 
személyesen Budapest keleti pu. mellett a Verseny út 14 alatt, a postagalamb szövetség 
mellet. 
 
IMPORTÖR: GALAMB HUNGÁRIA KFT. GÖDÖLLŐ JÓKAI ÚT 1. 
 
ADENOVÍRUSOK OKOZTA BETEGSÉGEK 
adenovírusok két típusa okoz galambokban megbetegedéseket, ezeket hagyományosan római 
számokkal (I-es és II-es típus) jelöljük. 
első, I-es típusú adenovírust 1976-ban fedezték fel. A második, II-es típust  1992-ben, 
Belgiumban mutatták ki először, és mint a galambok hirtelen elhullást okozó betegség 
kórokozóját írták le. 
adenovírusok ellenálló képessége nem nagy, a szokásos fertőtlenítőszerek  percek alatt 
elpusztítják őket. A külvilágra került (és el nem takarított!) váladekokban azonban hetekig 
fertőzőképesek maradhatnak. 
Az I-es típusú adenovírus fiatal galambokban okoz megbetegedéseket, jellemzően az év első 
felében. A járványok csúcsa júniusban szokta elérni maximumát.  A II-es csoport minden 
korú galambot megbetegíthet, és nem mutatja az I-es  csoport évszakos eloszlását. 
Kártétel, tünetek: 
A fiatal galambokat megbetegítő I-es csoport elsősorban a bélrendszer sejtjeit  támadja meg, 
vízszerű hasmenést okozva ezzel. (Ez valódi hasmenés, mert  belekből származik, ellentétben 
a paramyxovírus okozta nagymérvű folyadék  ürítéssel, amely a vesékből ered!) A coli 
baktérium gyakran támadja meg másodlagosan a lepusztult bélnyálkahártyát, ilyenkor a 
hasmenés tovább súlyosbodik, állaga megváltozik, és gyakori hányás is csatlakozhat a 
tünetekhez.  begy jellemző módon takarmánnyal telített. Az elhúzódó esetek súlyvesztésel  
járnak. 
A II-es csoportba sorolt adenovírusok elsősorban a májsejteket támadják  meg, a bélrendszer 
sokszor - legalábbis látszólag - egészséges marad. A májban viszont a vírus súlyos, kiterjedt 
károsodásokat okoz, amelyek gyorsan -az  első tüneteket követően másfél-két napon belül - 
elhulláshoz vezethetnek bármely korosztályban. A betegség egyébként jellemzően 
tünetszegény: ha egyáltalán van idő a kialakulására, sárgás hasmenés és hányás léphet fel a 
gyors elhullás előtt. Boncoláskor a normálisnál világosabb, sárgás és duzzadt májat látunk, 
vörösen fénylő elhalt területekkel tarkítva. 
A betegség letalitása, vagyis halálozási aránya általában 30% körül van, de leírtak már 100%-
os (!) elhullással járó eseteket is. 
Az I-es formát a vízszerű hasmenés miatt elsősorban a paramyxovírusos betegségtől, a II-es 
formát a hirtelen elhullás, a májkárosodás és a hányás miatt  a mérgezésektől kell 
elkülöníteni. 
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Gyógykezelés :  
Vírusról lévén szó, az antibiotikumok se az I-es, se a II-es csoportra nem hatnak közvetlenül. 
Az I-es, fiatal galambokat megbetegítő vírus támadása esetén azonban feltétlenül indokolt a 
célzott antibiotikumos kezelés: a terápiával ilyenkor a másodlagosan támadó E. coli 
baktériumra hatunk, és ha az antibiotikumot jól választjuk meg, jelentős arányú túlélésre 
számíthatunk. 
Legújabban piacra került termék az Adenosan por, mely igen jó hatású a német nyelven 
„Jungtierkrankheit"-nak, tehát fiatal állatok betegségének nevezett I-es típusú kórforma 
ellen. Megjegyezzük, hogy a készítmény immunglobulin-tartalmánál fogva bizonyos fokú 
védelmet nyújt egyéb fertőző betegségek ellen is. Alkalmazásánál azonban ügyelni kell arra, 
hogy a vakcinákkal egy  időben vagy közel egy időben adva csökkentheti azok hatását 
 

                                                   
ADENOSAN 
 
Fiatal galambok betegségei ellen (adenovírus) 
 
* Különböző nagyhatású keresztesvirágú-kivonatokból készült, vírusok, baktériumok és 
gombák ellen. 
 
* Immunglobulinokkal (IgG, IgA, IgM) erősíti a védelmi redszert közvetlenül a  bélben. 
 
* Problémamentes felvétel közvetlenül a takarmányból 
 
 
A betegség első  jeleinél  legalább 7 napig, naponta 1x1 zacskó  20 galambnál. 
 
Fontos tudnivalók a használathoz: 
 
Az ADENOSAN-t takarmánnyal kell beadni. Ehhez  20 galamb napi  
takarmányadagját nedvesítsük meg kb 10 ml (1 evőkanál) vízzel. Ezután egy  
zacskó  ADENOSAN-t szórjunk rá a takarmányra, és alaposan keverjük el. Az  
ADENOSAN-t ne keverjük a vízhez! 
 
Trichomonas kezelés kiegészítéseként 7 napig, kezdés 3 nappal előbb 
 
Gyártó: chevita ,megrendelhető postán a 06-1-413-7920-as telefonon vagy személyesen 
Budapest keleti pu. mellett a Verseny út 14 alatt, a postagalamb szövetség mellet. 
 
Gamba-Globin-T 
 
A gamba-globin-t megoldást jelent a már Magyarországon is évek óta a legnagyobb 
problémát okozó „fiatal galambok betegsége”/adeno vírus/ betegségére. 
Adagolás: megelőzésre hetente 2-3 nap 5 gramm/1 liter ívóvíz (1 teáskanál). 
Kiszerelés: 100 és 250gramm/doboz. 
 
 Gyártó: Röhnfried ,megrendelhető postán a 06-1-413-7920-as telefonon vagy személyesen 
Budapest keleti pu. mellett a Verseny út 14 alatt, a postagalamb szövetség mellet. 
 
IMPORTÖR: GALAMB HUNGÁRIA KFT. GÖDÖLLŐ JÓKAI ÚT 1. 
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Heparenol   (1.000 ml, 500-1.000liter ívóvizhez) 
Az intenzív növekedés és termelés időszakában,a máj a vese és a bélműködés segítésére. 
A vírusfertőzések (adenovírus)és gyógyszerezések máj és vese károsításának csökkentésére. 
Adagolás: 1-2ml/1 liter ívóviz 
 
Gyártó:COOPHAVET ,megrendelhető postán a 06-1-413-7920-as telefonon vagy 
személyesen:Budapest keleti pu. mellett a Verseny út 14 alatt, a postagalamb szövetség 
mellet. 
 
FORGALMAZÓ: MEDIMPEX RT. BUDAPEST 
 
Tájékoztató jellegel:entrobac(2800), gamba-globin-t(4500), heparenol(3200) = 10.500ft 

                                                    

 

Egy kis történelem 
Megalakultunk: 

Aprójószág 1996.4. szám: 

Megalakult a MODENA-MODENAI FAJTAKLUB 

-Írta: Horváth Gábor- 

Megalakult a Magyar Kisállatbarátok és Tenyésztők Országos Szövetsége keretében és 
támogatásával a MODENA-MODENAI  FAJTAKLUB. 

A szervezés és előkészítés eredményesnek bizonyult.A fácánkerti /Tolna megye/ volt Kunffy 
kastélyba meghívott 16 főből megjelent 9 Modena galambtenyésztő, impozáns környezetben 
1996.junius 22-én a Működési Szabályzat megvitatása és végül elfogadásával megalapította a 
fajtaklubot. 

A klubgyűlés megválasztotta a fajtaklub vezetőségét: 

Klub elnök:Horváth Gábor 7130 Tolna,Festetich út 31. 

Klub titkár: Villám Józsefné 6000 Kecskemét Gyenes M.tér 16. 

Pénztáros: Hanol János 7136 Fácánkert, Árpád út 3. 

Szakelőadó: Gungl János 7627 Pécs, Kispiricsizma 48. 

Előterjesztés és megvitatás után elfogadásra került a fajtaklub Kiállítási Szabályzata. 

A fajtaklubnak minden galambtenyésztő tagja lehet, aki a szövetség alapszabályát, az 
elfogadott Működési és Kiállítási Szabályzatot tudomásul veszi és tagfelvételi kérelemmel 
fordul a klub vezetőségéhez. 

A fajtaklub célkitűzése az ország Modena és Modenai galambtenyésztőinek összefogása az 
egységes tenyésztési irány elérése érdekében. 
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A cél megvalósításának alapvető feltételeként a fajtaklub kapcsolatot kíván teremteni külföldi 
tenyésztőkkel, fajtaclubokkal. 

A fajtaklub nyitott minden lelkes, a Modena és Modenai galamb tenyésztése iránt elkötelezett 
sporttárs előtt. 

Az érdeklődőknek részletes felvilágosítást biztosítunk. 

A Tisztelt Tenyésztőtársak jelentkezését a fajtaklub örömmel és megtiszteltetésként fogadja. 

A fajtaklub levelezési címe: Horváth Gábor 7130 Tolna Festetich út 31.Tel.:74/440-145(8-16 
óra között) 

                                                             

Megtorpantunk: 

Aprójószág1999.6.szám: 

Modena fajtaklub kiállítása 
-Írta Villám Józsefné- 
Klubunk 3 éve alakult meg és legfontosabb feladatának a Modena-Modenai fajta 
tenyésztésének népszerűsítése, a fajtát tenyésztő tenyésztőtársaink összefogása, a fajta 
tenyésztésében bekövetkező változások figyelemmel kisérése, és fajtaleírásba történő 
átvezetése. A klub tagsága a szövetségi hovatartozástól függetlenül az egész országból  
Nagykanizsától- Hajdúszoboszlóig verbuválódott és örömmel mondhatom, hogy a 
legnagyobb egyetértéssel vannak  egymással szemben, klub összejöveteleinken és kiállítása-
inkon élénk, de tárgyilagos viták alakulnak ki, melyeknek  végeredménye rendszerint a fajta 
előnyére válik. 
Taglétszámunk szerénynek mondható I I főből tevődik össze. Az alacsony létszámon belül 
van fiatal, nő, és nyugdíjas tenyésztő ez a tény azt mutatja, hogy klubunk életképes, munkánk 
eredményessége csak rajtunk a vezetőségen és tagságon múlik. 
az eredményesség egyik értékmérője éppen az évente  rendszeresen megrendezett 
klubkiállítások színvonalának  emelkedése vagy esetleges visszaesése. Az 1999. november  
20-21-én  Hajdúszoboszlón megrendezett kiállításunk magas színvonalú volt. A magas 
színvonal elérésében többen is részt vettek, ezért köszönet illeti a Hajdúszoboszlói Egyesület 
vezetőségét és a rendezésben résztvevő tenyésztőtársait. Kiváló volt a klub-kollekció 
elkülönítése, galambjaink az elkelő művelődési ház nagytermének színpadán kaptak  helyet. 
A katalógusban a klub kiállítás példásan és pontosan szintén elkülönítve szerepelt. 
Természetesen nem szabad elfeledni, hogy a színvonalat elsősorban a kiállított galambok 
minősége határozta meg ez pedig klubtagjaink tenyésztői munkáját tükrözte egyeseknél 
pozitívan másoknál  kevésbé. Hibát követnénk azonban el, ha egy-egy seregszemléről csak a 
jó és szép dolgokat vennénk észre és az  esetleges negatívumokról szemérmesen hallgatnánk. 
Sajnos ilyen negatívumnak kell elkönyvelnünk a bírálatot. Egyes bírálók következetésen 
szigorúan, más következesen enyhébben bírál. A legrosszabb - és ez sok mindenre enged 
következtetni - kialakult elképzelés nélkül minősítő bíráló. Az ilyen bírálónál nem ritkaság, 
hagy két egymás mellett lévő teljesen egyforma minőségű galambnál 3-4 pontos 
külömbbséget állapit meg.  vagy egy másik eset, amikor az egyik ketrecben a nagyobb,  
zömökebb testnagyságot részesíti előnybe 5 ketreccel arrébb éppen ellenkezőleg a kicsi és 
filigrán testnagyság miatt kap kiváló minősítést a galamb. Rossz dolog az és előttem nem is 
értékelhető amikor a bíráló azt írja egy fakószínű galamb bírálói lapjára, hogy előny: 
szimpatikusszín. 
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Természetesen egy-egy nem jól sikerült bírálat nem  veheti el kedvünket éppen ellenkezőleg 
az ilyen esetek indokolják a fajtaklubok, így a Modena klub létjogosultságát,  
tevékenységének igényét 
Végül ismertetném a kiállításon résztvevő tenyésztőtársaim elért eredményeit. 
Angol Modena kollekció: Fajta győztes eredményt ért el Simon Imre tojó és hím galambja. 
Legszebb fiatal hím galambja szintén Simon Imrének volt, a legszebb fiatal tojó Gál István 
galambja lett. Kiváló minősítéseket ének el: Gál István I db, Gulyás György I db, Tóth Károly 
I db, Villám József 2 db, Simon Imre 7 db galambja. 
Német Modenai kollekció: Fajta győztes eredményt ért el Villám Józsefné hím galambja, 
kiváló minősítést kapott. Villám Józsefné 3 db galambja. 
A kiállítást vándor és klub díját Simon Imre tenyésztőtársunk érdemelte ki. A díjakat nyert 
klubtársainknak ezúton is gratulálok. 

(A kiállításra a club által delegált bírálók nem jelentek meg a bírálat napján. A szerk.) 

2002 évig mély hallgatás a club körül, az MGKSZ-hez tartozó tagok elmaradása, a club 
elnökének lemondása, mélypont! 

2002 Kaposvár 45 db galamb 3 kiállító. Valami újból elindult ! 

2003 december Kikőrős, újraszerveződés, sikeres kiállítás, internetes elérés, Modena híradó, 

meghívás a Nemzetközi Modena Clubba, évközi tagbelépés: 

 HALAS JENŐ 7913 SZENTDÉNES PETŐFI ÚT 17     ………. 

Nemzetközi elismerések: 

 
Jó napot!  
 
A magyar Modenabarátok egy nagyon érdekes oldalt tettek az Internetre. Minden 
elismerésem és sok szerencsét!  
Ezzel is egyre közelebb kerül egymáshoz a "galambvilág", és tudunk egymástól tanulni.  
Egyébként több éve vagyok törzstagja a Német Modenaclub keleti régiójának. A 70-es évek 
végén szervezője / alapítója voltam azoknak, akik annak idején a fajtát keletre hozták. Több 
éven át voltam tenyésztési felügyelő és kiállítási bíró. Láthatja, hogy nagyon közel áll hozzám 
a fajta.  
 
  

                                                    
 
Üdvözlettel 
Martin Zerna 
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Magyar galamb a Nemzetközi Modena Club oldalán! 
 

Az alábbi levél a Nemzetközi Modena Clubtól jött: 
Dear Zsofia: 
 
It has been quite some time since we last e-mailed each other.  I would  
like to inform you that Mr. Gyula Vincze's Brown Schietti has been added  
to the International Modena Club (IMC) Web page at www.internationalmodenaclub.com.  
We are pleased to highlight Modenas from around the world and hope that  
the Hungarian Modena Club will one day become an affiliated member of the IMC, as well as 
other members in your club. 
  
We would be interested in articles that you may care to share with our  
members and please feel free to research the IMC's Online Library for  
Modena articles from around the world.  If you would care to write an  
article about your club, how many members you have, information about your shows, and 
what varieties of Modenas your membership breeds we would be  
honored to publish it in The IMC Quarterly publication.  Our next deadline for publication 
will be September 15,  
2004, for publication in the October issue.  I hope that everything is  
going well for you and I look forward to hearing from you in the near  
future. 
  
Best wishes, 
  
                                     Tim Taylor 
                             IMC Secretary/Treasurer 
 
Kedves Zsófia! 
 
Eltelt egy kis idő, amióta nem írtunk egymásnak. Szeretnélek informálni, hogy Vincze Gyula 
úr barna schietti galambját feltettük a Nemzetközi Modena Club honlapjára  
www.internationalmodenaclub.com. Örömünkre szolgál, hogy megvilágításba helyezhetünk 
(előtérbe tehetünk) Modenákat a világ több pontjáról, és reméljük, hogy a Magyar Modena 
Club egy napon majd tagja lesz a Nemzetközi Modena Clubnak (IMC), mint ahogy, a tagjai is 
tagok lesznek a mi klubunkban. Érdekelnének minket cikkek, melyeket megosztanának a 
tagjainkkal, és kérem, hogy használják szabadon az IMC Online Könyvtárát, ahol Modena-
cikkek találhatók a világ minden pontjáról. Ha írnátok nekünk egy  
cikket a klubbotokról, a tagjaitok számáról, a kiállításaitokról, és  
arról, hogy a tagság a Modena mely változatait tenyészti, akkor közzé  
tennénk a IMC negyedéves kiadásában. A következő szám lapzártája 2004. szeptemberében 
lesz, és októberben jelenik meg. Remélem, hogy minden jól alakul majd körülöttetek, és a 
közeljövőben hallok még felőletek. 
 
Minden jót: 
 
                     Tim Taylor 
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A mi Modenáink Magyarországon. 

 
Írta: Vincze Gyula  a Nemzetközi Modena Club USA kérésére. 
 
Sajnos irásos adat nem áll rendelkezésemre, hogy mikor került Magyarországra az Angol 
modena galamb, de az 1956.-ban kiadott-Teremi Gábor: A Galamb-című könyvében,a 
tyúkgalambok közt leírja mint Modenai tyúkgalamb. 
 

                
1-2 maltai,3.modenai színes fejű tyúkgalamb, 4.Magyar tyuktarka,5.modenai egyszínű 
tyúkgalamb 
Ma Magyarországon becslések szerint 2-300.-an tartanak Modenát, melyből 60-70 tenyésztő 
aki helyi kiállításokra és ebből 20-25 fő aki nagyobb kiállításokra (nemzeti, területi és 
clubkiállítás) is rendszeresen elviszi legszebb madarait. 
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Mint a számokból látható a legtöbben csak saját gyönyörködtetésükre tartanak Modenát. 
Ennek több oka van! 
Első legfőbb ok, hogy a kiállított kis létszámú Modenák minősítését mindig olyan bírálok 
végezték akik szükségből, megfelelően hozzáértő személy hiányában, végezték felületesen a 
bírálatot. 
Általában king bírálókra bízták, mondván- kicsi king. 
1978-ban a galambjaink című szaklap közölte a modena fajtaleírását, melyben a kívánatos 
méretek pontosan meg voltak határozva. Ennek ellenére a később kiadott fajtaleíró 
könyvünkben téves fordítás eredményeként, a „kisebb testűeket” előnyben kell részesíteni. 
Ez teljesen megzavarta a kevésbé hozzáértő tenyésztőket. 
A másik nagyon komoly okra az utóbbi időben ,a fajtát már nem tartó, de az iránt újból 
érdeklődő tenyésztőkkel folytatott beszélgetések vezettek rá. 
A hozzá nem értő bíráló egy-egy területen ismertebb tenyésztő madarait részesítette előnybe, 
a többi tenyésztő, hiába volt jobb madara nem érhetett el eredményeket. 
Ez ahhoz vezetett, hogy felhagytak a Modena tenyésztésével. 
1991.ben az országos szövetségből kivált több vidéki, túlnyomórészt dél dunántúli egyesület, 
amely létre hozta a Magyar Kisállatbarátok és Tenyésztők Országos Szövetségét. 
Ez a szövetség egy alulról építkező, vezetői tiszteletdíj nélkül végzik munkájukat. 
A magyarországi modena tenyésztés felleg vára, a svábok lakta Tolna és Baranya megyei 
egyesületek is az új szövetség tagjai lettek. 
A nyugati határok megnyitásával egyre több német madár kerül be a magyar tenyészetekbe és 
megindul a madarak ideális méretre való tenyésztése. 
1996-ban Horváth Gábor a tolnai egyesület elnöke a fácánkerti Kunfy kastélyba összehívja a 
terület modena tenyésztőit és 9 alapító taggal megalakul a Magyar Modena és Modenai 
Galambokat Tenyésztők Fajtaclubja. 
Megalakulás után az ország távolabbi részéről is, a szövetségtől függetlenül, csatlakoznak 
clubunkhoz. 
Sikeres kiállítással kezdtünk 1997-ben Pécset, majd 1998-ban Tolnán rendezet kiállításunk 
után elkövettünk egy nagy hibát, a következő kiállításunkat nem központi helyen tartottuk, 
Így a távol lakó kiállítók nem tudták felvállalni nagy utazási költségeket, távol maradtak. 
A delegált bírálók sem jelentek meg a bírálat napján, így a rendező egyesület kevésbé 
hozzáértő bírálókkal végeztette el a munkát. 
Összeomlottunk, a másik szövetséghez tartozó tagjain és elnökünk távozott a clubból! 
2002-ben, javaslatomra Kaposváron újból próbáltuk életre kelteni clubunkat, majd az áttörést 
2003-ban kiskőrösi kiállítás hozta. Újra alakultunk, személyemben újból lett elnöke 
clubunknak. 
Taglétszámunk 15 fő,( mind a két országos szövetségből) és ebből 2 fő a Német Modena Club 
délnyugati csoportjának vezetője! 
Információim szerint a másik szövetségnél is próbálkoznak egy club létrehozásával, de annak 
csak szövetségükön belüli tagjai lehetnek, ellentétben a mi nyitott clubunkkal! 
Lefordítottam a fellelhető összes fajtaleírást és képekkel, magyarázatokkal kiegészítve, 
házilag nyomtatva kiadásra került. 
A kiadványt megrendelők, tenyésztők és bírálok, nagy száma is bizonyítja, hogy e területen  
nagy a lemaradásunk. 
A fajta népszerűsége egyre jobban nő, mely köszönhető a clubtagoknak és a fajta kiváló 
tulajdonságának. 
2004.-től havi 8 oldal terjedelemben kiadásra kerül a Modena híradó, mely a szakcikkeket és 
clubhíreket ismerteti meg a tagokkal. 
Elindítottuk internetes honlapunkat, hogy a nagyvilágban is tudjanak rólunk! 
Mi Magyarországon az Európa szövetség által elfogadott fajtaleírást alkalmazzuk. 
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A lényeges eltérés az önök és a mi leírásunk között, hogy mi megköveteljük a madarainktól, 
hogy a farkukat fejmagasságig emeljék. 
Mi nem követeljük meg a „kinges” meredek lábtartás, engedélyezett a kicsit srég lábállás. 
Az amszterdami ballonbegyesek miatt, melyeket valamikor belekevertek az európai 
Modenákba, jelentkeznek visszaütések, melyeket szűk mell és állás, hosszabb csőr és 
hosszabb farok, melyeket kiállításainkon szigorúan büntetünk. 
 
Szeretnénk, ha Modenáink ilyenek lennének: 
 
 

                                
A legelterjedtebb szín a bronz változatok, ritka a magnani, a világos pajzsos és 
fehérszalagosok 
Nagyságra  és formára a kézilabda mérete és „kereksége” az ideális, de az alak az elsődleges, 
A nagyság csak hasonló küllemi tulajdonságok mellett élvez előnyt. 
Az „öklömnyi” nagyságú madarak természetesen már nem kaphatnak kiváló minősítést ! 
Az utolsó clubkiállításunkon, Kiskőrösön, 12 tenyésztő 80 db galambja került bemutatásra, 
jó átlagos minőségben, nem volt feltünően kiemelkedő, de feltünően gyenge minőségű 
példány sem. 
Nagy általánosságban a fej szélessége, a homlok magassága és fej iveltsége volt kifogásolható 
A modena tenyésztők között kialakult jó kapcsolatok bizakodová tesznek, hogy a következő 
clubkiállításon több mint 100db madár kerülhet bemutatásra. 
Szeptember 25.-én a németországi Groszbottwar-ban, a Német Modena Club meghívására, 
fiatal galambjainkal, nemzetközi tapasztalatokat szerezhetünk. 
Befejezésül szeretném megköszöni B. Tim Taylor úrnak, hogy figyelemmel kisérí clubunk 
ténykedését és segíti népszerűsítését! 
 
Nagykanizsa 2004. június 29. 
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IMC Central Region 

2003 Champion 

Dave Cooke 

Spencer, Iowa 

USA 

 
Black Schietti 

2002 France Grand 

Champion 

Antoine Renk 

Pont Saint Vincent, 

France 

 
Black Mottle Gazzi 

2002 New Zealand 

National Champion 

Don Barclay 
Taita Lower Hut, 
New Zealand 

 
You Are Visitor 

 
   

What is the IMC? 
The International Modena Club (IMC) 

is a nonprofit corporation affiliated 
with the National Pigeon Association 

and other Modena clubs worldwide.  It 
was established to represent Modena pigeon enthusiasts around the 

world in fellowship, breeding, maintenance, conditioning and 
exhibition of the Modena pigeon.  The Modena hobby consists of 

an international community of hobbyists that encompass the globe.  
The IMC is devoted to these hobbyists, the further development of 

the Modena pigeon and the continued educational benefits 
associated with the breed.  The IMC serves as a Modena resource 

and exhibition center for all Modena hobbyists worldwide.  

This site was developed for those that share a common interest in 
the breeding and exhibition of the Modena pigeon worldwide.  It is 
a tribute to the individuals that have developed breeding programs 

over the years and were instrumental in the development of the 
Modena as we know it today.  

A great number of individuals are responsible for contributing 
photos to this site.  Among those that have contributed the most 

are: Scott Brown (USA), Dave Cooke (USA), Jan Heldal 
(Norway), Raymond Julien (Canada), Reese Johnson (USA), 
Christophe Mathe (France), John Ross (Great Britain), Kobus 
Snyman (South Africa), Dennis Weyrauch (USA) and many 

others.  Your efforts are greatly appreciated not only by the IMC 
but by those that visit this website.  

Various literary works have inspired and been a part of the 
development of this Web page including, but not limited to The 
Modena Pigeon 1994 by Robert M. Pettit, and The Pigeon by 

Wendell M. Levi.  

I would like to thank Mrs. Hazel Pettit for permission to reprint 
articles in the book The Modena Pigeon 1994.  If you would like to 

purchase a copy of this book, please send $25.00 US (includes 
shipping and postage) to Mrs. Hazel Pettit, 421 East Main, 

Geneseo, IL 61254, USA. 

Home Page 

 
NMC Of Great Britain 

2003 Champion 

Russet-Tri Gazzi 

David Iddon 

Newark, 

United Kingdom 

 
Brown Schietti 

Gyula Vincze 

Nagykanizsa, 

Hungary 

 

 

 
Red Schietti 

Jan Heldal 

Nesttun, 

Norway 

                     Van szebb is, de most az a lényeg, hogy tudnak rólunk! 
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A CLUBKIÁLLÍTÁS HELYSZÍNE 

 

Tisztelt clubtagok! 

Elérkeztünk a 2004-2005 évi kiállítási szezonhoz, melyben szeretnénk a clubkiállításunkat 
megrendezni. 

A kiállítás helyszínére kérnék javaslatokat. 

A helyszínel kapcsolatos elvárások: 

-központi helyen legyen (Nagykanizsa és Kecskemét között) 

-elkülönített helyet biztosítsanak  

-a nevezési díj fejében biztosítsanak minimum 6 db díjat és az okleveleket 

-ne essen egybe országos (MKTOSZ, MGKSZ), vagy nagyobb területi kiállításokkal 
(Kaposvár, Villány, Sellye) kivéve, ha az a javaslat 

-ne essen egybe tagjaink egyesületeinek kiállításával kivéve, ha az a javaslat 

-ahol helyet tudnak biztosítani a clubgyűlés megtartásához 

-ahol szívesen látnak bennünket 

Csak olyan javaslatot tudunk figyelembe venni, ahol -a felsoroltak figyelembevételével- 
a fogadó egyesület szándék nyilatkozatával rendelkezik a javaslattevő!  

 

FELAJÁNLOTT DÍJ 

Kiállításainkon a hivatalos díjakon kívül lehetőség van felajánlott díjak kiosztására melyet 
clubtagjaink, egyéb más támogató személyek vagy szervek ajánlanak fel. 

Kérem, hogy amennyiben lehetősége van díj felajánlására, vagy támogató személy vagy 
szervezet felajánlására, úgy levélben vagy a 06-70-311-2898 telefonon jelezze. 

 

Clubkiállítási bírálat 

Mivel már a környező országok és szinte egész Európában a miénktől eltérő bírálati, de főleg 
minősítési rendszert alkalmaznak, ezért szükséges a miénket is átalakítani, átvenni az európai 
bírálati rendszert. 

Az M. K.T.O.SZ. 2004. májusi közgyűlésén elfogadásra került az európai bírálati rendszer 
bevezetése. 

Mivel a bíráló testület elnökeként enyém a megtisztelő feladat a bírálati rendszer honosítására, 

Első kézből és elsőként a club tagságával ismertetem meg a tervezetet. 
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Európai, bevezetendő bírálati rendszer 
 
1. Bíráló lap 
 

1.fejrész  
 
 
tartalmaznia kell a ketrecszámon kívül a 
kiállított galamb adatait: ivar, fajta és 
gyűrűszámot. 
 
 
 
 
2.A kiértékelés 3 részre osztott: előnyök, 
kívánalmak és hibák. 
 
 
 
 
3.A minősítés 2 részre osztott: pont táblázat és 
pontszám 
 
4.A hitelesítés: a bíráló vagy bírálók aláírása 
 
 

 
2. Pont határok és minősítés 
 
      97-100 pont kit űnő 
      96 pont kiváló 
      93-95 pont igen jó 
      91-92 pont jó 
      90 pont megfelelt  
 
3. Kiértékelés 
      
     A kiállításon bemutatott galambok többé-kevésbé hasonlítanak a fajta leírására, elképzelt 
ideáljára. 
Minden fajtaleírás tartalmaz fontossági sorrendeket vagy elsőrendű, másodrendű és 
harmadrendű követelményeket. 
Úgyszintén tartalmazza az enyhe hibákat és súlyos hibákat. 
A fajtaleírás általában tartalmaz előnyben részesítendőt is. 
Ezek figyelembe vételével kell a galambra legjellemzőbb tulajdonságait a megfelelő 
helyre: előnyök, kívánalmak vagy hibákhoz beírni. 
Elsőrendű vagy a kiértékelési sorrend elején álló követelmények az eltérés mértékétől 
függően lehetnek előnyök, kívánalmak vagy hibák. 
Egy nagyon fontos dologra szeretném felhívni a figyelmet! 
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A rajzos galamboknál a „rajzhiba ”(az eltéréstől függően) automatikusan nem a hibákhoz 
írandó, mert tapasztalataim szerint általában csak kívánalom, főleg ha az a fajtánál 
harmadrendű követelmény! 
A másodrendű követelmények vagy a kiértékelési sorrend közepén elhelyezkedő 
követelmények lehetnek előnyök kívánalmak súlyos esetben hibák. 
A harmadrendű vagy a kiértékelési sorrend végén lévő követelmények lehetnek előnyök 
vagy kívánalmak nagyon szélsőséges esetben lehetnek csak hibák 
A fajtaleírásban szereplő enyhe hiba a bírálatnál kívánalom. 
A súlyos hibák a bírálatnál is hibák! 
A minősítés nélküli hibák a súlyuktól függően, kívánalmak vagy hibák. 
A galambok kondíciója, ápoltsága (pl. tolltetű, talpfekély,görbe lábujj ) hiba kategória 
A görbe mellcsont csak azoknál a galamboknál tartozik a hiba kategóriába ahol a fajtaleírás 
egyértelműen utal rá! A görbe mellcsont „S” alakú a végei kb. 10 mm-re ellenkező 
irányba hajlanak. 
Az egy irányban „(”- „)” hajló mellcsont ha az nem túlzott mértékű /„C”/ csak a győztes 
kiválasztásánál lehet figyelembe venni! 
 
4.minősítés 
 
A kiértékelés megtörténte után, annak figyelembevételével történik a pontszám 
meghatározása az alábbiak szerint: 
 
       Amennyiben a kiértékelésnél az előnyök között legalább 2 elsőrendű követelmény és  
2 másod vagy harmadrendű követelmény szerepel, a kívánalmak között maximum 1 
másod vagy harmadrendű követelmény szerepel a galamb minősítése kitűnő,  
97-100 pont adható 
 
       Amennyiben a kiértékelésnél az előnyök között legalább 1 elsőrendű és 2 másod vagy 
harmadrendű követelmény szerepel, a kívánalmak között maximum 2 bejegyzés szerepel  
mely tartalmazhat elsőrendű követelményeket, vagy nagyon indokolt esetben maximum 
3 bejegyzés mely csak másod vagy harmadrangú követelményeket tartalmazhat, a galamb 
minősítése kiváló, 96 pont adható  
 
      Amennyiben a kiértékelésnél az előnyök mellet 3-6 kívánalom szerepel a galamb 
minősítése igen jó, 93-95 pont adható 
     Amennyiben  a kiértékelésnél a galambnak az előnyök mellet 6-9 kivánalma vagy 
maximum 4 kívánalma és 1 hibája van, a galamb minősítése jó 91-92 pont adható 
 
    Amennyiben a kiértékelésnél a galambnak 10-12 kivánalma, vagy maximum 5 kívánalom 
mellet 1 hibája van a galamb minősítése megfelelő, 90 pont adható. 
 
    Amennyiben a galambnak 2 hibája van, vagy 13 kivánalma, vagy 6 kivánalom mellet 1 
hibálya van, a galamb nem minősíthető 
A hibák valóban hibák legyenek, nem másod és harmadrendű követelmények szigorú, 
kívánalom helyet hibának való besorolása! A „túlkapások” elkerülése végett egyeztetni 
kell a vezetőbírálóval! 
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KIÉRTÉKELÉS           MINŐSÍTÉS 

         
elöny     kivánalom     hiba pont minősítés 
I.rendü II.rendü III.rendü I.rendü II.rendü III.rendü       

    3.-5.    3.-5.    3.-5. 0 0 0 0 100 kitűnő 
    4.-5.    3.-5.   0 0 0 0 99 kitűnő 
     3.     3.    1.-5 0 0 0 0 99 kitűnő 
     2.-3.     2.-3.    0.-5 0        0.-1. 0 98 kitűnő 
     2.      2.    0.-5 0      1.   0 97 kitűnő 

   1.-5.    1.-5.    0.-5       1.     0 96 kiváló 
   1.-5.    1.-5.    0.-5       1.       1.   0 96 kiváló 
   1.-5.    1.-5.    0.-5       2.     0 96 kiváló 
   1.-5.    1.-5.    0.-5                3. 0 96 kiváló 

   0.-5    1.-5.    1.-5.         1.       2. 0 95 igen jó 
   0.-5    1.-5.    1.-5.       2.         1.-2. 0 95 igen jó 
   0.-5    1.-5.    1.-5.       1.       1.-2.       1. 0 95 igen jó 
   0.-5    0.-5    1.-5.       2.       1.       1. 0 94 igen jó 
   0.-5    0.-5    1.-5.       3.     0 94 igen jó 
   0.-5    0.-5    1.-5.       1.       2.       1. 0 94 igen jó 
   0.-5    0.-5    1.-5.       1.       2.       2. 0 93 igen jó 
   0.-5    0.-5    1.-5.       2.       2.   0 93 igen jó 
   0.-5    0.-5    1.-5.       2.-3.         2-3. 0 93 igen jó 
   0.-5    0.-5    1.-5.       3.      1-3.   0 93 igen jó 
   0.-5    0.-5    1.-5.       2.       2.       2. 0 93 igen jó 

   0.-5    0.-5    0.-5       3.       1.       3. 0 92 jó 
   0.-5    0.-5    0.-5       2.       2.       3. 0 92 jó 
   0.-5    0.-5    0.-5       1.       3.       3. 0 92 jó 
   0.-5    0.-5    0.-5       3.       3.       2. 0 91 jó 
   0.-5    0.-5    0.-5       3.       3.       3. 0 91 jó 
   0.-5    0.-5    0.-5       3.       1.          1. 91 jó 
   0.-5    0.-5    0.-5       2.       2.          1. 91 jó 
   0.-5    0.-5    0.-5         2.       2.        1. 91 jó 
   0.-5    0.-5    0.-5       2.         2.        1. 91 jó 
   0.-5    0.-5    0.-5       2.       1.       1.       1. 91 jó 
   0.-5    0.-5    0.-5       1.       2.       1.       1. 91 jó 
   0.-5    0.-5    0.-5       1.       1.       2.       1. 91 jó 

   0.-5    0.-5    0.-5       3.       3.      4.,       0. 90 megfelelő 
   0.-5    0.-5    0.-5      4.,      4.,      4.,       0. 90 megfelelő 
   0.-5    0.-5    0.-5      4.,       1.         1. 90 megfelelő 
   0.-5    0.-5    0.-5       1.       1.       3.       1. 90 megfelelő 

   0.-5    0.-5    0.-5      4.,      4.,      5.   0 kizárva 
   0.-5    0.-5    0.-5             2. 0 kizárva 
   0.-5    0.-5    0.-5       2.       2.       2.       1. 0 kizárva 
   0.-5    0.-5    0.-5       3.       3.         1. 0 kizárva 
   0.-5    0.-5    0.-5       3.         3.       1. 0 kizárva 
         
KÉSZÍTETTE: VINCZE GYULA AZ M.K.T.O.SZ. BÍRÁLÓ TESTÜLETÉNEK 
ELNŐKE  
         
NAGYKANIZSA 2004.JUNIUS 13.      
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Tisztelt clubtagok! 

Biztos feltűnt önöknek, hogy a híradóban, vagy internetes oldalunkon gyakran olvassák, hogy 
fordította: Péterdi Zsófia. 

Ezért úgy gondolom, hogy illendő lenne bemutatnom önöknek  a club „tiszteletbeli titkárát”, 
aki fordítja nekünk a német és angol nyelvű cikkeket, bonyolítja nemzetközi levelezésünket. 

 

 

 

Ez egy dámalovas kép, ilyenkor a hölgyek nem a hagyományos módon, hanem oldalt ülnek a nyeregben 

 
28 éves, Kaposváron végezett állattenyésztő mérnökként, 2 nyelvvizsgája van, hobbija 
lovaglás és a kutyázás (gyönyörű fekete puli gazdája), de a galambokat is kezdi megkedvelni. 
Kedvence egy fekete schietti tojó és annak tulajdonosa Kanyar Roland clubtagunk. 
 
 
Kedves Zsófi! 
 
Köszönjük, hogy munkájával támogatja clubunk működését. 
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International Modena Club 

    

Serving the Modena Hobby Worldwide 
For membership information contact: B. Tim Taylor, IMC Secretary/TreasurerFor membership information contact: B. Tim Taylor, IMC Secretary/TreasurerFor membership information contact: B. Tim Taylor, IMC Secretary/TreasurerFor membership information contact: B. Tim Taylor, IMC Secretary/Treasurer    

10032 Goodrich Road, Bloomington, MN 5543710032 Goodrich Road, Bloomington, MN 5543710032 Goodrich Road, Bloomington, MN 5543710032 Goodrich Road, Bloomington, MN 55437----2413, USA   (952) 8322413, USA   (952) 8322413, USA   (952) 8322413, USA   (952) 832----5128512851285128    

Promoting a global association of Modena hobbyists!Promoting a global association of Modena hobbyists!Promoting a global association of Modena hobbyists!Promoting a global association of Modena hobbyists! 
The hobby’s foremost website in four languages: The hobby’s foremost website in four languages: The hobby’s foremost website in four languages: The hobby’s foremost website in four languages:     

www.InternationalModenaClub.com 
WorldWorldWorldWorld----class and Worldwideclass and Worldwideclass and Worldwideclass and Worldwide    

 

Im Dienst den MODENA-Freunden   

in der ganzen Welt 
Information über Mitgliederschaft: B. Tim Taylor, IMC SekretärInformation über Mitgliederschaft: B. Tim Taylor, IMC SekretärInformation über Mitgliederschaft: B. Tim Taylor, IMC SekretärInformation über Mitgliederschaft: B. Tim Taylor, IMC Sekretär    

10032 Goodrich Road, Bloomington, MN 5543710032 Goodrich Road, Bloomington, MN 5543710032 Goodrich Road, Bloomington, MN 5543710032 Goodrich Road, Bloomington, MN 55437----2413, USA   (952) 8322413, USA   (952) 8322413, USA   (952) 8322413, USA   (952) 832----5128512851285128    

Helfen Sie den Verband den Modena Freunden!Helfen Sie den Verband den Modena Freunden!Helfen Sie den Verband den Modena Freunden!Helfen Sie den Verband den Modena Freunden! 
Die erste InternetDie erste InternetDie erste InternetDie erste Internet----Seite den ModenaSeite den ModenaSeite den ModenaSeite den Modena----FansFansFansFans in 4 Sprachen: in 4 Sprachen: in 4 Sprachen: in 4 Sprachen:    

www.InternationalModenaClub.com 
Weltniveau und weltbekanntWeltniveau und weltbekanntWeltniveau und weltbekanntWeltniveau und weltbekannt    

Világszerte a MODENA-kedvelık szolgálatában 
Tagsággal kapcsolatos információ: B. Tim Taylor, IMC titkár/kincstárnokTagsággal kapcsolatos információ: B. Tim Taylor, IMC titkár/kincstárnokTagsággal kapcsolatos információ: B. Tim Taylor, IMC titkár/kincstárnokTagsággal kapcsolatos információ: B. Tim Taylor, IMC titkár/kincstárnok    

10032 Goo10032 Goo10032 Goo10032 Goodrich Road, Bloomington, MN 55437drich Road, Bloomington, MN 55437drich Road, Bloomington, MN 55437drich Road, Bloomington, MN 55437----2413, USA   (952) 8322413, USA   (952) 8322413, USA   (952) 8322413, USA   (952) 832----5128512851285128    

 Támogassa a Modena kedvelık globális szervezetét!  Támogassa a Modena kedvelık globális szervezetét!  Támogassa a Modena kedvelık globális szervezetét!  Támogassa a Modena kedvelık globális szervezetét!     

A Modena kedvelık elsı honlapja négy nyelven elérhetı:A Modena kedvelık elsı honlapja négy nyelven elérhetı:A Modena kedvelık elsı honlapja négy nyelven elérhetı:A Modena kedvelık elsı honlapja négy nyelven elérhetı:    

www.InternationalModenaClub.com 
Világszínvonalon, világszerte Világszínvonalon, világszerte Világszínvonalon, világszerte Világszínvonalon, világszerte     
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   A MODENA EURÓPASZÖVETSÉG ÁLTAL MEGHATÁROZOTT SZÍNKÓDJAI 
                                                                GAZZI   

1 kék, bronz szalaggal 53 khaki, kénsárga kovácsolt 
2 kék, bronzkovácsolt 54 khaki, kénsárga pajzsos 
3 kék, bronzpajzsos, szegélyezett 55 fekete tarka 
4 kék, bronzpajzsos, nem szegélyezett 56 dun tarka 
5 kékfakó, kénsárga szalagal 57 barna tarka 
6 kékfakó, kénsárgával kovácsolt 58 khaki tarka 
7 kékfakó, kénsárga pajzsos, szegélyezett 59 ezüst tarka 
8 kékfakó, kénsárga pajzsos, nem szegélyezett 60 vörös tarka 
9 sötét, bronzpajzsos nem szegélyezett 61 sárga tarka 

10 sötét, bronzpajzsos, szegélyezett 62 sötét, bronzpajzsos tarka 
11 sötét, bronzpajzsos, kovácsolt 63 andaluz tarka 
12 okker, kénsárgapajzsos, nem szegélyezett 64 kék tarka 
13 okker, kénsárgapajzsos,  szegélyezett 65 sötét tigristarka 
14 okker, kénsárgapajzsos, kovácsolt 66 fekete tigristarka 
15 vörösfakó, szalagos 67 dun tigristarka 
16 vörösfakó, kovácsolt 68 barna tigristarka 
17 domináns vörös 69 khaki tigristarka 
18 sárgafakó, szalagos 70 ezüst tigristarka 
19 sárgafakó, kovácsolt 71 vörös tigritarka 
20 domináns sárga 72 sárga tigristarka 
21 barnafakó, bronz szalagos 73 sötét bronzpajzsos tigristarka 
22 barnafakó, bronzkovácsolt 74 andaluz tigristarka 
23 barnafakó, bronzpajzsos 75 kék tigristarka 
24 khakifakó, kénsárga szalagos 76 kékderes 
25 khakifakó, kénsárga kovácsolt 77 kékfakó deres 
26 khakifakó, kénsárga pajzsos 78 vörösfakó deres 
27 ezüst, intenzív 79 sárgafakó deres 
28 ezüst, intenzív, bronz szalagos 80 barnafakó deres 
29 ezüst, intenzív, bronz kovácsolt 81 khaki fakó deres 
30 ezüst, intenzív, bronz pajzsos 82 sima kék (szalag nélküli) 
31 ezüst, higított 83 sima kékfakó 
32 ezüst, higított, bronz szalagos 84 sima vörösfakó 
33 ezüst, higított, bronz kovácsolt 85 sima sárgafakó 
34 ezüst, higított, kénsárga pajzsos 86 sima barnafakó 
35 vörös 87 sima khakifakó 
36 arany 88 kék, fehér szalagos 
37 sárga 89 kék,világospajzsos, szegélyezett 
38   90 kékfakó, fehér szalagos 
39 fekete 91 kékfakó, világospajzsos,szegélyezett 
40 fekete, bronz szalagos 92 vörösfakó, fehér szalagos 
41 fekete, bronz kovácsolt 93 vörösfakó,világospajzsos,szegélyezett 
42 fekete, bronz pajzsos 94 sárgafakó, fehér szalagos 
43 dun 95 sárgafakó,világospajzsos,szegélyezett 
44 dun, kénsárga szalagos 96 barnafakó,fehér szalagos 
45 dun, kénsárga kovácsolt 97 barnafakó,világospajzsos,szegélyezett 
46 dun, kénsárga pajzsos 98 khakifakó, fehér szalagos 
47 barna 99 khakifakó,világospajzsos,szegélyezett 
48 barna, bronz szalagos 100 fekete, fehérpajzsos 
49 barna, bronz kovácsolt 101 fekete,világospajzsos,szegélyezett 
50 barna, bronz pajzsos 102 dun,fehérszalagos 
51 khaki 103 dun,világospajzsos,szegélyezett 
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52 khaki, kénsárga szalagos 104 vörös,fehér szalagos 
105 vörös,világospajzsos,szegélyezett 113 ezüst,világospajzsos,szegélyezett 
106 sárga, fehér szalagos 114 andaluz 
107 sárga,világospajzsos,szegélyezett 115 indigó  
108 barna, fehérszalagos 116 indigo,szalagos 
109 barna,világospajzsos,szegélyezett 117 indigó kovácsolt 
110 khaki, fehér szalagos 118 indigó,????? 
111 khaki,világospajzsos,szegélyezett 119 opál 
112 ezüst, fehérszalagos 120 egyéb, eddig fel nem sorolt 
                                                                  SCHIETTI 
121 kék, bronz szalaggal 166 khaki, kénsárga kovácsolt 
122 kék, bronzkovácsolt 167 khaki, kénsárga pajzsos 
123 kék, bronzpajzsos, szegélyezett 168 fekete tarka 
124 kék, bronzpajzsos, nem szegélyezett 169 dun tarka 
125 kékfakó, kénsárga szalagal 170 barna tarka 
126 kékfakó, kénsárgával kovácsolt 171 khaki tarka 
127 kékfakó, kénsárga pajzsos, szegélyezett 172 ezüst tarka 
128 kékfakó, kénsárga pajzsos, nem szegélyezett 173 vörös tarka 
129 sötét, bronzpajzsos nem szegélyezett 174 sárga tarka 
130 sötét, bronzpajzsos, szegélyezett 175 sötét, bronzpajzsos tarka 
131 sötét, bronzpajzsos, kovácsolt 176 andaluz tarka 
132 okker, kénsárgapajzsos, nem szegélyezett 177 kék tarka 
133 okker, kénsárgapajzsos,  szegélyezett 178 sötét tigristarka 
134 okker, kénsárgapajzsos, kovácsolt 179 fekete tigristarka 
135 vörösfakó, szalagos 180 dun tigristarka 
136 vörösfakó, kovácsolt 181 barna tigristarka 
137 domináns vörös 182 khaki tigristarka 
138 sárgafakó, szalagos 183 ezüst tigristarka 
139 sárgafakó, kovácsolt 184 vörös tigritarka 
140 domináns sárga 185 sárga tigristarka 
141 barnafakó, bronz szalagos 186 sötét bronzpajzsos tigristarka 
142 barnafakó, bronzkovácsolt 187 andaluz tigristarka 
143 barnafakó, bronzpajzsos 188 kék tigristarka 
144 khakifakó, kénsárga szalagos 189 kékderes 
145 khakifakó, kénsárga kovácsolt 190 kékfakó deres 
146 khakifakó, kénsárga pajzsos 191 vörösfakó deres 
147 ezüst, intenzív 192 sárgafakó deres 
148 ezüst, intenzív, bronz szalagos 193 barnafakó deres 
149 ezüst, intenzív, bronz kovácsolt 194 khaki fakó deres 
150 ezüst, intenzív, bronz pajzsos 195 sima kék (szalag nélküli) 
151 ezüst, higított 196 sima kékfakó 
152 ezüst, higított, bronz szalagos 197 sima vörösfakó 
153 ezüst, higított, bronz kovácsolt 198 sima sárgafakó 
154 ezüst, higított, kénsárga pajzsos 199 sima barnafakó 
155 vörös 200 sima khakifakó 
156 arany 201 kék, fehér szalagos 
157 sárga 202 kék,világospajzsos, szegélyezett 
158 fehér 203 kékfakó, fehér szalagos 
159 fekete 204 kékfakó, világospajzsos,szegélyezett 
160 fekete, bronz szalagos 205 vörösfakó, fehér szalagos 
161 fekete, bronz kovácsolt 206 vörösfakó,világospajzsos,szegélyezett 
162 fekete, bronz pajzsos 207 sárgafakó, fehér szalagos 
163 dun 208 sárgafakó,világospajzsos,szegélyezett 
164 dun, kénsárga szalagos 209 barnafakó,fehér szalagos 
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165 dun, kénsárga kovácsolt 210 barnafakó,világospajzsos,szegélyezett 
211 dun, kénsárga pajzsos 226 khakifakó, fehér szalagos 
212 barna 227 khakifakó, világospajzsos, szegélyezett 
213 barna, bronz szalagos 228 fekete, fehérszalagos 
214 barna, bronz kovácsolt 229 fekete, világospajzsos, szegélyezett 
215 barna, bronz pajzsos 230 dun, fehérszalagos 
216 khaki 231 dun, világospajzsos, szegélyezett 
217 khaki, kénsárga szalagos 232 vörös,fehér szalagos 
218 vörös,világospajzsos,szegélyezett 233 ezüst, világospajzsos, szegélyezett 
219 sárga, fehér szalagos 234 andaluz 
220 sárga,világospajzsos,szegélyezett 235 indigó  
221 barna, fehérszalagos 236 indigó, szalagos 
222 barna,világospajzsos,szegélyezett 237 indigó kovácsolt 
223 khaki, fehér szalagos 238 indigó,????? 
224 khaki,világospajzsos,szegélyezett 239 opál 
225 ezüst, fehérszalagos 240 egyéb, eddig fel nem sorolt 
                                                                 MAGNANI GAZZI 
241 kétszinü spriccelt 242 sokszínü 
                                                            MAGNANI SCHIETTI 
243 kétszinü spriccelt 244 sokszínü 

 
 

   
    

 
 
 

   
A Modena és King „méretkülönbsége”. 
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Kiállítási felhívás 

 
 

 
Tisztelt clubtag! 

 
          A nemzetközi kapcsolatfelvétel eredményeként lehetőséget kaptunk határainkon túli 
megmérettetésre. 
          Erwin Hell és Rudi Liess clubtársunk, akik egyben vezetői is a Német Modena Club 
délnyugati területi csoportjának, kérésünkre lehetőséget biztosítanak kiállításukon való 
részvételre. 
A kiállításra nevezhető minden 2004. évi gyűrűvel ellátott angol Modena. 
A kiállítás helye: Großbottwar  Zuchtanlage (Stutgart mellet ) 
Ideje: 2004.szeptember 25 
Beszállítás ideje: 25.-én 9óráig 
Kiadás ideje: 25-én a délutáni órákban 
Nevezési díj 2 € (~500 Ft ) 
A nevezési díjon kívül még fizetendő a szállítási költség, mely kb megfelelő számú nevezés 
esetén 2-5.000 Ft/galamb vagy fő (összes benzin és autópálya díj kb 30.000 Ft)/1.900 km/ 
A galambok begyűjtése 23.-án Nagykanizsán, vagy Marcaliban, kinek mely hely esik 
közelebb, de javasolt Nagykanizsa, mert ott a 24.-én a reggeli indulásig nem kell a 
galamboknak szállító ládában lenni! 
Hazaérkezés :26.-án az esti órákban, majd a galambokat a tulajdonos érkezéséig újból 
kivesszük a szállító ládákból és ketrecekben helyezzük el. 
Kérem a clubtagokat, hogy a korai időpont ellenére nevezzék be legszebb fiataljaikat! 
Előzetes szándéknyilatkozatot kérek mindenkitől, akkor is ha valamely okból nem  nevez. 
Tel:06-70/311-2898 
A http:// modenaclub.fx3.hu oldalon és e számunkban is olvasható a Modena színkódjai, 
amelyre a nevezéshez szükség van. De a legjobb, ha felhív telefonon, hogy pontosan 
besorolhassuk a megfelelő színkódba a nevezni kívánt madarát!  
Kérem, hogy minél többen nevezzenek, mert ha most nem élünk a lehetőséggel, nem biztos, 
hogy még egyszer megadatik! 
 
 
Nagykanizsa 2004-06-24 
 

Vincze Gyula  
 
 

Szállítás elötti 2-3 napban feltétlen itasson laktiferm M+C probiotikumot! 
 
 
 
 

Erwin Hell  személyesen hozta el meghívót a Großbottwar- i kiállításra és hozott 4 db 
felajánlott díjat a soron kővetkező kiállításunkra. 
 
Köszönjük Erwin a meghívást és a felajánlott díjakat ! 
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                      3éves tojó. Tenyésztő: Vincze Gyula Nagykanizsa 

                 

        

                   2004 évi fiatalok. Tenyésztö: Vincze Gyula Nagykanizsa  
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